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OVIDn  NASONIS  EX  PONTO  IIBBIS 


COMMENTATIO    ALTERA. 
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In  prima  commentatione ,  quam  de  Ovidii  ex  Ponto  libris  pari  opportunitate  scri- 
bendi  oblata  a.  MDCCCLVIII.  edidi,  cum  ibi,  ubi  nomina  eorum,  quibus  quaeque  epistula 
benm  ODiai*  ^^  ^^^^_    ^^^  ^^^^^^  tvt.othetae  errore,  id  quod  sero  anunad- 

rtr  nomen  MessalUni  omissum  sit,  sed  ipse  etiam  nunc  re  diligentius  perpensa  m  uno  ex 
Ms  hoXbus  errasse  mihi  videar.  non  alienum  esse  arbitror,  quasi  prooemn  loco  omnem 
ffll  dTnominibus  quaestionem  retractare.  quamquam,  quod  attinet  ad  explicanda  nomma, 
fTad  eas  personas  indagandas,  quas  poeta  iis  significari  voluit,  concedendum  sane  e  t 
nondum  omL  a  me  esse  ad  liquidum  perducta.  Quod  enim  sex  ^^^^l^^^^^ 
Maximo  inscriptas  esse.  nititur  quidem  iUa  opinio  quodam  modo  cod.cs  H^-^.-«-  « 
auctoritate,  quippe  qui,  sicut  ceteri  codd.,  quinque  epistulas.  I.  2.  5.  9.  H,  3.  III,  8.,  habeat 

Tcriptas  iviLimo    unam,  111,3.,  Fabio  Maximo.    «-«  ^«-^^-^;^'^;j  ^1^^" 
8it  a^ue  incerta,  vel  ex  eo  intellegitur,    quod  est  etiam  una  epistula    lU   5     mscnpta 
MaxiL  Cottae,  quem  eundem  esse  atque  Cottam,  cui  inscriptae  sunt  duae,  II,  8.  III.  2 
Tpp^eT  ex  II.  8,  2     Atque  haec  librariorum  neglegentia  causa  fuit,  cur  non  a  me  uno    sed 
romnibus  elribus  multisque  aliis  viris  doctis  (quorum  ex  numero  ne  Leutschmm  qmdem 
eximendum  esse,  coUigitur  ex  aliquot  locis  eius  vitae  Ovidu,  quam  -er-t  Erschu  et  Gru 
beri  EncYclop  Litt.  atque  Art.  III,  8.  p.  39-95.)  sex  illae  epistulae  omnes  eidem  Fabio  Ma 
x  mo    ha    tres  tantum  Maximo  Cottae  inscriptae  esse  putarentur.    ^^TlZ^Z 
verbis  accuratius  inspectis  efBcitur  id,  quod  iam  abhinc  septem  annos  mihi  valde  probabUe 
"^m  e  t  ntrc  etiam  aWoelffeUo  in  medio  propositum  in  eis  annotatiunculis   quas  sub.ecU 
Ubrex  Po"o  in  nostrum  sermonem  translatis,  (qui  libeUus  prodiit  Stutgard.ae  sumptrt.us 
Me"  le"  r^CCCLVIII.)  ex  quinque  iUis  epistuUs  Maximo  inscriptis  pnmam  tantum  et 


V 


/ 


quintam,  I,  2.  et  III,  8.,  ad  Fabium  Maximum  datas  esse,  tres  reliquas,  I,  5.  9.  II,  3.,  ad 
Maximum  Cottam.     Ad  hanc  opinionem  probandam  pluribus  non  opus  est:  quae  pauca 
protulit  Woelffelius,  non  dubium  est,   quin  sufficiant  ei,  qui  accurate  perlegerit  ipsas,  de 
quibus  est  quaestio,  epistulas.    Ita  novus  oritur  epistularum  conspectus  hic: 
Datae  sunt  epistulae 

3  ad  Brutum:  I,  1.  III,  9.  IIII,  6. 

3  ad  Fabium  Maximum:  I,  2.  III,  3.  8. 

2  ad  Rufinum:  I,  3.  III,  4. 

2  ad  uxorem:  I,  4.  III,  1. 

6  ad  Cottam  Maximum:  I,  5.  9.  II,  3.  8.  III,  2.  5. 

3  ad  Graecinum:  I,  6.  II,  6.  im,  9. 

2  ad  Cottam  Messallinum:  I,  7.  II,  2. 
2  ad  Severum:  I,  8.  im,  2. 

}ad  Flaccum:  I,  10. 
ad  Germanicum  Caesarem:  II,  1. 
2  ad  Atticum:  II,  4.  7. 
ad  Salanum: 
ad  Cotyn  regem: 
ad  Macrum: 
ad  Rufum: 


1 


II,  5.  9.  10.  11. 


4  ad  Sextum  Pompeium:  IIII,  1.4.5.  15. 
/  ad  Vestalem: 

\ 


'\ 


ad  Suillium: 


1111,7.8  10.11. 


ad  Albinovanum: 
ad  Gallionem: 
2  ad  Tuticanum:   IIII,  12.  14. 
1  ad  Carum:  IIII,  13.  —  denique 

4  ^occultatis  nominibus*:  III,  6.  7.  IIII,  3.  16.   (et  haec  quidem  ad 
Invidum*)  inscripta). 

lam  de  his  hominibus  singulis  videamus,  omissis  eis,  de  quibus  dubitari  omnino 
non  potest.  Brutum  recte  vidisse  opinor  Woelffelium  1.  c.  p.  2187.  sq.,  cum  post  Caesaris 
interfectorem  nulli  extiterint  Bruti,  vix  posse  esse  alium  nisi  M.  lunium  M.  f  Silanum, 
quem  consulem  fuisse  constat]  cum  L.  Norbano  Balbo  a.  p.  Chr.  XVIIII. ,  eundem  causarum 
patronum  fuisse  eloquentissimum  apparet  loco  Tac.  ab  exc.  D.  Aug.  III,  24.  extr.**)  comparato 
cum  Ov.  ex  Pont.  UII,  6,  29—39.    —    Facilior  et  minus  coniecturae  obnoxia  est  quaestio  de 


*)  Praepositioni  ad  pro  dativo  bis  tantum  in  epistulis  inscribendis  usi  sunt  librarii,  IIII,  6.  16.,  quae  incon- 
Btantia,  ut  ita  dicam,  non  videtur  ad  ipsum  poetam  referenda. 

**)  Eundem  Taciti  librum  velim  postea  intellegas,  ubicunque  non  fdius  libri  nomen  additum  erit.  —  Cf. 
praeterea  ib.  II,  59.  in.  III,  57.  VI,  20.  Hist.  lUI,  48.  Plin.  Ep.  UI,  7.  Dio  Cass.  Hist  Rom.  LVmi,  20.  —  Tac. 
Agr.  4.  Suet.  Ca].  23.  . 
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Fabio  Maximo.  Ex  ipsis  enim  poetae  verbis,  maxime  l,  2,  138 — 141.  IIII,  6,  9 — 14.,  intelle* 
gitur,  esse  illum  eundem  Augusti  familiarem,  cuius  mors  narratur  Tac.  I,  5. ,  Paullum*) 
Fabium  Qu.  f  Maximum.  Consul  fuit  a.  a.  Chr.  n.  Xl.^um  Qu.  Aelio  Tuberone,  postea,  in~ 
certum  quo  anno,  proconsul  Asiae;  frater  eius  Qu.  Fabius  Qu.  f  Maximus  Africanus  anno 
post  fratrem,  X.,  cum  lulo  Antonio  consulatum  gessit.  Plura  de  ^  vide  Quint.  Inst.  VI,  3, 
52.  Plut.  7t€Ql  ddoL  It.  Plin.  N.  H.  VII,  45.  VIII,  17.  Sen.  de  Clem.  I,  9.  Sen.  Controv.  12.  — 
quo  ex  loco  apparet,  quam  non  sine  studio  Ovidius  affinis  eius,  maritus  Fabiae  cuiusdam,  de 
eo  iudicaverit  — ,  denique  Frontin.  de  Aquaeduct.  99.  100.  104.  106.  108.  125.  127.  —  Nomine 
Rufini  potest  significari  is,  qui  fuit  consul  suffectus  cum  M.  Cocceio  M.  f  Nerva  anno  p. 
Chr.  n.,  ut  vulgo  statuunt,  XXII.  (cf  Gruteri  Inscr.  187,  5.),  C.  Vibiiis  C.  f  Rufinus,  quam- 
quam  is  aetate  valde  inferior  fuit  Ovidio.  Ex  ipsis  poetae  verbis  in  promptu  est  conicere,  eum 
medicinae  operam  dedisse,  de  qua  re  pauca  vide  infra  p.  9.  extr.  —  De  tertia  Ovidii  uxore, 
Fabia,  unum  hic  monere  satis  habeo.  Ex  II,  11,  13— 22.  III,  1,  31— 48.  57 — 166.  7,  11  sq.', 
comparatis  Trist.  III,  3.  V,  11.,  colligendum  videtur,  eam  fidem  quidem  coniugalem  servasse, 
sed  non  cum  ea  constantia  relegato  marito  deditam  fuisse,  quae  ab  omni  reprehensione  ab- 
esset.    Quod  si  aliter  se  haberet,  hic  impensius  certe  eam  laudasset  et  illis  locis  et  Trist.  IIII, 

10,  73.  sq.  —  De  Cotta  Maximo  et  Cotta  Messallino  fratribus  coniunctim  quaerendum 
videtur.  Atque  hoc  quidem  satis  constat,  utrumque  fuisse  filium  M.  Valerii  Messallae  Corvini 
oratoris,  illum,  omnium  familiarissimum  Ovidii,  minorem,  hunc  maiorem.  Illum  eundem 
esse  apparet,  de  quo  narratur  Tac.  II,  32.  III,  20.  extr.  V,  3.  VI,  5—7.  XII,  22.  Plin.  N.  H.  X, 
22.,  Tiberii  familiarem  atque  adulatorem.  Maximum  autem  cognomen  gentis  Valeriae 
nunc  puto,  aliter  atque  Comm.  I.  p.  6.  med.,  eodem  modo  a  poeta  additum  esse  cognomini 
gentis  Aureliae,  in  quam  matris  causa  adoptatus  erat,  quo  factum  esse  supra  vidimus  in 
Paullo  Fabio  Maximo.**)  Post  fratris  mortem  eum  assumpsisse  cognomen  Messallini, 
auctor  est  Vell.  Pat.  Hist.  Rom.  II,  112.     De  eius  moribus  cf  praeterea  Plin.  N.  H.  X,  27.  Pers. 

11,  72.  Schol.  Frater  eius  maior  M.  Valerius  M.  f  Messallinus  sive  Messalla  consul***) 
fuit  a.  a.  Chr.  n.  III.  cum  L.  CorneUo  L.  f  Lentulo,  a.  p.  Chr.  n.  VI.  proconsul  Dalmatiae  et  Panno- 
niae  hostibus  profligatis  ornamenta  accepit  triumphaUa.  (Cf  Dio  Cass.  LV,  29.  sq.  Tac.  I,  8.  III, 
18.  34.  Suet.  D.  Aug.  58.  74.  Galb.  4.  Plin.  N.  H.  XXXH,  10.  Vell.  1.  c.  Ov.  ex  Pont.  II,  2,  23.  sq. 
77 — 80.)  —  De  C.  Pomponio  Graecino  eiusque  fratre  L.  Pomponio  L.  f  Flacco  satis 
constat.  lUe  consul  fuit  suflFectus  a.  p.  Chr.  n.  XVI.,  hic,  postquam  legatus  legionis  Moesiae 
praefuit,  consul  -eum  L.  Caecilio  anno  post,  XVII.  Iterum  in  Moesiam  missus,  qui  Rhescu- 
porim  amicum,  regem  Thraciae,   dolo  captum  traderet,  postquam  rediit,   a  Tiberio  Syriae 


*)  PauUum  cognomen  gentis  Aemiliae  si  quis  forte  miretur  ex  more  iUius  aetatis  praepositum  esse  nomiui 
gentilicio  (id  quod  in  hoc  ipso  Fabio  perstringit  auctor  fragm.  de  Praenom.  cap.  2.extr.),  meminerit,  fuisse  hunc 
unum  ex  posteris  iUius  Maximi  Aemiliani,  cuius  pater  esset  L.  AemUius  Paulhis  Macedonicus. 

**)  Nihilo  tamen  secius  cognomen  illud  suo  loco  ponere  ausi  sumus,  cum  neque  a  scriptoribus  usquam 
praepositum  invenerimus  et  Ovidius  metri  potius  necessitati  obtemperasse  videatur  quam  sui  temporis  consue- 
tudini. 

")  A.  a.  Chr.n.  XXXI.  videtur  aedilis  fuisse,  a.  XX.  fuit  quindecimvir  sacris  faciundis,  cf  Tibull.  II,  5,  ii.5.8qq. 


»♦♦> 


« 
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praefectus  est,  ubi  mortuus  est  a.  XXXIII.  Hunc  potissimum  Tiberii  familiarem  fuisse,  do- 
cent  Tac.  II,  66.  sq.  et  Suet.  Tib.  42.,  cf.  praeterea  Tac.  II,  32.  41.  VI,  27.  Dio  Cass.  LVII.  ind. 
et  cap.  17.  —  Eidem  Cornelio  Severo  poetae  epico,  qui  bellum  Siculum  scripsit  versifica- 
tor  quam  poeta  melior'  (Quint.  Inst.  X,  1,  89.),  utramque  epistulam,  et  I,  8.  et  IIII,  2.,  inscri- 
ptam  esse  quominus  statuamus,  obstare  videntur  verba  Ovidii  ini,  2,  3—8.,  ubi  Cuius  — 
nomen  —  tacuisse  proprie  accipiendum  esse  intellegitur  ex  verbis  sqq.,  maxime  his:  Car- 
mina  sola  tibi  —  Non  data  sunt,  et  v.  13.  sq.*)  Tamen  ut  perstem  in  ea  sententia,  quam 
protuli  Comm.  I.  p.  6.  in.  (vide  Merkelium  ad  Ibin  p.  378.  extr.) ,  paene  adducor  natura  to- 
tius  epistulae  IIII,  2.,  quae  est  poetae  quam  maxime  aetate  et  viribus  confecti,  nisi  forte 
praestat  cum  Gruppio  (Minos  p.  489.  sq.)  ep.  I,  8.  a  recentiore  poeta  confectam  atque  inter- 
polatam  putare.  **)  Extat  huius  poetae  fragmentum  de  morte  Ciceronis  (cf.  Sen.  Suas.  7.  p.  49. 
Burmanni  Anth.  Lat.  II,  155.  [Ep.  124.  ed.  Meyer],  Wemsdorfi  Poet.  Lat.  min.  IIII.  p.  33.  sqq., 
217.  sqq.  Sen.  Ep.  79.).  —  De  Germanico  Caesare  Drusi  filio  a  Tiberio  adoptato,  cum  no- 
tissima  quaeque  hic  proferre  non  propositum  sit,  nihil  dicendum.  —  Atticum  esse  Cur- 
tium  Atticum  eundem,  de  quo  Tacitus  refert  1111,58.  in.  VI,  10.,  cuius  interitum  haud  dubie 
narravit  in  ea  parte  lib.  V.,  quae  non  extat,  communis  virorum  doctorum  opinio  est  praeter 
Woelflfelium,  quem  vide  1.  c.  p.  2202.  —  DeCassioSalano  oratore,  quem  scimus  Germa- 
nici  praeceptorem  eloquentiae  fuisse,  vide,  quae  protuli  Ann.  Phil.  et  Paed.  LXXX.  p.  488. 
Is  locus,  unde  iUa  notitia  ad  nos  pervenit,  est  PUn.  N.  H.  XXXIIII,  8,  17.***)  —  Cotys  rex 
Odrysarum,  eo  nomine  quintus,  qui  commemoraturTac.il,  64—67.,  fiUus  Rhoemetalcis,  una 
cum  Khescuporide  patruo  regnum  obtinuit,  a  quo  interfectus  est  a.  p.  Ohr.  n.  XVIIII.  Poesi 
eum  operam  dedisse,  apparet  ex  epistulae  ei  inscriptae  v.  49—65.  —  Quod  ad  Macrum  at- 
tinet,  quem  eundem  poeta  alloquitur  Am.  II,  18.,  non  opus  est  coniecturis,  quales  prolatae  sunt 
a  WoelffeUo  1.  c.  p.  2207.  sq.  Non  esse  eum  Aemilium  Macrum  Veronensem  poetam  didacti- 
cum ,  quem  laudat  Trist.  IIII,  10,  43.  sq. ,  quippe  qui  mortuus  sit  a.  a.  Chr.  n.  XVL  vel  XVII. ,  sed 
minorem,  qui  Bellum  Troianum  composuerit,  apparet  cum  ex  epistulae  ei  inscriptae  v.  13.sq. 
tum  ex  IIII,  16,  6.  Porro  computatis  temporibus  sequitur,  iter  iUud  Asiaticum  et  SicUiense, 
quod  Ovidius  ei  in  mentem  revocat  v.  21-— 42.,  factum  esse  fere  a.  a.  Chr.  n.  XVIIIL,  denique 
ex  V.  10.  inteUegimus,  eum  cognatum  vel  affinem  fuisse  tertiae  Ovidn  coniugi,  i.  e.  genti  Fa- 
biae.  His  omnibus  rebus  consideratis  nuUa  causa  est,  quin  statuamus,  esse  hunc  Pom- 
peium  Macrum  iUum,  cui  Augustum  ordinandas  bibUothecas  delegavisse  tradit  Suetonius 
D.  lul.  56.  extr.,  et  quem  a.  p.  Chr.  n.  XV.  praetorem  fuisse,  a.  XXXIII.  autem  se  ipsum  inter- 
fecisse  auctor  est  Tacitus  I,  72.  VI,  18.  —  Rufum  f)  avunculum  uxoris  Ovidn  aut  putave- 


*)  Id  quod  addidi  refutandi  Woelffelii  causa,  qui  1.  c.  p.  2196.  dicit,  ea  aliter  posse  accipi,  quasi  nomen 
h.  1.  sit  fama. 

**)  Quod  ut  statuam,  si  quicquam  possit  efficere,  fuerit  maxime  Aegisi  mentio,  v.  11—20.;  cf.IIII,  7,21—63. 

***)  Quae  de  Attico  et  de  Salano  protuUt  Woelffel  p.  2202.  sq.,  probari  non  possunt.  In  Salani'  nomine 
animadvertenda  est  annominatio,  qua  initium  fifepistulae,  v.  2.  4.  salute,  salvo). 

t)  cui  hanc  unam  epistulam  II,  11.  (Hoc  —  opus,  cf.Tr.  I,  9,  2.)  mittit  Ovidius,  non  totum  librum  secun- 
dum,  ut  putat  WoelflfeUus  p.  2209.,  qui  quae  praeterea  de  eo  protulit,  probanda  sunt. 


runt  esse  Fuhdariium  (cflv.  28.)  ciomoediarum  iscriptorem,  quem  commemorat  Horatius 
Sat.  I,  10,  42.  II,  8,  19.,  id  quod  vix  est  credibile,  aut,  quod  non  improbabile  est,  Pinarium 
aliquem,  forsitan  filium  illius  L.Pinarii  Scarpi  cognati  lulii  Caesaris,  de  quo  vide  Suet.  D. 
lul.  83.*)  Sed  equidem  non  video,  quid  obstet  meae  opinioni,  qui  suspicer,  esse  illum  Ho- 
ratii  amicum  (vide  ib.  Carm.  II,  9,  5.  Sat.  I,  10,  82.),  poetam  elegiacum  atque  epicum  eundem- 
que  grammaticum,  C.  Valgium  C.  f.  Rufum,  qui  per  breve  tempus  consul  sufTectus  fuit  a. 
a.  Chr.  n.  XII.,  de  quo  vide  Plin.  N.  H.  XXV,  2,  2.  et  Ungeri  de  C.  Valgii  Rufi  poematis  comm. 
Hal.  MDCCCXXXXVIII.  Qui  si  vixit  anno  quarto  et  vicesimo  post  consulatum  suum,  id 
quod  crediderim,  donec  probetur  contrarium,  et  verba  v.  27.  Sufficiatque  diu  corpus  quo- 
que  moribus  istis,  plane  in  eum  cadunt  hominem  fere  sexagenarium ,  nec  poetae  gloriam  si- 
lentio  transiri  V.  28.  aegre  ferimus.  —  Sextus  Pompeius,  vir  Augusto  affinis,  eo  anno, 
quo  hic  mortuus  est,  p.  Chr.  n.  XIIH.,  consul  fuit  cum  Sex.  Appuleio  (Suet.  D.  Aug.  100.  in.). 
Plura  de  eo  vide  Val.  Max.  ed.  Kempf  praef.  p.  4—6.  II,  6,  8.  Tac.  I,  7.  III,  11.  32.  —  Vestalem 
praefectum  Ponti  ex  ipsis  poetae  verbis  coUigitur  filium  fuisse  iUius  M.  lulii  Cottii,  quem  Au- 
gustus  principem  constituit  in  Alpibus  Cottiis,  nepotem  Domni,  qui  commemoratur  v.  29. 
Potest  etiam  pater  esse  illius  Fabii  Vestalis,  quem  scriptorem  fuisse  tradit  Plin.N.H.  VH,  60, 
213.**)  _  p.  Suillius  Rufus,  inde  ab  anno  p.  Chr.  n.  fere  X.  maritus  privignae  Ovidii  ex 
priore  coniuge,  quaestor  Germanici  in  Germania  a.  p.  Chr.  n.  XV.,  a.  XXIIII.  relegatus  in  in- 
sulam,  consul  suffectus  a.  XXXXVI.***),  in  Baleares  insulas  in  exilium  eiectus  a.LVm.,  non 
cum  laude  commemoratur  a  Tacito  IIH,  31.  XI,  1. 45.  XIII,  42.  sq.,  item  Plin.  N.  H.  VH,  5,  39.  — 
De  C.  Pedone  Albinovano'  equite  Romano,  poeta  epico,  non  opus  est  pluribus.  Scripsit 
et  epigrammata  (cf.  Martial.  praef.  I.  H,  77.  V,  5.)  et  Theseida  et  carmen  de  navigatione  Ger- 
manici,  cuius  fragmentum  memoriae  prodidit  Sen.  Suas.  I.  p.  11.  Laudatur  etiam  a  Quint. 
Inst.  VI,  3,  61.  X,  1,  90.  Sen.  Ep.  122.  p.  136.  —  De  Gallione  ad  ea,  quae  breviter  disputavi 
Ann.  Phil.  et  Paed.  LXXX.  p.  488.  sq.,  nihil  habeo  certi,  quod  addam.  Hoc  nunc  paene  addu- 
cor  ut  concedam,  eas  causas,  quas  ibi  attuli,  non  tantum  valere ,  ut  L.  lunium  Gallionem 
rhetorem,  familiarem  Senecae  rhetoris,  cuius  ^tinnitus'  perstringuntur  Tac.  Dial.  26. ,  nege- 
mus  esse  posse  hunc  Ovidii  amicum.  -  De  Tuticano  poeta  epico,  Ovidii  aequali,  nihil 
aliunde  cognitum  habemus.  Cum  conicere  liceat,  IIII,  12,  27.  16,  27.  ad  hunc  eundem  refe- 
renda  esse,  non  dubium  est,  quin  Homerum  imitatus  sit  (cf.  etiam  14,  35.  sq.).  Sed  ex 
eiusdem  epistulae  v.  31-34.  cum  quadam  veri  specie  coUegeris,  eundem  Hesiodum  quoque 
imitatum  esse.  -  Carus  denique,  ad  quem  eundem  Ovidius  videtur  scripsisse  Tnst.  III.  5.  6., 
haud  scio  an  plura  etiam  Tristium  carmina,  praeceptor  fuit  Caesarum,  Neronis  et  Drusi  mi- 
noris,  et  poeta  epicus,  qui  Herculem  potissimum  et  Ulixem  cecinit. 


*)  Vide  Woelffelium  1.  c.  p.  2209. 

**)  Vide  Woelffelium  p.  2221.  sq.  ,       ^ .         .^  •  •    •„  «^^ 

***)  Quod  Paulyi  et  Teufeli  Encycl.  Rer.  Ant.  VI,  2.  p.  U85.  negatur,  e^consulem  ^^^^^^^^'^  ^^" 
probatur  locis  a  Nip^rdeio  citatiB  ad  Tac.  UU,  31.,  Mur.  304,  4.  Dig.  XXX^I,  4,  i.  pr.  Inst.  III,  8,  3. 
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*  ^^"'•'"s  ^^  causis  quoties  aut  quam  raro  poeta  scripserit  unicuique  horum  hominum 

cum  pro  eis,  in  quibus  et  hominum  et  rerum  notitia  versatur,  angustiis  satis  explorasse  at^ 
que  explanasse  videantur  Woelffelius  quique  alii  huic  rei  operam  dederunt,  nunc  illud,  quod 
incohavimus  Comm.  I.,  persequamur  eodemque  modo,  quo  illic,  lib.  I.  ep.  3.  4.  interpretemur. 

I,  3,  2.  Qui  liiiser  est,  ulli  si  suus  esse  potest. 
Haec  verba  ex  Ovidiana  illa  verborum  compositione,  cuius  exempla  sunt  II  2  125  Quos 
colis,  ad  superos  (cf.  III,  8,  22.),  III,  1,  48.  Quae  debet,  fuerit  ni  tibi  cura  mei  ib  go 
Quodfacis,  utfacias,  Trist.  V,  4,  41.  sq.  Quam  sibi  praestiteris,  qua  consolatus  ami- 
cum  Sis  ope  (cf.  Comm.  I,  p.  26.),  ita  coniungenda  recte  viderunt  interpretes:  si  is,  qui  mi- 
ser  est,  uUi  suus  esse  potest.  Pronomine  possessivo  ad  dativum  relato  (cf.  Madv.  Gr.  §  490 
b.)  eodem  utitur  et  modo  et  consilio,  quo 

Trist.  IIII,  4,  86.     Si  modo  Nasoni  barbara  terra  sua  est, 
restringendi  causa ,  ut  nostro  more  loquar.    Quemadmodum  hic  addito  membro  condicionali 
reprehendit*)  quasi  id,  quod  iniuria  versu  proximo  dixerat,  meain  terram,  sic  nostro  loco 
postquam  primo  versu  Naso  tnus  dixit,  modestia  quadam  adductus,   quod  audacius  hoc 
dictum  videri  posset  ab  eo,  qui  totiens  de  amicorum  perfldia  questus  esset  (ut  Trist.  I,  3  16 
5,  32.cet.),  addit  reprehensionem  in  hanc  sententiam:  Si  quidem  me  in  hac  misera  mea  con- 
dicione  amicum  tuum  nominare  non  fastidis,  ad  quam  sententiam  cf.II,  3,  37.  sq. 

V.  3.     Reddita  confusae  nuper  solacia  menti. 

Reddendi  verbo  nemo  scriptor  Latinus  saepius  ita  utitur,  ut  Graeci  verbo  ^no- 
oovvai,  ut  non  modo  de  eis  rebus  dicatur,  quas  cui  debet  is,  qui  dat  —  cf. 

Met.  Xin,  533:  —  nam  (Hecuba)  se  monstrare  relictum 

Velle  latens  iUi  (Polymestori),  quod  nato  redderet,  aurum, 

Trist.  III,  6,  36    Nomina  si  facto  reddere  vera  veUs**)  — 
qui  usus  in  prosa  oratione  satis  frequens  est  de  epistulis*«),  de  votis,  de  iure,  de  praemiis 
(de  supphcationibus  Caes.  B.  G.  VII,  90,  8.),  sed  etiam  de  eis,  quas  alter  iure  ab  eo,  qui  dat 
se  putat  sperare  posse,  quemadmodum  eod.  Met.  Ub.  v.  372.  Ulixes  dicit:  Hunc  titulum  (i  e' 
arma  Achlllis)  meritis  pensandum  reddite  nostris.   Sic  hic  quoque  reddendi  verbo  poeta 

ciri  f;  '?.  ""  '"  ''  benivolentia  fuisse,  quod  .solacia' («n  TrosUckreiben,  cf. 
Comm.  I.  p.  15.  extr.)  se  ab  eo  speraret  accepturum. f)  -  Confusae  -  menti  poetice 
dictum  est  pro:  mihi  anxio  animi,  idque  paulo  plus  est  quam  v.  7.  mente  iacens.  Sic 
(xraece  dicitwcjeTaQayf^iroe ,    cf.  Soph.  Ant.  1095.  rapaWo^at   gxfivag,   sic  Latini  utuntur 

-)  Sic  cum  quadam  ironia  III,  3,  39.  dicit: 

stant  JrU TnZae  -'me„'tV""'*''  '""'"'   '''""  *"~  "*  '"'''^  '^•"^*'"«  *-'  »^- 

u.us.^^SSco-^rdLSelS':;^:^:^^^^^  ~"'*  ^^-«-'^  Un^uae  Romanae 
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verbo  turbandi  (cf.  Trist.  I,  11,  34.:  Pectora  sunt  ipso  turbidiora  mari),  sic  nos  dicimus 
der  Triibsinn.  Etenim  certi  quidam  liquores  cum  in  unum  vas  confunduntur,  consociati  tur- 
bantur  unumque  efiQciunt  liquorem  turbidum.  Raro  in  prosa  oratione  sic  ad  animum  trans- 
latum  atque  absolute  positum,  i.  e.  nec  abl.  animo  nec  uUius  perturbationis  animi  nomine 
addito,  invenitur  iUud  adiectivum,  ut  Liv.  I,  7,  6.  XXX,  15, 1.,  sed  ita  fere,  ut  ad  ipsum 
hominem  referatur;  confusa  pectora  dicit  Val.  Flacc.  Arg.  I,  79. 

V.  5.  sq.    Utque  Machaoniis  Poeantius  artibus  heros 

Lenito  medicam  vulnere  sensit  opem. 
Duabus  de  causis  hunc  locum  attendi  veUm,  primum  quod  haud  iUepida  gradatio  intercedit 
inter  eum  et 

V.  21.  Afferat  ipse  licet  sacrus  Epidaurius  herbas, 
qui  quamquam  per  se  ad  verum  morbum  refertur  (vulnera  cordis  v.  22.),  tamen  cum  faciat 
ad  eam  sententiam,  quae  praecessit  v.  18.,  illustrandam  atque  v.  25.  ad  poetae  miseram  con- 
dicionem  traducatur,  utroque  haec  efficitur  sententia:  Nihil  moror  solatia  tua,  quae  lenire 
tantum  mala  mea  possunt,  mederi  iis  non  possunt,  quemadmodum  ne  Aesculapii  quidem 
filius  Philoctetae  vulneri  mederi  potuit:  ego  tam  miser  sum,  ut  ne  ipse  quidem  Aesculapius 
princeps  omnium  medicorum  quicquam  in  me  valeat.  —  Deinde  tribus  aliis  locis  Ovidius  se 
ipsum  comparat  cum  Philocteta,  sed  aUo  aliter:  quibus  comparatis  intellegatur,  quam  scite 
poeta  eandem  rem  variis  quasi  coloribus  poeticis  adhibitis  iliustrare  studeat. 
Trist.  V,  1,  61.  sq.     Hoc  *)  erat,  in  gelido  quare  Poeantius  antro 

'    Voce  fatigaret  Lemnia  saxa  sua, 
assiduas  eius  querellas  cum  suis  comparat, 

ib.  2,  L3.  sq.     Paene  decem  totis  aluit  Poeantius  annis 

Pestiferum  —  vulnus  — , 
diuturnum  idemque  vehemens  eius  malum  cum  acerj)itate  exilii  sui  tempore  non  minuta,  no- 
stro  loco  exiguam  et  fluxam**)  opem  ei  a  Machaone  latam  cum  Rufini  solatiis;  denique 

ex  Pont.  III,  4,  7.  Firma  valent  per  se,  nullumque  Machaona  quaerunt, 
tectius  suam  poetae  infirmitatem  componit  cum  Philoctetae  vulnere  (atque  iterum  Rufinum 
cum  Machaone,  cf  supra  p.  5.).  Atque  ita  eo  loco,  unde  profecti  sumus,  cum  alteri  mem- 
bro  comparationis  adiungatur  nova  comparatio  v.  9.,  terna  deinceps  synonyma  ponuntur,  ita 
ut  conferenda  sint  verba  v.  6.  Lenito  —  vulnere  cum  his:  v.  8.  fortior  (i.  e.  valentior, 
robustior)  esse  et  v.  9.  revixi,  deinde  medicam  —  opem  cum  v.  8.  Admonitu  —  tuo  et 
V.  9.  ad  tua  verba. 

V.  9.  sq.    Et  iam  deficiens  sic  ad  tua  verba  revixi, 

Ut  solet  infuso  vena  redire  mero. 
Haec  verba  cum  aliter  ab  aliis-interpretibus  intellecta  sint,***)  paulo  fusius  de  eis  disputandum 


♦)  sc.  quod  ^Est  aliquid,  fatale  malum  per  verba  levare*,  v.  59. 

♦♦)  Nam  per  fititoaiy  ita  hanc  fabulam  in  suam  rem  convertit,  quasi  non  plane  sauatus  sit  Pliilocteta. 
♦»»)  Absurdissime  omnium  de  siti  accepit  Merula  (cui  haec  epistula  quarta  est,  propterea  quod  tertiam 
incipit  ab  his  verbis  2,  69.  Suspice,  Bom^anae). 
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Tidetur.    Ac  primum  quidem  videamus,  quid  sit  vena  redit.     Sing.  veiia  poettee  ponitur 

pro  plur.  venae,  ut 

10,  6.  Et  peragit  soUti  vena  tenoris  iter, 
atque  est  nostrum  aut  der  Pulsschlagy  velut  Cels.  de  Med.  III,  6.  p.  86.  v.  7.  sq.  ed.  Daremb.: 
Quas  venas  autem  conspectus  medici  movet,  quam  facile  mille  res  turbant  (int.  eas),  aut, 
quod  inde  consequitur,  der  Blutumlauf.*)  Atqui  redeunt  venae,  quae  defecerunt  sive, 
ut  scriptores  solent  loqui,  conciderunt  (nos  stocken)\  cf.  Cels.  ib.  cap.  5.  p.  84.  v.  15.  si 
protinus  venae  conciderunt  (ib.  v.  27.  is  qui  deficit,  cf  Ov.  v.  9.  Et  iam  deficiens),  ib. 
6.  p.  85.  V.  14.  nisi  subito  venae  sic  conciderunt,  ut  cibus  quoque  dari  debeat.  Poeta  no- 
ster  ita  non  solum  deficiendi  verbo  utitur  6,  36:  Nec  spes  huic  (alicui,  i.  e.  aegroto) 
vena  deficiente  cadit,  sed  etiam  III,  1,69.  verbo  fugiendi:  Ad  medicum  specto  venis 
fugientibus  aeger,  ubi  paulo  ante,  v.  67.,  praecesserunt  verba:  Cumque  ego  deficiam. 
Aliis  verbis  usus  est  Cael.  Aur.,  qui  de  Morbis  Acut.  II,  4,  20.  de  lethargicis  haec  scribit:  De- 
fectionibus  igitur  animi  densus  atque  parvus  et  coacervatim  interiens  pulsus  efficitur; 
de  eis,  qui  lumbricis  vexantur,  ib.  21.  —  parvus  et  deficiens  pulsus  invenitur;  idem 
contra  ib.  III,  17,  l42.  in.  dicit:  pulsus  concidit.  lam  vero  cum  concidendi  verbum 
in  hac  re  soUemne  sit,  efficitur,  ut  tollatur  hic  status  resurgentibus  venis.  Etre  vera 
Cael.  Aur.  ib.  If,  32,  172.  extr.  de  cardiacis  haec  habet:  At  si  in  salutaria  signa  venire  coe- 
perint  aegrotantes,  pulsus  resurgit,  corporis  frigus  frangitur  et  difficultas  respira- 
tionis  minuitur.  Er^o  hoc  idem  apparet  esse,  quod  nostrum  vena  redit.  —  Paulo  altius 
repetenda  est  interpretatio  verborum  infuso  —  mero,  quo  utrumque  appareat  proprie  esse 
accipiendum.  Vini,  maxime  meraci,  potum  in  plerisque  morbis  vel  astringendi  vel  cale- 
faciendi  causa,  i.  e.  ut  venae  resurgerent,  adhibitum  esse,**)  scriptores  multis  locis 
testantur,  ut  Cels.  de  Med.  IIII,  25.,  quod  caput  inscribitur  De  tenesmo,  p.  150.  extr.  hoc  prae- 
cipit:  Alternis  vero  diebus  aqua,  alternis  leve  et  austerum  vinum  bibendum  est;  ib.  cap.  26. 
De  ventris  fluxu  p.  151.  v.  18.  (satis  est  —  uti)  —  vino  non  multo,  meraco;  ib.  v.  34.  sq. 
(oportet)  —  cibum  modicum  assumere,  vinum  meracum  quam  asperrimum;  ib.  p.  152.  extr. 
153.  in.  Atque  etiam  potui  datur  vinum  Signinum,  vel  resinatum  austerum,  vel  quodlibet 
austerum.  Contunditurque  —  Punicum  malum  vinoque  tali  miscetur;  idque  vel  merum 
sorbet  aliquis,  vel  bibit  mixtum;  ib.  III,  19.  p.  103.v.  24.sqq.  de  cardiacis:  Nisi  si  necesse  est, 
ad  vinum  festinare  non  oportet:  si  verendum  est,  ne  deficiat  (aegrotus),  tum  —  hoc  ipsum 
austerum  quidem,  sed  tamen  tenue,  meraculum,  egelidum  subinde  et  liberaliter  dandum 
est  cet.,  deinde  ib.  extr.  et  p.  sq.  —  totum  corpus  bulbis  contritis  superillinendum  est;  qui  ubi 
inaruerunt,  efficiunt,  ut  vinum  in  stomacho  contineatur,  exque  eo  toti  corpori  calor  ve- 
nisque  vis  redeat;  Plin.N.H.  XVIII,  1,(25.)  50.  Cardiacorum  morbo  unicam  spem  hanc  (vi- 


*)  Id  quod  est  in  Klotzii  lexico,  die  Pulsader,  arteria,  non  convenit  ad  eos,  quos  citavit,  locos. 

*•)  Quod  pace  dixerim  Ciceronis,  qui  de  Nat.  D.  III,  27,  69.  haec  habet:  vinum  aegrotis,  quia  prod- 
est  raro,  nocet  saepissime,  melius  est  non  adhibere  omnino,  quam  spe  dubiae  salutis  in  apertam 
perniciem  incurrere  (quod  yerbum  si  recte  se  habet,  statuendum  est,  aegrotis  aptum  esse  ex  verbis 
meliuB  est,  non  ex  adhibendi  verbo,  quod  tum  significat  uti;   sed  videtur  locu»  esse  corruptus). 
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nuta)  esse  certum  est.  —  dari  utique  non  nisi  in  cibo  debet,  —  nec  nisi  in  desperatione 
suprema;  ib.(20.)35.  Nullo  aeque  (atque  Falerno)  venae  excitantur.  ■—  Vel  merum  medi- 
cinae  loco  adhiberi  solitum,  auctor  est  idem  PUn.  ib.  XXIII,  1,  (23.)  43.  Merum  quidem  re- 
medio  est  contra  cicuta«  —  contraque  omnia,  quae  refrigerando  nocent. —  Vinum  autem 
(aut  solum  aut  cum  alio  medicamento  mixtum)  in  fauces  infundere  cornu*),  i.  e.  infun- 
dibulo,  moris  fuisse  in  pecudibus  aegrotis,  passim  legimus,  ut  Plin.  1.  c.  (23.)  44.  (iumentis 
—  vino)  infuso  cornu  lassitudinem  auferri.  Item  Colum.  de  Re  Rust.  VI,  30.  in.,  postquam 
de  pecudibus  macie  correptis  dixit:  sed  et  vini  potio  danda  est,  sic  pergit  p.  276.  ed.  Bip.: 
Lassitudini  quies  remedio  est,  ita  ut  in  fauces  oleum  vel  adeps  vino  mixta  infundatur; 
ib.  p.  277. :  Quidam  myrrhae  tritae  quadrantem  cum  hemina  vini  faucibus  infundunt; 
ib.  cap.  34.  in.  de  ^pecoribus  cibi  fastidio  languescentibus' :  cuius  (seminis  git,  i.  e.  melanthu) 
duo  cyathi  —  adiunguntur  —  vini  sextario  atque  ita  faucibus  infunduntur;  cf.  ib. 
cap.  31.  p.  278.  Porro  ex 

Verg.  Georg.  III,  509— 11 :     Profuit  inserto  latices  infundere  cornu 

Lenaeos;  ea  visa  salus  morientibus  una, 
Mox  erat  hoc  ipsum  exitio  cet. 
intellegimus,  illud  remedium  in  equis  peste  Norica  correptis  frustra  tentatum  esse.  Atqui 
in  hominibus  cubantibus,  praesertim  paene  exanimatis,  eiusmodi  instrumento  uti  non  con- 
sentaneum  est,  nisi  si  quis  forte  eos  voluerit  spiritu  intercluso  extingui.  Nihilominus  quodam 
^^Ar^  o/ii,,TrQ^i  /.nnrfAf  flPOTntY^fi  in  hihPTido.  ouod  iDSum  siffnificatur  verbo  infundendi 
sive  instillandi.  Hunc  modum  quaevis  medicamenta  adhibendi  commemorat  Macrob.  Sat. 
VII,  5.  p.  226.  med.  Bip.:  potionum  remedia,  quae  per  os  humanis  visceribus  infunditis.**) 
Ergo  merum  infundere  non  simpliciter  declarat  vinum  bibendum  dare,  sed  guttatim 
vel  certe  paulatim  instillare,   quemadmodum  fieri  opus  est  in  hominibus  paene  exani- 


♦)  Eodem  instrumento  utebantur  ad  alios  liquores  aut  faucibus  aut  naribus  animalium  infundendos;  cf. 
Colum.  de  Re  rust.  VI,  30.  p.  277.  Bip.  porri  sucus  -  cum  olei  hemina  faucibus  per  cornu  infunditur; 
ib.  VII,  5.  p.  303.  multi  lacte  caprino  eisdem  (agnis  febricitantibus)  medentur,  quod  per  corniculum  infun- 
ditur  faucibus;  ib.  p.  302.  Celso  placet  humanae  —  urinae  trium  heminarum  instar  per  sinistram  narem 
corniculo  infundere;  cf.  ib.  VI,  33.  extr.  34.  p.  279.  extr.  Contra  strigili  liquores  infundebantur  sive 
instillabantur  in  aures,  cf.  Plin.  N.  H.  XXV,  13,  (103.)  164.  medentur  et  aurium  dolon  -  omnis  autem 
(sucus)  strigili  calefactus  infunditur.  Cels.l.c.Vn,  7,  p.  239.  extr.  In  aurem  vero  infundere  aliquod  me- 
dicamentum  oportet:  commodissimeque  per  strigilem  instillatur;  cf  ib.  p.  240.  v.  9.  25.  29.,  242.  v.  3.  7  13. 
32  243  V  8  11.  Plin.  N.  H.  XXVIIH,  6,  (39.)  133-137.  139.  De  eadem  re  dandi  quoque  verbo  (quod  est 
nostrum  [hineinjthun.  non,  ut  aUis  locis,  eingeben)  usus  est  Cels.  ib.  p.  243.  v.  22.  27.,  coniciendi  verbo  p.  242. 
extr  243  V  34.;  nostri  denique  medici  loquuntur  de  Iniectionibus;  quamquam  hae  clystenbus  tiunt  per 
quos^ipsos  etiam  aqua  infunditur,  cf.  Plin.  N.  H.  XXXI,  6,  (33.)  65.  clysteribus  quoque  maxmam  infundunt 
tepefactam;  ib.  66.  calida  infusa  clysteribus.  -  Vel  vinum  in  aures  infusum  esse,  tradit  Cels.l.  c.  p.24l.extr.: 
non  alienum  est  —  infundere  (m  aures)  vinum  austerum  cum  rosa  mixtum. 

«♦)  Non  minus  proprium  est  hoc  verbum  in  medicamentis  apparandis,  ut  Cael.  Aur.  de  Morb.  Ac.  II,  18, 
111  in  hoc  praecipit:  -  erit  foenugraeci  (haud  scio  an  legendum  sit  foeni  Graeci)  semen  infundendum; 
quemadmodum  nostris  quoque  medicis   infusum   est  der  Aufgus,.    -    Praeterea  Macr.  dicit  1.  c.  p.  224.  vino 

infusus  pro  vino  gravis. 

2* 
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matis.    Accedit,  quod  ipse  Ovidius,  cum  omnino  facillime  ex  se  ipso  explicatur,  tum  in  hac 
re  instillandi  verbo  usus  est  alio  loco 

Trist.  m,  3,  21.  sqq.    Si  iam  deficiam,  subpressaque  lingua  palato*) 

Vix  instillato  restituenda  (int.  sit)**)  mero, 
Nuntiet  huc  aliquis  dominam  venisse,  resurgam  cet., 
ubi  eundem  statum,  quem  nostro  loco,  eodem  describit  verbo  deficiam,  addit  notam  eius 
his  verbis:  subpressa  lingua  palato,***)  porro  fingit,  hoc  malum  tam  atrox  esse,  ut  ne 
mero  quidem  instillato  facile  ex  eo  convalescere  possit  (vix  —  restituenda),  denique  si 
(quod  deest;  cf.  Trist.  I,  1,  62.)  ita  affecto  sibi  superveniat  uxor,  certe  se  dicit  recreatum  iri 
(resurgam  fut.  temp.;  cf.  Comm.  I.  p.  19.  ad  1 ,  80.).  Ita  utroque  loco  cum  verba  verbis 
paene  respondeant,  alter  altero  illustratur.  —  Sed  est  etiam  altera  nota  status  eorum,  qui 
animam  agunt,  frigus  artuum,  de  quo  supra  vidimus  p.  10.  sq.  Quo  fit,  ut  Ovidius  de  de- 
sperata  sua  condicione  querens  dicat 

II,  2,  47.  lam  prope  depositus,  certe  iam  frigidus  aeger. 
Frigidus  is  est,  cuius  ex  corpore  venis  concidentibus  calor  abiit,  qui  status  cum  in- 
valuit,  aegrotus  deponltur.  f)  Denique  nostrae  epistulae  v.  89.  sq.,  de  quibus  vide  Comm. 
I.  p.  15.  extr.,  idem  omnino  declarat  adi.  perditus.  —  Sic  postquam  pluribus,  quae  sit  ho- 
rum  verborum  sententia,  explanavimus ,  restat,  ut  paucis  comprehendamus  totum  distichon 
et,  quae  ratio  intercedat  inter  pentametrum  et  hexametrum,  videamus.  Verba  autem  defi- 
ciens  et  revixi,  quod  utrumque  vel  in  prosa  oratione  saepissime  ad  animum  refertur,  cum 
per  se  ansam  habeant  comparationis,  haec  comparatio  cumulus  accedit  laudis  Rufini,  ita  ut 


*)  Haec  verba  plerumque  male  intellecta  proprie  accipienda  sunt:  lingua  (tumida)  supprimitur  palato  (tu- 
mido).  ita  ut  spiritus  vix  transire  possit. 

»»)  Ita  enim  coniungenda  esse  haec  verba  persuasimi  habeo,  omissum  vero  illud  sit  inter  ea  neglegentiab 
vitia,  de  quibus  dictum  est  Comm.  I.  p.  15.  med.,  referre  malim,  quam  aut,  quod  placuit  nescio  cui,  ad  subie- 
ctum  lingua  verbum  deficiat  repetendum  putare  (nam  poeta  non  scripsit:  ego  deficiam),  aut  ellipsin  verbi 
sit  tam  dissimilibus  locis  firmare,  quam  cetcri  interpretes  (cf.  Loers  ad  h.  1.). 

»«»)  Eundem  fere  hominum  peste  Attica  correptorum  statum  describit  Lucr.  de  Rer.  Nat.  I,1148.  ed.  Lachm. 
ulceribus  vocis  via  saepta  coibat,  animalium  Verg.  Ge.  III,  497.  Tussis  —  sues  —  faucibus  augit  obe- 
sis,  et  508.  (de  equis)  obsessas  fauces  premit  aspera  lingua;  cf.  supra  p.  ii.  med. 

t)  Sic  Trist.  III,  3,  40.  Depositum  nec  me  qui  lleat,  uUus  erit?  (quem  locum  aliter  accepit  Becker, 
Gall.  III.  p.  271..  nempe  de  mortuo  ex  lecto  humi  deposito,  id  quod  non  convenit  ordini  earum  rerum,  quae 
et  antecedunt  et  sequuntur);  item  Verg.  Aen.  XII,  395.  depositi  —  parentis,  ubi  vide  Servii  interpretationem, 
unde  elucet,  nec  ab  eis  recte  explicatum  esse  illum  Ovidii  locum,  qui  statuerent,  deponere  idem  esse,  quod 
sepelire,  nec  ab  eis,  qui  a  spe  deposita  ipsos  homines  dici  putarent  depositos,  sed  proprie  accipiendum 
esse  verbum  deponendi  et  ad  eum  morem  referendum,  quo  aegroti  deserti  a  medicis  de  cubilibus  ante  ianuas 
transportabantur,  \e\  ut  extremum  spiritum  redderent  terrae,  vel  ut  possent  a  transeuntibus  forte  curari.' 
Similem  morem  Graecis  quoque  fuisse  et  Babyloniis  auctores  sunt  Plut.  II.  p.  1128.  E.  Herod.  I,  197.  —  Ceterum 
non  pudet  fateri,  me  neque  eos  locos  nosse,  quibus  traditum  sit  de  more  corpora  mortua,  antequam  poUin- 
gerentur,  deponendi  (vide  Guhli  et  Koneri  Vit.  Graec.  et  Rom.  11  p.  375.),  neque  eos,  ubi  prosae  orationis 
scriptores,  quod  affirmat  Seyffert  Chrestom.  Script.  Graec.  et  Lat.  p.  118.,  participio  depositus  eandem  vim 
tribuunt,  quae  inest  in  part.  desperatus,  deploratus,  nisi  Cic.  Ep.  ad  Fam.  1,5,2.  Alexandrina  causa  — 
videtur  ab  illo  plane  esse  deposita,  et  Verr.  Act.  IL  lib.  I,  2,  6.  maxime  aegram  et  prope  depositam 
reipublicae  partem,   quo  utroque  loco  ad  res  refertur. 
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poeta  omnem  hunc  locum  (v.  3 — 8.)  concludat  hoc  dicens,  litteris  consolatoriis  ab  Rufino  acce- 
ptis  se  recreatum  esse  velut  aegrotum  paene  desperatum  vino  mero  instillato.  Quod  quam 
vere  dixerit,  i.  e.  quam  stabilis  fuerit  vis  atque  eflfectus  huius  consolationis ,  statim  declarat 
additis  verbis  v.  11.  sqq.  Non  tamen  cet.  ^  v^ 

V.  13.  sq.    Ut  multum  nostrae  demas  de  gurgite  curae, 

Non  minus  exhausto,  quod  superabit,  erit. 
Cum  alio  loco  poeta  de  ea^m  re  similitudine  utatur  eadem,  primum  conferas  velim  Trist. 
lib.  n.,  ubi,  postquam  dixit 

V.  99.  sq.  —  imoque  sub  aequore  mergit 

Incolumem  totiens  una  procella  ratem, 
ita  pergit  v.  101  sq.:  Nec  mihi  pars  nocuit  de  gurgite  parva,  sed  omnes 

Pressere  hoc  fluctus  oceanusque  caput. 
Utroque  loco  vox  gurgitis  idem  fere  valet,  quod  mare,  ita  tamen,  ut  insit  vis  obruendi, 
devorandi;  quae  vis  nativa  est,  cum  gurges  pariter  atque  gurgulio  originem  ducat  ab 
radice  sanscrita  gri  (jjY    deglutire,  devorare"*)-    Non  alienum  videtur  hoc  loco  monere, 
hanc    vim   primariam^ab  uno  Ovidio  servatam  neque  in  lexicis,  quod  sciam,  notatam  esse, 

ab  eodem  tamen  uno  loco 

Trist.  m,  10,  46.  Fluctus  in  obsesso  gurgite  nuUus  erit, 
quodam  modo  esse  neglectam,  quandoquidem  mare  obsessum,  Le.  gelu  constrictum  gla- 
cieque  consistens,  per  se  non  est  gurges,  l  e.  nec  obruit  nec  devorat.  Ex  illa  autem  facile 
oritur  altera  notio  vastae  iriultitudinis  (ut  sit  nostrum  rfcr  Wogenschwall),  quam  minime 
abesse  ab  illis  Ovidii  locis  intellegitur  ex  binis  antithetis.  Eadem  similitudine  non  de  rebus 
adversis,  sed  de  importunis  hominibus  usus,  pro  gurgite,  L  e.  infinita  multitudine  flu- 
ctuum  sive  undarum,  simphciter  undae  vocabulum  posuit 

Verg.  Ge.  II,  461  sq.  ingentem  —  domus  alta  — 

Mane  salutantum  totis  vomit  aedibus  undam.  — 
Utroque  igitur  Ovidii  loco  res  adversae  (cura  sing.  num.)  comparantur  cum  fluctibus,  quibus 
navis  obruitur  et  paene  mergitur,  ipse  autem  poeta  cum  homine  per  turbidum  mare  navigante. 
Cui  interpretationi  lucem  afferunt  ea  verba,  quae  nostro  loco  statim  sequuntur: 

Non  minus  exhausto,  quod  superabit,  erit, 
i.  e.  id,  quod  superabit  (supererit),  non  minus  erit  quam  id  (multum),  quod  exhaustum 
(demptum)  erit  (de  gurgite  nostrae  curae).   Exhauriendi  verbo  addito  poeta  egregie  perstat 
in  simili.     Solet  enim  dici  de  sentina,  quemadmodum  Cicero  bis  eo  usus  est,  proprie  Cat 


*)  Cf  Pott,  Quaest.  Etym.  I.  p.  227.  Curtius,  El  Etym.  Gr.  H.  p.  64.  643.  -  Inde  elucet  etiam,  quo  lure 
Romani  et  hoc  vocabulo  de  hominibus  (ganeonibus)  usi  sint,  ut  Cic.  in  Pis.  XVII.  41.  Tu  gurges  atque 
helluo  (cf.  pro  dom.  XXXXVH,  124.,  de  Fin.  H,  8,  24.),  idque  vel  in  cognomen  abierit,  et  se  ingurgitare 
dixermt  pro:  cibo  potuque  obrui.  -  Sed  ne  quis  forte  putet,  per  se  gurgitis  et  ^7^^"^;«  J~* 
commutari  inter  se  posse,  id  quod  recte  fit,  ubi  ad  homines  ea  transferuntur ,  conferat  Verg.  Aen.  VI,  296.  lur- 
bidus  -  vastaque  voragine  gurges,  quo  loco  gurges  est  id,  quod  devorat,  vorago  quasi  mstrmnentum 
devorandi  (rictus). 


Mai.  VI,  17.,  cum  immutatiane  verborum  ad  Att.  1, 19,  4.  s.  £,  ita  ut  significet  hauriendo 
eximere  sive  demcre  (vide  v.  13).  Eandem  vim  obtinet  etiam,  ubi  ad  alias  res  translatum 
est,  ut  Comif.Rhet.  adHer.*)III,  10, 14.  exhausto  rubore.  —  Denique  sententia  totius  distichi 
haec  est:  Etiamsi  multum  de  curis  meis  demas**),  tantundem  mihi  restabit  curarum,  quantum 
dempseris;  quod  idem  aliis  verbis  enuntiatum  est  Trist.  V,  2,  21. 

V.  15.  sq.  Tempore  ducetur  longo  fortasse  cicatrix.***) 

Horrent  admotas  vulnera  cruda  ftianus. 

Eodem  modo  Trist.  HI,  11.  post 

V.  63 — 65.    Ergo  quicunque  es,  rescindere  crimina  noli, 

Deque  gravi  duras  vulnere  tolle  manus. 

Utque  meae  famam  tenuent  oblivia  culpae, 

sequuntur  haec 

V.  66.  Facta  cicatricem  ducere  nostra  sine. 

Utroque  loco  poeta  cicatricem  ducere  ita  dicit,  ut  sit  nostrum  vernarben;  hic,  ubi  de 

factis  loquitur,  idem  sibi  vult,  quOd  in  oblivionem  venire,  oblitterari.     Quod  attinet  ad 

ducendi  verbum,  dixerit  quispiam,  verbum  simplex  pro  iuncto  inducere  positum  esse, 

pariter  atque  poetae  dicant  ponere  pro  apponere  vel  deponere  sim.    At  mihi  secus 

videtur.f)     Ad  usum  poeticum  huius  verbi  illustrandum   haec  afferam  exempla:   ducere 

formam   Met.  I,   402.,    (purpureum)   colorem  ib.  III,  485.     (ib.  482.   trahere    ruborem) 

et  Verg.  Ecl.  Vmi,  49.,  pallorem  Met.  VIII,  760.    (=  pallescere  v.  759.  —  Colum.  de  Re' 

Rust.  XII,41,  4.  extr.  50,  16.  eidem  obiecto  addit  verba  trahere,  capere,  huic  verbo  Ov. 

Met»  VII,  417.  X,  212.  obiecta  vires,  formam),  rimam  ib.  Iin,  64.     His  omnibus  locis 

apparet  eam  vim  ut  huius,  ita  ceterorum  verborum  esse,  quam  nos  efferimus  verbis  annehmen, 

bekommen.     Ad  hunc  poetarum  usum  referendum  est,  quicquid  eius  generis  in  posterioris 

aetatis  scriptoribus  invenimus.    Sic  illud  colorem  ducere  cum  immutatione  verborum  dicitur 

Quint.  Inst.  X,  1,  59.  Sen.  Ep.  108.,  sic  idem  Quint.  ib.  I,  2,  18.  dicit :  mens  —  quendam  velut 

in  opaco  situm  ducit.  XI,  3,  75.  (oculi)  —  ut  tristitiae  quoddam  nubilum  ducant;  sic  Colu- 

mella  vel  verbis  cicatricem  ducere  utitur  de  Re  Rust.  III,  18.  p.  145.  de  plantis :  —  ut  mal- 

leolus  —  celeriter  cicatricem  ducat,  ff)  de  pecudibus  VI,  32.  extr.  —  vulnera  —  cum  expleta 


♦)  Non,  ut  est  in  Klotzii  lexico,  Ov.  Her.  —  Praeterea  notandum  videtur,  ibidem  non  recte  confundi  utramque 
huius  verbi  significationem :  hauriendo  tollere  et  hauriendo  vacuefacere. 

♦*)  Nam  hoc  disticho  poeta  eundem  videtur  alloqui  Rufinum,  item  v.  19.  Cernis  — ,  v.  61  sq.  I  nunc  et  — 
refer;  non  autem  v.  55.  (cf.  Trist.  1,3,  21.). 

***)  Id  quod  active  ita  explicandum  puto:  Vuhius  meum  (quod  ex  pentametro  eliciendum)  fortasse  cica- 
tricem  ducet  tempore  longo. 

t)  Inducere  potius  est  ilberiiehen.  Sic  Cels.  de  Med.  VIII,  4.  p.  337.  v.  31.  Omnibus  ea  (i.  e.  cicatrix) 
locis  commode  inducitur,  ubi  nos  dicimus  mutata  verborum  structura:  alle  Stellen  werden  —  damit  iibenogen, 
Item  passive  ponitur  ib.  V,  26,  32.  extr.  id  (emplastrum  exedens,  atinroy),  quo  cicatrix  inducitur;  ib.  36. 
in.  ventum  ad  inducendam  cicatricem  est;  ib.  extr.  tum  cicatrix  inducatur  (int.  ulceri),  dann  lasse  nuin 
es  Ttrnarben;  active  de  remediorum  effectu  ib.  V,  26,  30.  extr.  Cicatricem  —  inducit  lycium;  VII,  28.  ejctr. 
medicamento  cicatricem  inducente,  ubi  nos  dicimus  hervorhringen. 

tf)  Quod  idem  eod.  cap.  extr.  dicit:  radices  —  cicatricem  obducunt,  id,  si  recte  se  habet,  ita  expli- 
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stmt,  ut  celerius  cicatricem  et  pilum  ducant.    Atque  haec  vis  verbi  per  se  est  eadcm, 
quae  inest  ei  in  his  locutionibus :  originem,  nomen  ducere  (herleiien,  hemehmen),  nisi 
quod  ea  res,  a  qua  quid  ducitur,  non  additur.  —  Alter  ex  altero  loco  facillime  explicatur. 
Nostro  loco  postquam  dixif,  Rufini  ^solacia,'  quae  cum  medicina  aliqua  comparat,  non  omnem 
curam  sibi  sustulisse,  pergit,  se  sperare  tamen,  longo  temporis  intervallo  malum  (vulnus) 
suum  leniri  posse  (ut  est  in  proverbio:  dies  adimit  aegritudinem,  atque  ut  in  Gallione  factum 
esse  ipse  suspicatur  im,  11, 13.  sq.     Finitumque  tuum  —  dolorem  Ipsa  —  suspicor  esse 
mora,  et  v.  19.  At  cum  longa  dies  sedavit  vulnera  mentis);  eiusque  opinionis  per  con- 
trariura,  ut  saepissime  fit  in  pentametris,  loco  communi  argumentum  affert  v.  16.    Horrent 
cet.,  inhanc  sententiam:  cruda  (recentia;  contrarium  est:  Tempore  longo)  vulnera  qu^si 
reluctantur,  non  facilia  se  praebent  medici  manibus,  i.  e.  frustra  medicus  recens  vulnus  sanare 
conatur.  Eadem  sententia,  quam  h.  1.  postposuit,  praeposita  est  altero  loco,  et  quod  ibi  v.  19. 
indignanter  quaerendo  proposuerat:     Et  tamen  est  aliquis,  qui  vulnera  cruda  retractet? 
Cwieder  auffrischen,  —  wiihlen;  —  renovandi  verbo  idem  significat  aUo  loco,  nisi  quod  ibi 
voc.  vulnera  dolorem  [Aerger]  declarat:  Tr.II,  209.  renovem  ut  tua  vulnera),  idem  non 
de  ipso  vulnere  (i.  e.  aegritudine),  sed  de  eius  causa,  crimine,*)  imperando  repetit  his  verbis 
V.  63.  rescindere  crimina  noli  et  v.  66.  Facta  cicatricem  ducere  nostra  sine;  de  ipso 
autem  vulnere  haec  addit  ad  v.  63.  Deque  gravi  duras  vulnere  tolle  manus,  ubi  grave 
vulnus  dicitur,  quod  adhuc  crudum  est,  de  -  vulnere  tolle  manus  vero  idem  significat, 
quod:  vulnus  horret  manus.     Differt  autem  uterque  locus  eo,  quod  hic  poeta  invehitur  in 
aliquem,  qui  memoriam  criminum  suorum  renovaverit  (quare  uicit  duras  manus),  nostro  loco 
gratias  agit  ei,  qui  se  consolatus  sit  (hinc  admotas  manus,  quod  de  auxilio  lato  proprium 
est);  simul  queritur,  quod  non  diu  neque  satis  valeant  eius  verba,  cum  vulnus  recentius  sit, 
quam  ut  iam  tum  possit  sanari.  —  Ceterum  quod  fortasse  adiecerat  ad  v.  15.,  huius  dubita- 
tionis  quae  sit  causa,  statim  exponit  v.  17.    Non  est  in  medico  semper,  relevetur  ut  aeger. 
et  V.  25  sq.   Cura  quoque  interdum  cet. 

V.  19  —  24.  Cemis,  ut  e  molli  sanguis  pulmone  remissus  et  q.  s. 
Per  tria  deinceps  disticha  exemplis  demonstrat  poeta  id,  quod  proximo  disticho  bis  per  con- 
trarium  enuntiaverat-,  non  semper  medicum  posse  morbo  mederi,  sed  interdum  hunc  plus 
valere,  i.  e.  fortiorem  esse  (cf.  v.  29.  valentior),  quam  illius  artem.**)  Eo  consUio  quattuor 
affert  morbos  insanabiles.  Verbis  sanguis  e  molli  pulmone  remissus  declaratur  phthisis 
pulmonaria,  TtsQmvev^ovia,   cuius  indicium  est  danguinis  eiectio,  quae  saepe  procedit 


candum  est,  ut  statuamus,  scriptorem  male  usum  esse  hoc  verbo  composito  pro  simplici  male  inteUecto^  Eodem 
recte  usus   est  Curt.  de  Gest.  Al.  Vm,  10,  31.  (38.)  nondum  tbducta  vuhien  cicatrice;   cf.  supra  verbum 

*)   Addidi  haec  propterea,  quod  in  10  codd.  legitur  vulnera  eaque  a  multis  ^^^^^f *i^"«'  ^.,^^^^^^^ 
Heinsius,   vera  scriptura  habita  est  Item  v.  66.  pro  f acta  putaverunt  scribendum  esse  fata.    Sed  vide  Merkeii 
et  Loersi  ad  h.  1.  annotationes. 

**)  SimiUter  Cels.  de  Med  V,  26,  i.  si  victa  ars  malo  foerit. 
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usque  ad  sang^inis  eruptionem,  al/no$Qaylay,*)  Hanc  potissimum  per  se  his  verbis  signifi- 
cari,  consentaneum  est,  nec  minus  hoc,  puhnonem  mollem  dici  propterea,  quod,  ut  Celsi 
verbo  utar  (ib.  IIII,  1.  p.  121.  in.),  spongiosus**)  est  natura,  non  quod  morbo  molliatur,  affi- 
ciatur,  frangatur,  ut  voluerunt  interpretes.  —  Ut  hic  et  quarto  Ibco  (v.  24.  formidatis  — 
aquis)  indicium  pro  ipso  morbo,  sic  sequenti  disticho  causa  pro  efifectu  ponitur,  ita  ut 

V.  22.  Sanabit  nulla  vulnera  cordis  ope 
morbus  omnium  quasi  acutissimus  significetur,  cui  ne  Aesculapius  quidem  mederi  possit 
(cf.  p.  9.),  quandoquidem,  si  cui  cor  vulneratum  est,  statim  animam  cum  sanguine  effundit. 
Hanc  opinionem  potissimum  ex  antiquorum  de  natura  cordis  doctrina  sequi,  propterea  locis 
aliquot  scriptorum  collectis  demonstrandum  esse  videtur,  quod  fuerunt  interpretes,  qui  hoc 
distichon  ad  illam  ipsam  phthisin  putarent  referendum  esse.  Sic,  ut  taceam  de  Graecis, 
Cael.  Aur.  de  Morb.  Acut.  II,  34,  180.  extr.  haec  habet:  Est  autem  cor  praestans  atque  salu- 
taris  corpori  particula,  praeministrans  omnibus  sanguinem  membris  atque  spiritum; 
ib.  182.,  ubi  unam  ex  antiquorum  de  corde  sententiis  proponit,  ita  pergit:  propria  pars  atque 
principaUs  saluti  (i.  e.  cor)  —  vulnerata  —  cum  fuerit,  statim  atque  sine  ulla  mora  mors 
vulneris  antecedit  effectum.  At  si  multo  parvissime  fuerit  laesa,  nihilominus  mortem 
necessario  perficit;  atque  cum  alteram  proponit,  ib.  —  aiunt,  vulneratum  cor  cele- 
rius  interficere,***)  quoniam  multis  ante  praecisis  partibus  vulnus  ppssit  accipere,  et  pom- 
posa  (i.  e.  copiosa)  atque  coacervata  sanguinis  fiat  effusio.f)  Item  Cels.  de  Med.  V, 
OA  o  1«  i\\o\i-  «prvflri  nr»T>  nntpst.  —  cui  cor.  cui  in  spina  medulla  percussa  est;  ib.  8. 
Igitur  corde  percusso  sanguis  multus  fertur,  venae  elanguescunt  —  extremisque 


»)  Celsus,  qui  utramque  comprehendit,  de  Med.  ini,  11.  in.,  quod  caput  inscribitur  De  sanguinis 
sputu,  dicit:  Magis  terreri  potest  aliquis,  cum  sanguinem  exspuit:  sed  id  modo  minus,  modo  plus  periculi 
habet;  deinde  ib.  p.  133.  v.  28.  (sanguis)  prorumpit  (v.  32.  ex  Ms^  [tuberculis]  sanguine  erumpente), 
profluit;  tum  p.  134.  v.  2.  sq.  interdum  etiam  fieri  solet,  ut  —  ex  pulmone  —  feratur;  v.  5.  sq.  sanguinem 
exire;  V.  17.  sanguinis  —  profluvium,  sim.  Contra  Cael.  Aur.  de  Morb.  Chron.  II,  9,  120.  med.  dicit:  DifiFert 
—  fluor  sanguinis  a  sputo;  ib.  13,  152.  ex  pulmonis  cannula  —  vel  ipso  pulmone  aut  thorace  san- 
guinis  nascitur  fluor  (cf.  ib.  12,  146.  in.  147.  med.  148.);  ib.  13,  154.  et  li,  128.  sq.  passim  dicit  sanguinem 
ferri  per  —  et  ex  — ;  ib.  129.  iubercula,  —  ex  quibus  sanguis  fluit;  ib.  130.  bis:  sanguis  extunditur; 
ib.  12,  143.  extr.,  postquam  de  variis  generibus  fluoris  sanguinis  dixit,  ita  pergit: ,  Omnium  —  maxime  dif- 
licilis  atque  gravior  curatione  ex  pulmone  fluens  accipitur  et  q.  s.;  denique  idem  de  Morb.  Acut.  H,  26,  142. 
extr.:  Est  igitur  secundum  nos  peripneumonia  (idem  voc.  ib.  ter  reperitur,  totidem  ib.  25,  141.,  semel  27, 
146.,  peripleumonia  autem  de  Morb.  Chron.  H,  14,  201.  UI,  i,  4.  extr.)  strictura  vehemens  atque  acuta 
pulmonis  cum  sputis  et  siti  et  febricula  celeri  atque  acuta.  —  Ceterum  tuberculorum  puhnonis  na- 
turam  antiquos  non  cognitam  habuisse  neque  in  eis,  sicut  nos,  causam  et  sedem  huius  morbi  posuisse,  ex  eo 
elucet,   quod  rarissime  et  strictim  tantum  eorum  mentio  facta  est. 

*♦)  Item  Cic.  de  Nat.  D.II,  55. in.:  in  pulmonibus  autem  inest  raritas  quaedam  et  as8imi.lis  spongiis 

moUitudo. 

«»*)  Sic  consulto  scripsi,  ut  haec  omnes  intellegerent,  pro  iis,  quae  sunt  ipsa  verba  scriptoris,  quod  —  in- 

terficiat. 

t)  Ceterum  quam  falsae  et  vagae  fuerint  antiquorum  de  cordis  natura  opiniones,  vel  ex  eo  apparet, 
quod,  cum  Graeci  eodem  vocabulo  ti  xa^dCa  et  cor  significarent  et  stomachum  (proprie  os  ventriculi;  cf. 
praeter  multos  locos  Hippocratis  et  Galeni  Thuc.  11,  49.),  eos,  qui  stomacho  laborarent,  dixerunt  cardiacos, 
de  quo  ipso  morbo  quaerit  Cael.  Aur.  1.  c). 
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partibus  frigidis  matura  mors  sequitur.  —  Plura  de  cordis  vulneribus  variisque  an- 
tiquorum  de  bac  re  opinionibus  vide  in  Naumanni  Enchir.  Clin.  Med.  II.  p.  89.  sqq.  191.  sqq. 
Nomen  morbi  est  carditis  traumatica.  —  Denique  uno  disticho  poeta  comprehendit  po- 
dagram  et  hydrophobiam:  in  qua  re  unum  mirum  videtur,  quod  inter  complures  mor- 
bos  acutos  unum  chronicum  posuit,  eumque,  quem  facile  sanari  posse  antiqui  crederent, 
dico  podagram  (vide,  quae  Cels.  de  Morb.  IIII,  xxxi.  (xxira.)  praecipit  de  manuum,  pedum 
articulorumque  vitiis).  Sed  Cael.  Aur.  de  Morb.  Chron.  V,  2,  34.  huius  rei  causam  aifert,  cum 
haec  dicit  de  articulorum  sive  arthritica  passione,  cuius  species  est  podagra:  Est  — 
passio  non  facilis  curatione  et  aliquando  magnitudine  insanabilis,  non,  ut  plerique  pu- 
taut,  natura.  Atque  hanc  plurimorum  opinionem  recte  secutus  est  poeta.  Nodosam  autem 
dicit  podagram,  propterea  quod  illum  eius  gradum  significat,  quo  pedes  nodis,  i.  e.  tumo- 
ribus  articulorum,  multis  sunt  aflfecti. *) 
Sed  redeundum  videtur  ad 

V.  22.  Sanabit  nulla  vulnera  cordis  ope. 
Ad  hunc  locum  operae  pretium  esse  videtur  annotare,  quod  in  Comm.  I.  addere  non  licuit 
per  spatii  angustias,  eam  pentametri  clausulam,  quae  efficiatur  pyrrhichio  in  vocalem  desi- 
nente,  quamquam  vulgo  negant  ab  optimis  poetis  admissam  esse,**)  non  omnino  evitatam 
esse  ab  Ovidio ,  ne  in  limatioribus  quidem  poematis.  Ac  primum  ablativis  desinentibus  in 
e,  ad  quos  accedit  unus  accusativus,   omnino  59  pentametri  terminantur,   atque  longe  pluri- 


fV» 

kk 


^«rr^  v^oon  /^iQiicnia  f»r»nstat  verbis  ope  et  pede. 


Sic  in  pentametri  clausula  legitur 

ope  20  locis:  Am.  II,  9,  8.  III,  7,  56. 

Ep.  IIII,  60.  VI,  98.  XII*,  196.  f) 

A.  A.  II,  52. 

Trist.  1,2,  66.  III,  1,48. 

ex  Pont.  I,  1,  78.  2,  144.  3,  22.  90.  II,  1,  16. 

Fast.  I,  612.  II,  42.  420.  III,  22.  318.  V,  402.  VI,  486. 

pede  18  locis:  Am.  II,  17,  20.  19,  12.  HI,  6,  50. 

Ep.  V,  136.  XI,  102.  XX  [XV]  *,  96. 

A.A.  II,  376.670. 

Trist.  I,  1,  16.  IIII,  6,  20.  V,  8,  10.  14,  30. 


*)  Falsa  est  igitur  Merulae  opinio,  qui  cum  dicit  .podagram  nodos  et  articulos  digitorum  infestantem  , 
ex  Cael  Aur.fl.c.)  his  verbis  videtur  interpretationem  suam  hausisse:  Est  enim  passio  in  nervis  constituta,  qui 
sunt  natura  densissimi  et  inter  articulorum  nodos  constituti,  -  magis  in  pedibus,  hi  enim  plurimas  coUi- 
gationes  nodorum  naturaliter  habent.  -  Etiamnunc  medici  speciem  quandam  eius  genens  morborum,  de 
quo  dicimus.  eumque  gradum,  quem  poeta  significat,  vocant  arthritin  nodosam. 

*«)  Cf.  Habenicht  El.  Pros.  et  Metr.  Lat.  §.  32.  5.  annot.    .  ^^,,,a,„„,  „„ 

t)  Eas  epistulas,  quas  non  ab  Ovidio  scriptas  esse  constat,  astenscis  notayi,  non  exemi  ex  ceterarum  nu- 
mero  quo  appareret,  ha€  re  imitatores  Ovidii  non  magnopere  diiferre  ab  hoc  ipso,  msi  forte  m  voc.  ego,  dj. 
quo  vide  p.  19.  t**)  ^ 
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Ib.  456. 

ex  Pont.  III,  2,  68. 

Fast.  1,514.  n,  720.  mi,  426.  782. 

Ad  hos  proxime  accedunt  numero,  sed  Jongo  taxnen  intervalloN   ablativi  love  et 

^''^''''  Am.  III,  10,20.  t) 

Ep.  XV  [XVII  *,  250. 
ex  Pont.  III,  6,  18. 
Fast.  V,  514.  VI,  186. 

utrumque  5  locis: 

A.A.  1,324.  in,252. 
ex  Pont.  III ,  4 ,  82. 
Fast.  III,  732.  HH,  630. 

Eiusdem  generis  haec  sunt  alia  verba: 

ave   3  locis:        Am.I,  3,  22.  10,4. 

Ep.  XX  [XV]*,  38. 
Am.III,  7,  8. 
ex  Pont.  II ,  5,  38. 
Med.  Fac.  94. 
Fast.  I,  128. 
Ib.  350. 
j  ex  Pont.  I,  6,  40. 

face     \   singula  Ep.  H,  120.;  denique  unus  accusativus  desinens  in  e 
mare  \    1  iocis:  Ep.  IIII,  106. 
Sequuntur  nomina  vel  feminini  vel  neutrius  generis  desinentia  in  a.  quae.  i^^J^.^^Zl 
pLticulam  ita.  numerum  efflciunt  38;  ex  quibus  aqua  numero  proxime  attmgit  iUa,  quae 
primo  loco  posuimus.     Est  igitur 

aqua  16  locis :  Am.  I,  6,  26.  7,  58.  II,  1,  26.  III,  6,  44. 

Ep..  V,  54.  X,  136.  XVII  [XVIII]*,  174. 

Rem.  536.  618.  652. 

Trist.1,  11,  20.  111,2,  20. 

ex  Pont.  I,  5,  80.  III,  4,  56.  mi,  2,  18. 

Fast.  II,  294.  Sequitur 

mea  7  locis:      Am.  I,  14,  50.  II,  19,  48. 

Trist.  II,  354. 

Ib.  640. 

exPont.  1,7,  44.  11,1,68.9,76. 

•    t)  quem  Yersum  pro  subditicio  habet  Merkel,   non  video,  qua  causa  adductus. 


\  2  locis: 
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2  locis 


1  locis: 


i9 


tua       \  .     Ep.  X,  46.  ^ 

Trist.  I,  8,  32. 
Ep.  XIIII*,  86. 
Fast.  V,  620.  f) 

Fast.  IIII.  624. 

Trist.  III,  5,  36. 

Rem.  670.  ft) 

Ep.  XVII  [XVIII]  *,  172. 

Fast.  VI,422. 
s^^^^^^Trist.  1111,6,50. 

Ep.  XVIIII[XX]*,  240. 

ex  Pont.  IIII,  9,  10. 

A.A.  1,514. 

Fast.  III,  836.  ttt)  Accedit  particula 

Fast.  III,  436.  t*) 

Restant  huius  generis   17  numero   pentametri,  quorum  16  desinunt  in  o,   1  in  y;  in  quibus 
pronomini  ego  quartus  locus  vindicandus  est  post  voces  ope,  pede,  aqua. 

Reperitur  autem  ego  15  locis:  Am.  I,  7,  32.  II,  17,  2. 

Ep.  VI,  14.  VII,  82.  XII,*  120.  XV  [XVI]  *,  294.  328. 

XVI  [XVII]*,  50.  122. 
A.  A.  1,  8.  11,  738. 
Trist.  I,  5,  66.  11,496. 
ex  Pont.  I,  5,  32. 
Fast.  III,  190.t**)       . 
duo       i  singula  Am.  II,  3,  16. 
Coty     I  ^  ^^^^^'   ex  Pont.  11,9,  2. 


Denique  verborum  formae  9  desinentes  in  e 


t)  Quo  ex  loco  totus  versus  in  hunc  ipsum  epistularuni  locum  transcriptus  est. 

ttl  Oui  versus  subditicius  habetur  a  Merkelio.  r.    .  « 

ttt)  Dubitari  possit,  an  vocativus  Gela  (Fast.  IIII,  470.)  huc  sit  referendus.  Sed  cum  forma  Graeca 
huius  nominis  sit  riXa,,  a  (lieri  potuit  etiam,  ut  Latini  has  formas  '''^''^'^^''')'\^^^^^^^^^ 
muni  lege  prosodiae  Latinae,  quam  paucis  complexus  est  exemplisque  multis  mstruxit  Habenicht  El.  Pros.  et 
Metr.  Lat.  §.  19.,  idem  statuendum  videtur,  quod  constat  de  vocativo  Aenea,  produci  iUud  a.  Nam  quod  ad 
Verg.  Aen.  III,  702.,  quem  versum  interpolatum  esse ■  manufestum  est,  annotavit  Wagner  compi  illud  ».  nescio 
unde  hauserit;  oppidum  autem  si  intellexit  Gela,  recte  dixit,  siquidem  pro  pyrrhichio  posuit  Sil.  Ital.  Pun. 
Xim,  218.,   quamquam  ad  hoc  quoque  possunt  referri  ea,  quae  de  h^   re   disputavit  Lachmann   ad  Lucr.  VI, 

^'^'  t*)^  Qu2Vam  Habenicht  El.  Pros.  et  Metr.  Lat.  §.  8.  b.  3.  hanc  non  addidit  particulis  quia  et  heia,   ta- 
men  apud  nullum  poetam  melioris  notae  me  legere  illam  memini  nisi  ita,  ut  efhceret  pyrrhichium. 

t**)  Cf.  Habenicht  Spec.  Grad.  ad  Parn.  p.  6.  sq.   Sed  facile  adduci  possit  aliquis  magno  numero  ^^^^P}^^^ 
in  quibus  5  tantum  non  sunt  magni  momenti,  ut  pronomini  ego  syllabam lancipitem  rursus  vmdicandam  arbitretur. 

3* 
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Unus  infinitivus  dare  3  locis:  Am.I,  8,  62. 

Ep.  XX  [XV]*,  130. 
A.  A.  n,  594. 
Ceterae  formae  sunt  imperativorum,  ex  quibus 
fuge  2  locis:        A.  A.  n,  346. 

Trist.  m,  4,  4. 
Am.  II,  9,  52. 
singula  Ep.  III*,  152. 
1  locis:  Trist.  III,  11,66. 
A.  A.  III,  462. 

Reliqua  sunt  vocabula  polysyllaba  in  brevem  vocalem  desinentia  3,  in  his  2  paeones  I. 

Italia  Trist.  I,  4,  20. 

perlegere  ex  Pont.  II,  2,  6., 

unum  denique  substantivum  quinque  syllabarum 

adulteria  Trist.  II,  514.  *) 

Efficitur  numerus  126  locorum,  quibus  pentametri  claudantur  brevi  vocali;  unde  si  deduxeris 
15  locos  epistularum  subditiciarum  locosque  2  praeterea  suspectos,  restant  109  numero; 
hinc  si  rursus  exemeris  pronomen  ego,  supersunt  nuUa  re  suspecti  94.  Quae  si  recte  est 
subducta  ratio,  sequitur,  aut  in  nullo  suo  libro  Ovidium  se  poetam  praestitisse  elegantem, 
aut  illud  grammaticorum  placitum  non  admodum  firmis  fundamentis  niti. 

V.  26.    Aut,  ut  sit,  longa  est  attenuanda  mora.**) 

Attenuandi  verbo  Ovidius  saepe  utitur  pro  verbo  minuendi,  id  quod  nemini  mirum  vi- 
deri  potest,  qui  meminerit  eorum  locorum,  ubi  vel  prosae  orationis  scriptores  illud  ad  res 
sensibus  non  subiectas  traduxerunt,  velut  non  solum  Cic.  pro  imp.  Cn.  Pomp.  XI,  30.  dicit:  — 
bellum  —  attenuatum  atque  imminutum  est,  sed  Cornificius  Rhet.  ad  Her.  IIII,  8,  11. 
10, 15.  11, 16.  loquitur  de  attenuata  et  oratione,  (quemadmodum  Cic.  Brut.  LXXXII,  283.), 
et  verborum  constructione,  ib.  III,  3,6.  bis  deinceps  de  re  verbis  attenuanda  {de  qua 
re  extenuandi  verbum  usitatius  est;  cf.  Cic.  de  Off.  II,  20,  70.,  in  Verr.  Act.  II.  V,  40,  103.; 
cogitatio  extenuat  molestias,  Tusc.  III,  16,  34.);  Liv.  ab  Urbe  C.  XXXVIIII,  49,  4.  vel  vires 
dicit  attenuatas.  Ac  profecto  consentaneum  est,  adi.  tenuis,  quod  per  se  idem  valet  quod 
extentus,  gracilis,**)  paene  attingere  verba  a  radice  min  ***)  profecta.   Sed  Ovidius  attenu- 


*)  Hoc  statim  libet  addere,  verbis  quinque  syllabarum  Ovidii  peutametros  claudi  omLnino  9,  praeter  illum  2 
eodem  illo  subst.  adulterii(umst),  Trist.  11,  212.  430.,  2  eodem  nomine  proprio  Erichthonium  (s),  Trist.  II, 
294.  ex  Pont.  n,  9,  20.,  3  eodem  subst.  amicitia  (e)  Trist.  IIII,  5,  24.  ex  Pont.  IIII,  3, 12.  13,  44.,  l  subst.  pa- 
trocinium,  ib.  I,  2,  70.  Praeterea  eius  generis  2  pentametri  sunt  Ep.  XV  [XVI]*  288.  XVI  [XVII]  *,  16.,  pu- 
dicitiae,  superciliis.  Ex  Ponto  libri  referti  sunt  clausulis  quadrisyllabis :  sunt  omnino  18,  in  uno  lib.  IIII. 
13,  in  I.  et  ni.  nuUa.  Sex  syllabarum  nomen  proprium  unum  in  ea  sede  versus  legitur  Ib.  506.,  cuius  penta- 
metri  altera  pars  haec  est:  sis  Berecyntiades. 

♦*)  Cf.  Bopp,  Gloss.  Sanscr.  sub  voce  tan  (l.  n»4  ).    Pott,    Quaest.  Etym.  I.  p.  253.  sq.  218.     Curtius,  El. 
Etym.  Gr.  p.  185.  sq.  230.  et  passim.  I.  Grimm,  Hist.  Ling.  Germ.  403.  extr.  p.  283. 
")  Cf.  Pott  1.  c.  H  113.  in.  II,  69.  Curtius  1.  c.  I,  p.  299.  sq.  4*75. 
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are  potissimum  usurpat  de  curis  tempore  minutis,  tenuandi  autem  verbo  eo  unoloco,*) 
de  quo  supra  vidimus  p.  14.  in.,  Trist.ni,  11,  65.,  ita  usus  est,  ut  transferret  ad  famam  suae 
culpae.  Sic  ter  praeter  nostrum  locum  illud  verbum  posuit  in  eadem  sede  pentametri,  semel 
de  opibus,  ex  Pont.  IIII,  5,  38.  —  ne  proprias  attenuaret  opes,  bis  de  curis,  Trist.  IIII, 
1,  16.,  ubi  Achillem  dicit  curas  attenuasse  lyra,**)  et  ib.  6,  18.,  quem  locum  cum  v.  13. 
haec  praecedant:  Hoc  (tempus)  tenuat  dentem  —  aratri,  v.  16.  Hoc  minuit  luctus, 
atque  sic  pergat  poeta 

V.  17.  sq.  Cuncta  potest  igitur  tacito  pede  lapsa  vetustas 

Praeterquam  curas  attenuare  meas, 
mirum  est,    qui  fieri  potuerit,  ut  ne  haec  quidem  verba  recte  intellegerent  omnes  interpre- 
tes     Fuerunt  enim,   qui  ita  distinguerent  utrumque  versum,   ut  sententia  verborum  haec 
evaderet:   Diuturnitas  temporis  (vetustas)***)  omnia  efficere  potest,  unum  non  potest,  cu- 
ras  meas  attenuare,t)  neque  vero   ea,  quam  recte  nunc  secutus  estMerkel:    Cuncta  -  at- 
tenuare  potest  praeter  (quam)  curas  meas.  -  Hoc  unum  ex  permultis,  quae  enumeran  pos- 
sunt,   exemplum   attuli,   ex  quo   appareret,   Ovidium   huic   maxime  parti  pentametn  certa 
verba  accommodasse ,    quae  aut  raro  aut  nunquam,  ne  metro  quidem  permittente    (velut 
pro  hoc  verbo  passim,  si  vellet,  uti  poterat  imminuendi  vel  comminuendi  verbo),  cum 
aliis  commutaret;  quorum  in  numero  est  potissimum  testificandi  verbum;  cf.  I,  8,  94.  A.  A. 
n   270  Trist.  IIII,  10,  100.   ex  Pont.  IIII,  9,  98.  Fast.  I,  170.  240.  II,  302.  IIII,  326.  V,  250.  - 
Superest,  ut  paucis  expUcemus  locum  nostrum.    Curam,  i.  e.  aegritudinem,  postquam  v.  25. 
dixit  interdum  (cf.  v.  18.)  nuUa  arte  medicabilem  esse,  i.  e.  nuUo  inodo  tolli  posse,  hoc  versu 
addit,  qua  una  re  possit  tolU,  longa  mora,  i.  e.  diuturnitate  temporis  (cf.  v.  15.).     Id  autem 
sic  enuntiat:  Aut  (qua  particula  disiunctiva  id  mtroducitur,  quod  se  velle  concedere  significa- 
verat  verbo  interdum),  utft)  sit  (medicabilis  uUa  arte),  attenuanda  est  0- e.  nuUa  alia 
re  attenuari  potest  nisi)  longa  mora.   Inde  haec  efficitur  sententia:  Raro  aegritudinem  toUere 


*)  Na^  iureMerkelMet.  V,374.veram  revocavit  scripturam  hanc:   vires  minuantur  amoris,  pro  eo,  quod 

oUm  legebatur,  tenuantur.  wnrfi  m«la  rorde  ferendo-  cf.  supra  p.  20.  extr.  Cicero  idem 

**\  r>P  «timili  re  Trist.  III,  3,  57.  dicit:  cxtenua  torti  mala  corae  lereuuu,  i.i.  oup*    ^»  •      ^     „  •„* 

)  L>e  sumu  re  iribi.  xxx,    ,  1«  34  in    —    Utrum  utri  loco  verbum  magis  conveniat, 

extenuasset  opus).  j  _  ««  u/x/.  ^ivi*  Tn«r  TTT   HO  74.:    cum  constet 

***)  Vel   Cicero   ita   usus   est   hoc   vocabulo,   cum  de  eadem  re  hoc  dixit  Tusc.  lU,  30,  74. 

aeeritudinem   vetustate   tolli.  .         ^„i.„„4.„«  pfnVii  /^rhrpst  Poet.  Lat. 

%)Ita  et   olim   dlstinxit  Merkel   in   editioue  Trist.  et  Ib.,   «»  "^  -^«'f  J^^^^  ^[",J1  ^«5^^^^^^   causa 
p.  J.)  et  SiebeliB  (Tiroc.  Poet  p.  38.),   quae  si  uon   esset  eorum  sententw.   ^«4»«   ^";   "Z.eZe  haec  vellet, 
Ldidisset:   Praeterquam  (quod  possit)  attenuare,   neque  h.c    <!»'  '"  >"— 7/""'*"' 
ita  totum  distichon  immutasset:   Cuncta  -  vetustas;  Cur  non  «». «"^;*™^  \"*3    ,  j,  ,5.  3,.  59.),  vide 

tt)  De  hac  vi  concessiva  part.  ut,  ^««l-f--;^  ^^^^  SJHeSo  n^S^  Ovidii  locis  affor- 

pauca  in  Seyfferti  Schol.  Lat.  I.  §.  43,  2.  extr.  §.  70.  extr.    In  JUotzu  lexico  nu. 
tur  s.  V.  ut  III.  A.  (sed  non  sequitur  B.)  3.  b.  /S. 
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possunt  consolationes ,  atque  ita  tantum,  ut  adiuventur  diuturnitate  temporis;  id  quod  poe- 
tam  apparet  dixisse  eo  consilio,   ut  doceret,    illo  tempore  nihildum  efficere  posse  Rufini 
solacia.'     Repetit  igitur  eandem  sententiam,    quam  proposuit  v.  16.  (cf.  supra  p.  14.  sq.),  sed 
ita,  ut  maior  vis  ei  accedat  morbis  insanabilibus  in  comparationem  adhibitis. 

V.  28.     Sumptaque  sunt  nobis  pectoris  arma  tui. 
Hoc  versu  ex  eo  more  Ovidii,  quem  attigimus  Comm.  I.  p.  15.  extr.,  nihil  novi  adicitur  ad 
hexametrum, 

V.  27.     Cum  bene  firmarunt  animum  praecepta  iacentem, 

cuius  versus  verba  paene  singula  singulis  respondent  v.  7.  sq.  (cf.  mente  iacens  et  ani- 
mum  —  iacentem,  admonitu  —  tuo  et  praecepta,  fortior  esse  et  bene  firmarunt). 
Sed  cum  poeta  usque  ad  hunc  locum  paene  exhauserit  similitudines  ex  medicina  repetitas, 
rebus  bellicis  in  similitudinem  adhibitis  variat  orationem  et  novam  quasi  vestem  induit  sen- 
tentiae.  Dicit,  se  sumpsisse  arma  pectoris  Rufini.  Hoc  quid  sibi  velit,  facile  intellege- 
tur  comparato  simili  loco  Tristium,  ubi  IIII,  10.  postquam  haec  dixit  de  exilio  suo 

V.  103.  sq.     Indignata  malis  mens  est  succumbere,  seque 

Praestitit  invictam  viribus  usa  suis, 

haec  addit  v.  105.  sq.     Oblitusque  mei  ductaeque  per  otia  vitae 

Insolita  cepi  temporis  arma  manu, 

quem  locum  recte  interpretati  sunt  Seyffert  (Chrestom.  Script.  Graec.  et  Latin.  p.  128 )  et 
Franke  (Chrestom.  Poet.  Latin.  p.  108.)  ita,  ut  temporis  arma,  i.  e.  ea  arma,  quae  tempus 
dat,  intellegerent  patientiam  et  constantiam  (Seyffert:  animum  aequum),  quas  easdem  v.  104. 
videmus  significari. *)  Atqui  cum  nostro  loco  dicat  pectoris  arma  tui,  haec  necesse  est 
esse  ea  arma,  quae  pectus  Rufini  poetae  dedit,  i.  e.  ipsa  ^praecepta'  (cf.  v.  88.  —  solacia 
V.  3.,  fomenta  v.  44.)  profecta  ex  pectore  Rufini,  quibus  Ovidius  usum  se  esse  dicit  armis 
contra  res  adversas.  Pectoris  autem  vocabulum  quamquam  per  se  ad  animum  tantum  et 
voluntatem  pertinet,  tamen  si  meminerimus  et  v.  29.  —  ratione  valentior  omni,  et  no- 
tissimum  illud  Pectus  est  — ,  quod  disertos  facit,  et  vis  mentis  (Quint.  Inst.  X,  7,  15.), 
quorum  verborum  unum  (pectus)  refertur  ad  verba  praecedentia:  (omnia,  de  quibus  dicturi 
erimus),  in  affectus  recipienda,  alterum  (vis  mentis)  ad  haec:  habenda  in  oculis  (cf. 
quae  infra  annotavimus) ,  denique  hoc,  poetam  supra,  v.  11.,  facundiam  Rufino  tribuisse, 
nihil  dubitabimus  statuere,  h.  1.  illud  latius  patere  et  utrumque  complecti,  et  animum  et 
mentem,  quorum  ex  utroque  nascatur  eloquentia,  atque  hanc  verbis  sententiam  subicere, 
ut  sint  arma,   quae  Rufinus   facundia  sua,   i.  e.  litteris   suis  disertissimis,   poetae  mi- 


*)  Si  quis  forte  putaverit,  interpretationi  nostrae  obstare  verba  Insolita  —  luanu,  meminerit  poetici  ge- 
neris  dicendi  rationem  conferatque  e.  c.  ib.  v.  123.  sq.  iniquo  —  dente,  et  Met.  XV,  64.  —  oculis  —  pectoris 
hausit.  —  Non  recte  videtur  haec  verba  intellexisse  lahn,  qui  cum  Trist.  ed.  II.  p.  20.  in  comparationem  adhi- 
buit  IIII,  1,  71.  sqq.,  haud  dubie  ex  his  verbis  eius  elegiae:  v.  72.  Nec  nisi  lusura  movimus  arma  manu, 
etv.  76.  Induimur  trepida  protinus  arma  manu,  collegit,  proprie  ea  esse  accipienda  (neque  quae  expli- 
candi  causa  addidit:  arma  quae  tempus  poscit,  illi  interpretationi  officiunt). 
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nistraverit.  Accedit,  quod  non  tantum  Quintilianus  dixit  arma  facundiae  Inst.  Or.  II,  16, 
10.,  ubi  de  vitae  praeceptis  agit,  arma  eloquentiae  V,  12,  21.  extr.,  sed  alii  quoque 
scriptores  Latini  saepissime  usi  sunt  hoc  tropo,  ut  Cic.  de  Or.  I,  8,  32.  Quid  autem  tam  ne- 
cessarium,  quam  tenere  semper  arma,  quibus  vel  tectus  ipse  esse  possis,  vel  provocare 
improbos,'  vel  te  ulcisci  lacessitus?  Tac.  Dial.  de  Or.  5.  eam  —  artem,  qua  semper  arma- 
tus  praesidium  amicis  —  feras,  ipse  securus  et  —  munitus.  -  non  Hercule  lorica  et  gla- 
dius  in  acie  firmius  munimentum  quam  reo  —  eloquentia  praesidium  simul  ac  telum, 
quo  propugnare  pariter  et  incessere  —  possis.  (Cf.  Quint.  X,  1,  29.extr.  30.  [Memineri- 
mus]  nos  vero  armatos  stare  in  acie  et  summis  de  rebus  decernere  et  ad  victoriam  niti. 
Neque  ergo  arma  squalere  situ  ac  rubigine  velim  cet.)  Quo  usitatissimo  tropo  usus  poeta 
arma  dicit  se  sumpsisse,  quibus  uteretur  (cf.  Doederleini  Syn.  Lat.IIII,  114,  14.  p.  127.),  ut 
fortunae  adversae  tanquam  incursus  a  se  propulsaret.  ~  Ergo  hoc  et  v.  26.  et  v.  27.  post- 
quam  Rufino  dixit:  cum  ego  consolatione  ex  epistula  tua  hausta  firmavi  animum  meum  ad- 
versus  temporum  iniquitatem,  ita  pergit 

V.  29.  sq.     Rursus  amor  patriae  ratione  valentior  omni, 

Quod  tua  texuerunt   scripta,   retexit  opus. 

De  sententia  horum  verborum,  quibus  nova  inest  similitudo,  dubitari  non  potest.    Consolatio  • 
vel  tranquillitas  animi  ex  Rufini  epistula  hausta  comparatur  cum  tela,  quae  postquam  coepta 
est  fieri  ab  Rufino,  rursus  dissolvitur,  tollitur,  ad  irritum  redigitur  ab  ipso  Ovidio,  ut  in  quo 

amor  patriae  plus  vaieat,  quaiu  rano  —  ou.nn,,  ..  ^.  i^^.v...v-^  o.-..— -  —  - r 

rum  quod  iam  Seyffert  1.  c.  recte  admonuit  Penelopes,  hoc  non  alienum  videtur  addere,  vel 
Ciceronem  ex  ea  similitudinem  repetisse  Acad.  Pr.  II,  29,  95.  in.  his  verbis :  -  eadem  illa  ars 
(dialectica),  quasi  Penelope  telam  retexens,  tollit  ad  extremum  superiora;  item  tectms 
Statium  Silv.  111,5,9.  (—  intersectas  —  retexere  telas).  -    Sed  est  etiam  alia  causa, 
quare  v.  30.  potissimum  attendendus  videatur,  systole,  quae  est  in  verbo  texuerunt.   Poetae 
Latini  elegantiores  in  verborum  formis  desinentibus  in  —  erunt  triplici  modo  usi  sunt  hac 
systoles  licentia,  ita  ut  aut  anapaestus  efflceretur,  sicut  in  notissimis  iUis  steterunt  Verg. 
Aen.  III,  48.  (item  Stat.  Theb.  X,  688.  XI,  673.),  dederunt  Hor.  Ep.  I,  4,  7.,  tulerunt  Verg. 
Ecl  IIII  61.,   cuius  generis  apud  Ovidium  exemplum  repperi  nuUum,  aut  choriambus,  cums 
praeter  nostrum  locum  exempla  inveniuntur  terna  in  Met.,  abstulerunt,  defuerunt,  afue- 
runtVI,617.585.V,55..  etjnFast.,  contigerunt,  vagierunt,  horruerunt  I,  592.  II,  405. 
502.;  apud  aUos  poetas  haec:  annuerunt  Hor.  Sat.  I,  10,  46.,  item  corruerunt  Auson.    Ord. 
Nob.  Urb.  VI,  14.,  irruerunt,  absclderunt,  exciderunt  Stat.  Theb.  V.  721.  274.  VII,  801., 
denique  praeter  metri  necessitatem  praebuerunt  Phaedr.  Fab.  Aesop.  II,  4,  24.  ed.  Dressler, 
aut  creticus,  quo  Ovidius  uti  non  potuit,  ut  verterunt  Hor.  Epod.  Vmi,  17.,  emerunt  ler. 
Eun.  prol.  v.  20.,  laeserunt,  coeperunt  Phaedr.  m.  2, 19.  im,  16,  2.  Accedunt  apud  dete- 
riores  poetas  singuU  paeones  quarti  et  epitriti  tertli,  abierunt  Phaedr.  IIU,20.  16.,  mve- 
nerunt  (Varro)  Burm.  Anth.  Lat.  III,  83.  (Meyer  Ep.  43.)  His  exempUs  coUectis  demonstratur, 
'    Ovidium  ne  hac  quidem  in  re  neglegentiae  cuiusdam  crimine  liberari  posse ,  qui  unus  m  tnbus 
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verbis  simplicibus  (texuerunt,  vagierunt,  horruerunt)*)  alterum  iUud  genus  systoles 
admiserit,  cum  ceteri  poetae,  vel  minus  probati,  in  iunctis  tantum  verbis  eiusmodi  choriam- 

bis  usi  sint. 

V.  33.  Non  dubia  est  Ithaci  prudentia,  sed  tamen  optat  -- 

V.  37.  sq.  Quid  melius  Roma?  Scythico  quid  frigore  peius? 

Huc  tamen  ex  illa  barbarus  urbe  fugit. 
Poeta  cum  per  tria  deinceps  disticha  id  agat,  ut  exemplis  demonstret  illud,  quod  praecedenti 
disticho  (v.  35.  sq.)  proposuerat,  suam  cuique  patriam  tam  caram  esse,  ut  eius  nunquam 
oblivisci  possit,  quod  ante,  v.  33.  sq.,  de  Ulixis  amore  patriae  dixit,  videri  potest  ipse  sibi 
materiam  praeripuisse.  Atque  ita  visum  est,  nisi  fallor,  ei,  qui  suspicaretur ,  pro  prudentia 
ibi  legi  posse  patientia  (Schluetero).  Eius  autem  sententiae,  quae  inestinhis  verbis,  omnis 
cardo  vertitur  in  prudentia,  quemadmodum  Cicero  se  ipsum  de  Arpinati  suo  haec  dicentem 
facit  de  Leg.  II,  1,  3.  extr.:  Sed  hoc  ipso  in  loco  —  me  scito  esse  natum.  Quare  inest  nescio 
quid  et  latet  in  animo  ac  sensu  meo,  quo  me  plus  hic  locus  fortasse  delectet:  siquidem  etiam 
iUe  sapientissimus  vir,  Ithacam  ut  videret,  immortalitatem  scribitur  repudiasse. **)  Nam 
Ovidius  etsi  nihil  addit  de  immortaUtate  Uhxi  a  Calypso  promissa,  tamen  non  minus  quam 
Cicero  hoc  demonstrare  vult  UUxis  exemplo,  non  stultum  esse  duci  patriae  amore,  quippe 
quem  modo  dixerit  (v.  29.)  in  se  ^omni  ratione  valentiorem'  esse.  Ergo  postquam  v.  32. 
confessus  est,  sibi  ^molle  cor  esse',  Ulixis,  de  cuius  prudentia  nemo  dubitat,  exemplo  aUato 

diluit  stuititiae  crimen,  iii  quou  lacuc  lucurrere  pvooii/,  k^u*.  .^x  ^  ^^^^^..^ ..c  ^i~- 

bris  animus  exprobretur  (v.  31.).  Ceterum  paulo  uberius  atque  accuratius  cum  Ulixe  se 
comparat,  atque  ita,  ut  multo  miseriorem  se  eo  esse  demonstret,  Trist.  I,  5,  57—83.,  quibus 
ex  versibus  hi  potissimum  cum  nostro  loco  conferendi  sunt : 

V.  67—70.  Nec  mihi  Dulichium  domus  est  Ithaceve  Sameve,  ... 

Poena  quibus  non  est  grandis  abesse  locis  . . . 
Sed  quae  de  septem  totum  circumspicit  orbem 
Montibus,  imperii  Roma  deumque  locus.  — 

Quod  autem  attinet  ad  v.  37.  sq.,  eodem  modo,  quo  hic,  Romam  opponit  Scythiae 

Trist.  I,  3,  61  sq.  —  Scythia  est,  quo  mittimur,  — 

Roma  reUnquenda  est.  — 

De  ipsis  verbis  duo  videntur  addenda.     Postquam  pro  Scythiawdixit  Scythico  —  frigore, 


*)  Cum  eos  tantum  locos  attulerim,  ubi  peiiectum  codd.  auctoritate  firmatur,  tum  his  tribus  locis,  si  quis, 
ut  est  in  quibusdam  edd.  veteribus  (nostro  loco  olim  fuit  fecerunt),  praeter  codd.  auctoritatem  perfectum  plus- 
quamperfecto  mutare  voluerit,  omnem  sententiam  perverterit. 

**)  Quae  verba  referuntur  et  ad  eum  locum  Odysseae,  quem  nostro  loco  Ovidius  expressit,  quemque  recte 
laudant,  a,  57—59.,  et  ad  hacc  verba  UUxis 

»1,  256  —  258.  —     —     —     Tj^^  tifaaxtv  iKalvipol)) 

^viaeiv  icd^avaxov  xa\  dyrjQOjy  ri^axa  navva' 
.  :f'  alX  if^ov  ovnoT€  d^vfAOV  Ivl  atri&faaiv  l/ret^cv. 
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taraen  pergit  Huc,  quod  non  acc^)iendum  est  deixTixdig,  ut  sit  huc,  ubi  sum,  fted  XoyixiSg 
referendum  ad  Scythicum  friguB,  ut  significet  eo,  i.c.  in  Scythiam  frigidam.*)  Deinde 
quod  dicit:  barbarus,  i.  e.  quUibet  Scytha,  eo  fugit  Roma,  hoc  sibi  vult:  Si  quis  forte 
Scytha  Romam  iter  fecit  (aut  necessitate  quadam  coactus  aut  Urbis  videndae  cupiditate  per- 
motus),  Us  rebus,  quas  voluit,  confectis  statim  et  contento  cursu  patriam  suam  repetit, 
quod  idem,   sed  ut  conatum  modo  significet,    de  luscinia  v.  14.  eflfert  verbis  Nititur  — 

I  redire.**) 

V.  41.  sq.    Adsuetos  tauri  saltus,  adsueta  leones  . . . 

Nec  feritas  illos  impedit  . . .  antra  petunt. 

Primum,  antequam  exponamus,  cur  his  potissimum  quattuor  exempUs  usus  sit  poeta  et  hoc 
quidem  ordine,  quo  appareat,  non  satis  recte  se  habere,  quod  de  hac  re  Merula  atque  aUi 
post  eum  interpretes  statuerunt,  poetam  exempUs  probare,  ^omnes  patriam  ceteris  locis  an- 
teponere  solitos  esse,'  pauca  de  numero  eorum  videntur  praemittenda,  qua  in  re  singularem 
OvidU  morem  observasse  nobis  videmur.  Cum  in  omi^ibus  rebus  numerus  ternarius  maxime 
omnium  sit  frequens  atque  usitatus,  tum  Ovidius,  praecipue  in  Tristium  et  ex  Ponto  Ubris, 
saepissime  tripertitae  orationis  instar  terna  temis  distichis  complectitur  exempla,  quibus 
locum  aliquem  communem  iUustret,  ut  Trist.  I,  1,  57-60.  2,  5-10.  6,  7-12.  14,  35-40.  ex 
Pont  II  2,  9-14.;  sed  haec  series  exeraplorum,  quam  iam  supra  v.  19—24.  deprehendimus, 
ut  duobus'exempUs  singuUs  quoque  distichis  dispositis  subiungantur  duo  uno  disticho  com- 
prehensa,  peculiarem  quandam  vim  habet,  quoniam  tertio  loco  non  semel,  sed  bis  per  ana- 


AVPm- 


lciam  atque  gradationem  idem  demonstratur.     Eouein  inuuo  u.Spoo.w.  oU...  ^-a 

pla  ex  Pont  IIII  1  29—34.  (1.  Apellis  Venus  Stvadvofiivrj ,  2.  Minerva  Atheniensis  Phidiae. 
3  a  Calamidis  currus  Olympiacus,  b.  Myronis  vacca),  ib.  8,  57-62.  (1.  Chaos,  2.  Gigantes, 
3  a  Bacchus,  b.  Hercules)  II,  7,  9-14.***)  (l.  piscis  hamum  timens,  2.  agna  lupum,  3.a.  sau- 
cius  tactum,  b.  solliciti  [i.  e.  timidi]  umbram  timentes).  Interdum  vel  plus  quattuor  exempla 
tribus  distichis  complectitur,  ut  Trist.  V,  14,  35-40.,  ubi  in  medio  positum  est  exemplum 
tripertitum  (1.  Penelope,  2.a.  Alceste,  b.  Andromache,  c.  Evadne,  3.  Laodamia),  quae  eadem 
exempla,  omissa  Andromache,  singuUs  quodque,  i.  e.  quattuor  distichis  disposita  habet  ex 
Pont  III  1  105—112.  (1.  Alceste,  2.  Penelope,  3.  Laodamia,  4.  Evadne),  et  ib.  119-24., 
ubi  de  septem  exemplis  primo  disticho  duo  continentur  (l.a.Procne,  b.  Medea),  altero  tna 
(2  a  una  ex  Danaidibus  praeter  Hypermnestram ,  b.  Clytaemnestra,  c.  Scylla),  tert.o  rursus 


«)  Cuius  Uce,mae  alia  exempla  nou  sunt  in  promptu,  Similes  non  forma  «raUonis  -1  j;'  'f  J,"^'^,,'^ 
loci:  Liv.  T,  M,  3.  Muliebris  fletus  -  se.iuentium.  rogitant.umque,  ct  XXX,  34,  2.  pugna  Komana 
stabilis  et  suo  et  armorum  pondere  incumbentiuni. 

")  Quamquam  „t  de  servis  fugitivis  patriam  repetentibus  cogitemus,  et  iUud  potest  «fl-l-^^  .;'""^ J^ "S 
llomanos  ex  ommbus  populis  sibi  subiectis  servos  petisse,  et  hoc,  quod  v.  39.  sq.  de  capt.s  ^ZXTS 
tl°n  oum  servorum  condicio  ne  verbo  quidem  a  poeta  sigaificetur  nec  magnopere  ad  rem  .llustrandam  tac.at, 
eara  interpretationem,  quam  supra  posui,  unice  veram  puto.  „„„.„.„,„     .«h 

.«)  Nam  quod  antecedit  v.  «.  Tranquillas   etiam   naufragus   liorret  aquasl   uon  est  exemplum,   sed 

seuteiitia  per  allegoriain  enuntiata. 
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duo  (3.  a.  Circe,  b.  Medusa).  Hac  una  re  locus  noster  et  ab  eo,  quem  supra  vidimus 
p.  15.  sqq.,  et  ab  ilUs,  quos  modo  citavimus,  ditfert,  quod  non  altera  pars  tertii  exempli 
bipertiti  hexametro,  altera  pentametro  continetur,  sed  utraque  coniunctim  per  totum  distichon 
continuatur.  —  Nunc,  quae  sententia  insit  in  his  exemplis,  videamus.  Primum  exemplum 
(v.  37.  sq.)  petit  ex  hominibus,  sed  iis  barbaris,  i.  e.  cultus  humanitatisque  expertibus,  de 
quibus  nimirum  ipse  hoc  dicit  . 

Trist.  V,  7,  45.  sq.  —  vix  sunt  homines  hoc  nomine  digni, 

Quamque  lupi,  saevae  plus  feritatis  habent; 

alterum  (v.  39.  sq.)  ex  avibus,  sed  iis  canoris  et  quae  ex  hominibus  dicuntur  aves  esse  factae, 
tertium  (v.  41.  sq.)  ex  bestiis,  quarum  duo  genera  commemorat,  utrumque  feritate  insigne. 
Hanc  gradationem  si  quis  dUigenter  observaverit,  non  potest  non  perspicere,  quo  consiUo 
haec  exempla  proposuerit  poeta  atque  ita  disposuerit.  Hoc  enim  sibi  vult:  Vel  inculti  ho- 
mines  et  bestiae  brutae  patriae  amore  trahuntur,  id  quod  eo  cernitur,  quod  locis  amoenio- 
ribus,  in  quae  venerant,  relictis,  Roma,  caveis  (ubi  bene  est  avibus,  quia  securam  vitam 
agunt  atque  ultro  aluntur),  agris  vel  pratis  et  vivariis,  rursus  repetunt  tristiora,  ubi  nati 
sunt,  loca,  Scythiam,  i.  e.  Pontum,  silvas,  ferarum  lustra.  Quaeritur  autem,  quid  sibi  ve- 
lint  ea,  quae  in  parenthesi  addita  sunt  ad  tertium  exemplum:  nec  feritas  illos  (i.  e.  utros- 
que)  impedit.  Schlueter  intellegi  vult  feritatem  locorum,  quam  interpretationem  per  se 
non  abhorrere  ab  Ovidii  usu  dicendi  patet  ex 

n,  2,  112.    Eximat  ut  Scythica  me  feritate  ioci. 
Verum  id  si  voluisset  poeta,  dixisset;  verba  ipsa  declarant,  ipsarum  bestiarum  ferita- 
tem  intellegendam  esse.    De  leonum  feritate  quamquam  dubitare  nemo  potest,  unum 
tamen  aiferre  Ovidii  locum  non  alienum  puto, 

Trist.  nil,  6,  5.  sq.     Tempore  Poenorum  compescitur  ira  leonum, 

Nec  feritas  animo,  quae  fuit  ante,  manet. 

Taurorum  potius  robur  (cf.  4,  11.  sq.)  laudari  solet  quam  feritas,   neque  tamen  hanc  ab 
eorum  natura  abesse,  et  per  se  cohsentaneum  est  et  poeta  passim  ostendit,  ut 
Fast.  IIII,  103.    Deposita  sequitur  taurus  feritate  iuvencam, 

et  ib.  I,  550.,  ubi  feros  ad  tauros  (v.  548.)  refertur.  Accedit,  quod  Suetonius  D.  Claud.  21. 
med.  tradit,  feros  tauros  a  Thessalis  equitibus  per  spatia  Circi  Maximi  actos  esse.  Cete- 
rum  qui  mansuefacti  antra  sua  (cf.  6,  52.)  repetunt,  iis  iure  feritatem  tribui,  quis  negave- 
rit?  Omnino,  sive  utrosque,  et  tauros  et  leones,  a  bestiariis  in  venationibus  productos, 
sive,  quod  mihi  verum  videtur,  tauros  (cf  Trist.  IIII,  6,  1.  sq.)  ad  agrorum  culturam  adhibi- 
tos  poetam  intellexisse  statuimus ,  verborum  ponderibus  diligenter  examinatis  hac  parenthesi 
nihil  aUud  contineri  videmus  nisi  hoc:  NaturaUs  sua  feritas  tauros  leonesque  non  impedit 
ea  loca,  ubi  nati  sunt  (assueta),  repetere,  i.  e.  ne  feritas  quidem  reprimit  patriae  amorem. 
Manufestum  est,  quam  egregie  .poeta  hoc  addiderit  tertio  huic  exemplo,  quo  omnium,  quae 
enumerat,   animaUum  ea,   quae  sunt  maxime  fera,  commemorat,  et  quantopere  hac  re  vis 
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gradationis  augeatur,   quae,  cum  per  se  fiat  a  maiore  ad  minus,  fei. 
minore  ad  maius  procedit;  denique  nunc  demum  demonstratur,  cur  P^^^^K^'^'^^^^^  servum 
significari  negaverimus:  quippe  etiam  eis  condicionibus ,  in  quibus  sunt  haeK       ^^^^^  ^^^^ 
datio  inest,  cum  ^barbarus'  in  Urbe  delectetur,  lusciniae  captae  bene  sit,  tai 
servitio  astricti  labores  subeant.  —  Eiusmodi  parentheses  pro  membris  enuntiationl 
riae  adiunctis  in  media  fere  sententia,  raro  post  ea  verba,  ad  quae  referuntur,  positae, 
ex  iis  in  verba  sequentia  maior  vis  redundet,   frequentissimae  sunt  apud  Ovidium,   maxime" 
omnium  in  eis  libris,   quos  relegatus  scripsit,  qua  in  re  ut  inesse  neglegentiam  quandam 
concedendum  est,  ita  vel  urbanUatis  vel  vigoris  addi  colorem  quendam  negari  non  potest. 
Quae  consuetudo  cum  profecta  sit  a  poetae  vehementi  et  quasi  trepido  animi  motu,  in  nuUis 
Ubris  plura  eius  exempla  reperiuntur,  quam  in  Tristium  et  ex  Ponto  libris,  maximam  partem 
in  hexametris,  haud  raro  plures  deinceps  in  eodem  carmine.*)  Ne  Ibin  quidem  ex  eo  numero 
eximendum  putavimus,  praesertim  cum  sint,   qui  eum  quintum  ex  Ponto  Ubrum  putent,  ut 
Woelffel  1.  c.  p.  2068.  sqq.  Hae  parentheses  etsi  forma  sint  diversissimae,  omnibus  tamen  ipsius 
poetae  affectus  quidam  vel  iudicium  continetur.    Singulis  verbis  constant  hae:  mirum  Ib.  392. 
(pent.);  memini  Trist.  I,  5,  3.  IIII,  3,  56.  (pent.)  ex  Pont.  im,  11,3.;  fateor  Ib.  639.  ex  Pont.  H, 
2, 113.;  idap  pluribus  verbis  enuntiatur:  turpe  fateri  Trist.  HI,  14,  45.;  si  modo  vera  fate- 
mur  ex  Pont.  H,  3,  7.;   si  vis  vera  fateri  ib.  IH,  1,  79.;    deinde  et  hoc  dubitem  (praecedit 
Forsan)  Trist.H,  331.;  accedunt  quaedam  enuntiationes  negativae:  nec  (que)  invideo  Trist. 
I,  1,  1.  ex  Pont.I,  8,  8.;  patriae  nec  paenitet  ib.  III,  2,  47.;  nihil   est  hirsutius  illls 

_  .       ,- ,      ,      v-^   j.^-,,^^    «,.^v,;*   ir^oiiTY^   ih  TTT   A   7      rnind  iitrumaue  ner   se  ad 

Trist.  II,  2Dy.   et  vix  hoc  t<iiiicii  0*^.111«.  *po«...  ..>. — ,  -,  ..,    -x  — 

antecedentia  tantum  verba  refertur;  item  hoc  est  ad  nostros  non  leve   crimen  avos 

ib.  II,  472.  (pent.).    Imperativis  potissimum  ita  utitur:  satia  tua  pectora  Trist.  III,  11,  35.; 

hoc  certe  noli  dissimulare  ib.  IIII,  4,  28.  (pent,   ubi  unum  tantum  verbum  sequitur  pa- 

ter,  praecedit  tuus);  parce  timere  ib.  V,  9,  34.  (pent.);  humanos  casus  aspice  ex  Pont. 

m  2,  92.  (pent);  gratare  mihi  ib.  IIII,  13,  21.;  ignoscite,  Musae  Trist  V,  7,  55.  (quam- 

qulm'  ibi  Musas  non  alloquitur).    Vota  aliter  enuntiantur:  atque  utinam  verum  tibi   ve- 

nerit  omen  ex  Pont  HII,  11.  21.;  sic  habeas  cet  ib.  III,  3,  59-62.    Item  ad  eos  homines, 

quos  alloquitur,  orationem  convertit  his  verbis  interiectis:  potes  hoc  meminisse  Tnst.  im, 

4  29  •  tu  scis  hoc  ipse  ib.  V,  7,  27.;  Scis  Carum  veri  nominis  esse  loco  ib.  lU,  5,  18. 

(pent);  nisi  non  vis  iHa  referri  ib.  IIII,  3,  35.;  (Pace  tua),  si  pax  ulla  est  tibi  cet  ex 

Pont  III,  1,  7.  sq.  (repetit  v.  9.  Pace  tua);  nec  vos  mihi  fallere  fas  est  Trist  IIII,  10,  89.; 

licet  hac  sis  laude  superbus  Ib.  169.;    ita  res  tibi  magna  videtur  Trist  IIII,  3,  59.; 

Maiestas  adeo  comis  ubique  tua  est  ib.  II,  512.;  sed  non  potes,   optima   coniunx 

(praecedit  Nunc,  si  forte  potes)  ib.  III,  3,  35.    Membris  relativis  utitur  his:  cum  impera- 

tivo:   quam  tu  mihi  demere  noli  Trist.  III,  5,25.;  cum  voto  aliter  enuntiato:  quod  o 

breve  sit  ib.V,9,37.;  deinde  quod  abominor  ib.  III,  11,  35.;  quod  cuperem,  si  per 

fera  bella  liceret  ib.  1111,2,43.;  de  qua  quod  non  querar,  hoc  est  lb.II,9,7.;  quod 


•)  In  disUiigueadis  his  membris  iuteriectis  ab  ip80  coutextu  verborum  panim  sibi  constat  MeAel. 
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.aerere  ib.  III,  5,  24.  (pent,  ubi  scquuntur  verba  quaeris,  agam,    de 
e  cre   ibile  ^s^p^gitione  vide  Comm.  I.  p.  19.).     Praeterea  haec  exempla  sunt:   tanta 

qua  verborujr^  insania  morbo  Trist  II,  15.;  sic  instituere  priores  ex  Pont  III,  2,  57.; 

meo  conj»^^^^  ib.  207.;   et  hoc   ipsum  est  iniuria  magna  ib.  7.;  si  quis  leget  Trist 
±,  27.  (ubi  praecedunt  verba  Quod  quicunque  leget);   Si   modo,   qui  periit,  ille 

erire  potest  ex  Pont  II,  4,  44.  (pent.).  Denique  restant  duo  genera,  unum  earum,  quae 
introducuntur  particulis  causalibus  nam  vel  neque  enim,  alterum  earum,  quibus  interro- 
gando  idem  declaratur:  nam  nomen  adhuc  utcunque  tacebo  Ib.  9.;  nam  te  diversa 
tenebat  —  Terra  ex  Pont  I,  6,  1.  sq.;  Nam  fuit  attonito  mens  mihi  nuUa  diu  ib.  v.  12. 
(pent);  Nam  potes  ib.  II,  9,  6.  (pent,  antecedit  Quam  —  potes);  Nam  didici  Getice 
Sarmaticeque  loqui  ib.  III,  2.  40.  (pent);  neque  enim  moderatior  alter  Trist  I,  9,  25. 
(ubi  tamen  primaria  sententia  praecedit);  neque  enim  nunc  persequar  omnes  ib.  II,  483. 
(Quique  alii  lus^s  praecedit);  neque  enim  mihi  turba  roganda  est  ib.  III,  1,77.;  ne- 
que  enim  possum  maiora  precari  ib.  8,  17.;  neque  enim  mea  culpa  cruenta  est 
ib.  V,  2,  33.;  neque  enim  debet  dolor  ille  referri  ex  Pont  III,  3,  37.  Interrogatur  sine 
particula  causah:  qnid  hic  facio?  Trist  I,  2,  91.;  quis  credere  possit?  ib.  v.  80.;  quis 
crederet?  ib.  III,  9.  1.;  et  quid  bove  firmius?  ex  Pont  I,  4,  11.;  cum  part  causali:  quid 
enim  nisi  vota  supersunt?  Trist  I,  2,  1.;  quid  enim  fuit  utile  gigni?  ib.  III,  13,  1.; 
quid  enim  faciam?  (int  aliud)  ib.  IIII,  1,  91.;  quid  enim  civilius  illo?  ib.  4,  13.;  quid 
enim  tibi  plenius  optem?  ex  Pont  I,  8,  23.;  quid  enim  status  hic  a  funere  differt? 
ib.  II,  3,  3.;  quid  enim  dubitem  tibi  vera  fateri?  ib.  III,  9,  19.  —  Horum  omnium  ge- 
nerum  quod  in  Metamorphoseon  quoque  libris  permulta  exempla,  haud  scio  an  etiam  plura, 
reperiuntur,  in  ceteris  Ovidii  libris  multp  minor  numerus,  id  illarum  potius  argumento,  quam 
ei,  quam  supra  demonstravimus,  concitationi  animi  tribuendum  est. 

Omnem  hunc  locum  recte  a  nobis  explanatum  esse,  demonstrant 

V.  43.  sq.     Tu  tamen  exilii  morsus  e  pectoro  nostro 

Fomentis  speras  cedere  posse  tuis, 

quibus  verbis  haec  inest  sententia:  Ergo  si  ne  in  barbaris  quidem  et  bestiis  uUa  re  potest 
reprimi  insitus  patriae  amor,  quanto  minus  a  me  consolationibus  tuis  ita  depelli  potest,  ut 
non  iam  exilii  doloribus  pungar;  qua  sententia  per  contrarium  poeta  idem  enuntiat,  quod 
V.  29.  sq.,  sed  ita,  ut  Rufino  exprobret  vanam  spem,  quam  conceperit,  sui  consolandi.  *)  — 
De  vocabulo  morsus  cum  iam  Comm.  I.  p.  17.  ad  1,  73.  pauca  attulerim,  hic  unum  adiciam, 
ne  hunc  quidem  eius  usum  a  prosa  oratione  abhorrere.  Ita  Cicero  scripsit  Tusc.  IIII,7, 
15.  —  ut  aegritudo  morsum  ahquem  doloris  efficiat,  et  de  Off.  II ,  7,  24.  med.  Acriores 
autem  morsus  sunt  intermissae  libertatis  quam  retentae.**) 


*)  Haec  si  recte  dixi,  interrogationis  signum  magis  huic  loco  convenit,  quam  interpunctio,  qua  usus  est 
Merkel,  praesertim  cum  sequantur  verba:   Effice,  vos  ipsi  cet. 

♦*)  Cf.  Aesch.  Ag.  715.  ed.  Keck:  6riH&vfiov  "'EQCJiog  «v^of,  ib.  1123.  ninXriyfAai  <f*  iym  (codd.  vtto) 
S-fiyfiati    (pOivCfp, 
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V.  46.     Talibus  ut  levius  sit  caruisse  malum. 
In  his  verbis,  quae  per  ut  consecutivum  annexa  superioribus ,  non  apta  ex  Kficiendi 
verbo,  ut  quidam  voluerunt,  id  significant,  quod,  si  id  eveniat,  quod  hexametro  posv^latur, 
i.  e.  ponitur,  inde  consecuturum   esse  colUgit,  inest  quaedam  nftglegentia  dicendi.     QuiK)e 
cum  hoc  sibi  veUt  poeta:   Si  vos  mihi  non  tantopere  essetis   amandi,  levius  malum  mihi  fo\ 
ret,  quam  nunc  est,  vobis  carere,  pro  vobis  dicit  talibus.    Atqui  si  minus  eum  sibi  ob^ 
strinxissent ,  non  essent  tales,  quales  erant.     Itaque   duas  sententias  in  unam  confusas 
videmus,  et  eam,  quam  modo  posuimus,  et  hanc:  Magnum  (grave)  est  malum  talibus  (i.  e. 
taUum  hominum  usu)  carere,  quales  vos  estis. 

De  eo  occupationis  genere,  cuius  exemplum  est 

V.  47 50.     At,  puto,  qua  fueram  genitus,  tellure  carenti  et  q.  s., 

cum  Comm.  I.  p.  28.*)  sq.  ad  2,  43.  sqq.  satis  dictum  sit,  nisi  quod  duo  loci  ex  Metamorpho- 
seon  Ubris  addi  poterant,  XI,  425-27.,  XIH,  523-26.,  unum  videtur  dignum,  quod  in  hoc 
disticho  notetur,  compositionis  Ucentia,  quae  est  in  pentametro, 

V.  48.  In  tanien  humano  contigit  esse  loco, 
ubi  praepositio  particula  tamen  dirimitur  ab  eo  nomine,  quocum  iungitur.**)  Atque  id  non 
minus  inauditum  ess^,  quam  iUud,  quod  vidimus  Comm.  I.  p.  11.,  Trist.  IIII,  8,  11.  sq.  inque 
Securus  patria  —  mea,  si  particula  tamen,  id  quod  primo  aspectu  videtur,  ad  omneni 
sententiam  referenda  esset  (quamquam  -  careo,  tamen  contigit  mihi  esse  in  humano 
loco)  Nolo  equidem  negare  vim  concessivam  illius  participn  careuti,  sed  particulam  ta- 
men  si  ad  verbum  apodosis  referri  voluisset,  poetam  aUo  loco  positurum  fuisse  contendo. 
Qua  in  voce  in  pentametris  collocanda  quam  libere  versatus  sit,  demonstratur  his  qum- 
que  exempUs  coUectis  et  comparatis,  quorum  tria  tantum  aUata  sunt  Comm.  I.  p.  13.  sq.: 

Trist.  I,  5,  82.  Quaeque  diu  petiit,  contigit  arva  tamen; 
ib.  III,  14,  24.  In  popuU  quicquam  si  tamen  ore  mei  est; 
ib.  V,  9,  6.  Exul  in  amissa  si  tamen  Urbe  legar; 
ex  Pont.  n,  11,  20.  Si  tamen  horteris,  fortius  ibit  equus; 
ib.  I,  1,  42.  Unde  tam6n  vivat,  vaticinator  habet. 
Quibus  ex  locis  quem  ultimum  posuimus,  is  eo  differt  a  ceteris,   quod  tamen  ex  enuntiato 
primario  traiectum  est  in  membrum  adiunctum,  quod  pro  obiecto  est;  praeterea  propnus 
Ovidn  est  eius  particulae  usus  in   membris  condicionaUbus ,   ubi  ex  verbis  antecedentibus 
elicienda  est  concessio.    Nostro  autem  loco  non  dubito  quin  tamen  ad  unum  adiectivum 
humano  referendum  sit  (in  loco  tamen  humano),  ita  ut  eandem  habeat  vim  concessi- 
vam,   quam  primo  iUo  Tristium  loco  Qdoch  wenigstens),  eodem  autem  iure  ad  unam  vocem 
vel  notionem,  non  ad  totam  sententiam  referatur,  atque  haud  raro  fit  vel  in  prosa  <>r^jj^^^' 
ut  Cic.  pro  Rosc.  Am.  III,  8.  in.  -  videantur  iUi  non  nihil  tamen  -  secuti;  in  Pis.  VIIll,  1«. 


«)  Ibi  falso  scriptum  est  v.  49  —  52.  _  t   .•     c  .<i  »  h 

")  Quid  hoc  in  genere  sibi  indulserint  scriptores  Latini,  vide  Schultzn  (.ramm.  Latin.  §.  441.  2.  b. 
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YiiQ^,  pos*^*  sustinere  tamen  titulum  consulatus.     Caes.  B.  G.  I,  32.  4.  extr.  propterea 

quod  relH^is  tamen  fugae  facultas  daretur.  Tac.  Agr.  45.  in.  Nero  tamen  subtraxit 
oculo^  suos.  Cf  denique  Trist.  I,  1,  96.  (Si  quis  erit,  qui)  ante  tamen  pauca  loquatur, 
ad^.  Ag  profecto  minus  pefspicue  Ovidius  rem  enuntiasset,  si  tamen  ante  praepositionem 
coUocasset,  ut  fecit  in  particula  modo  ib.  3,  16.  Qui  modo  de  multis  unus  et  alter  erant 
(cf  ib.  V,  3,  52.  —  Ubi  est  nostri  pars  modo  Naso  chori?).  Quid  multa?  Cui  ^Sponte  sua 
carmen  numeros  veniebat  ad  aptos,'  is  dubitaret  scribere  In  tamen  humano?  Quod  ut 
ad  sententiam  recte  se  habet,  ita  ab  usitato  verborum  componendorum  more  adeo  abhorret, 
ut  nihil  simile  reppererim  apud  Ovidium,*)  nedum  apud  uUum  aUum  poetam.  Hoc  quidem 
hquet,  poetam  ita  scripturum  non  fuisse,  nisi  tamen  esset  particula  enclitica. 

V.  61 — 63.     I  nunc  et  veterum  nobis  exempla  virorum, 

Qui  forti  casum  mente  tulere,  refer, 
Et  grave  magnanimi  robur  mirare  Rutih. 

His  verbis  leniter  reprehendit  Rufinum,  quod  sui  consolandi  causa  sibi  scripserit,  multos 
veteres  exilium  aequo  animo  tulisse.  Quae  consolatio  per  se  ipsa  parum  efficax  (cf.  Cic. 
Tusc.  ni,  33,  79.  in.  Ne  illa  quidem  firmissima  consolatio  est,  quamquam  et  usitata  est  et 
saepe  prodest:  Non  tibi  soli.'  —  Sunt  enim  qui  respuant)  quamquam  eo  modo  adhi- 
bita  est  poetae,  quo  uno  lenire  potest  aegritudinem  (cf  ib.  sed  refert,  quo  modo  adhibeatur. 
Ut  enim  tulerit   quisque  eorum,   qui    sapienter   tulerunt,   non  quo  quisque  incommodo 

ftar»f»i"    «i*-     •r\»«o/»/1t/»Q«/1tim    ocf     (^i   v    AO        0"i    fnrti     r»nQiim     mAnfA    fnl#arA^       fnmor»    nnr  ■niViil 


in  se  effecerit,  suo  more  in  maius  rem  extoUens  demonstrat 

V.  83.  sq.     Persequar  ut  cunctos,  nulli  datus  omnibus  aevis 

Tam  procul  a  patria  est  horridiorve  locus. 

(Cf.  supra  p.  26.  med.  et  Comm.  I.  p.  22.  in.)  Haec  ideo  praemisimus,  ut  nonnihU  lucis  affunde- 
retur  eis  verbis,  quibus  hic  omnis  de  exemplis  locus  incipit,  I  nunc  et.  Imperativus  i,  ple- 
rumque  addito  adverbio  nunc,  praecedens  alterum  imperativum  aut  aovvdh wg  aut  particula 
et  adiunctum  tripUci  modo  ad  animum  vel  mentem  transferri  potest  a  corporis  motu,  ad 
quem  ipsum  cum  refertur,  item  vel  aavvderwg  ponitur,  ut  Liv.  ab  U.  C.  I,  26,  11.  i,  lictor,  col- 
liga  manus  — .  i,  caput  obnube  — ,  suspende  et  q.  s. ;  ib.  VIII,  7,  19.  i,  Uctor,  deliga  ad 
palum;  vel  avvdhcog,  ut  Ov.  Met.  III,  562.  sq.  Ite  citi,  —  ite,  ducemque  Attrahite  — .  Hac 
de  re  quae  paucis  disputavit  Hand  Turs.  IIII.  p.  341.  sq.,  etsi  tantum  ad  adverbii  nunc  usum 
expUcandum  faciunt,  hic  proponere  non  ab  re  est:  Cum  imperativo  et  cum  coniunctivo  ad- 
hortationis  nunc  componitur,  ut  rerum  status,  in  quo  iussum  nitatur,  appareat:  nec  raro 
cum  quodam  sarcasmo.  Saepe  recurrit  apud  scriptores  formula  i  nunc.  —  Idem  quae  de- 
inde  exempla  subicit,  ea  melius  quidem  digesta  sunt,  quam  quae  Heinsius  congessit  ad  Ov. 
Am.  III,  3,  1.,  sed  ad  eam  rem,   quam  nos   spectamus,  iUustrandam  sufficere  non  possunt. 
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Primum  autem,   quod  in  ipsa  vi  et  verbi  et  adverbii  nunc  situm   est,  verba  I  [nunc]  fet] 
sequente  imperativo  adhortantis  sunt,  quemadmodum  Graeci  utuntur  imperativo  V^i  (ple- 
rumque  aavvdhcog,  saepius  cum  aUis  particuUs  [conclusivis] ,  quam  cum  adverbio  vvv),  ita  ut 
proxime  attingant  notissimum  iUud  age.     Sic,  ut  a  prosae  orationis  scriptoribus  ordiamur, 
reperitur  Herod.  HI,  72.  in.  Y&i  i^rjyeo,  Xen.i^Tro^iv.  m,  3,  3.  in.  i'^i  d^  li^ov  ^^lv,   ib. 
I,  6,  4.  extr.  Xd^L  ovv  kniaxexpw^ie^a,  et  passim;  ex  poetis  Hom.  D.  F,  432.   aXX  1'd^i  vvv 
nqo^aUaaai  Siqrilcfilov  Mevilaov  cet.,   ib.  t//,  646.    aU'   Ut   xal    aov   h^alQOv   iibloiai 
xTeQicKe  (paulo  aliter,  cum  particula  prohibitiva,  ib.^,32.  dll"  Yd^t,  ^i?j  /u'  eQi&i^e).    Quae 
ex  Latinis  scriptoribus  in  lexicis  (s.  v.  eo)  citantur  exempla,  Plaut.  Poen.  1095.    Ite,  si  itis, 
VaLFlacc.  Arg.VI,  29.  Hostis  io  — ,   agite   ite,   propinquat,  non  magis  huc  pertinere, 
•quam  quod  Heinsius  aflfert  l.c,  Ov.  Rem.  213. sq.  Tu  tantum  (non  tamen  i)*)  —  I  procul, 
et  longas  carpere  perge  vias,  nemo  non  videt.  Propius  accedit  ad  hanc  vim  adhortativam, 
ut  Diomedis  more  loquar,   locus  Cic.  Ep.  ad  Fam.  X,  32.  med.     Abi  nunc,   popuU  fidem  im- 
plora;  qui,  cum  verbum  abeundi  proprie  accipiendum  sit,  noa  ita  comparatus  est,  ut  qmc- 
quam  faciat  ad  hunc  usum  iUustrandum.     SimpUciter  autem  adhortantis  haec  sunt: 
Hor.  Sat.  I,  10,  92.     I  puer  atque  meo  citus  haec  subscribe  libello; 
Prop.  El.  mi  (III),  4,  6—10.     Ite  agite,  expertae  bello  date  lintea  prorae, 

Et  soUtum  armigeri  ducite  munus  equi. 

Crassos  classemque  piate. 

Ite  et  Romanae  consulite  historiae; 

Rem  487.  Artes,  i,  perlege-nostras;  Met.  XII,  474.  sqq.  Coiumque  I,  cape  cum  calathis, 
et  stamina  poUice  torque  cet.  Fast.  VI,  594.  Si  vir  es,  i,  dictas  exige  dotis  opes  (quam- 
quam  his  duobus  locis  ironia  quaedam  inest).  Hanc  vim  adhortativam  non  tam  m 
adv  nunc  inesse,  ut  est  Plaut.  Capt.  514.  nunc  tu  sequere,  Sall.  lug.  LXXXV,  13.  cele- 
brate  nunc  (cf.  Hand  1.  c),  quam  niti  in  verbo  eundi,  apparet  etiam  ex  Verg.  Ecl.  X,  50.  sq. 
Ibo  et  —  modulabor,  quibus  verbis  poeta  Gallum  se  ipsum  facit  adhortantem.  -  Demde  si 
quis  quem  cum  irrisione  vel  cum  indignatione  adhortatur  ad  id  faciendum,  quod 
alterum  intellegit  facturum  esse,  nascitur  altera  vis,  ironica,  quam  dehortativam  possis 
dicere  ad  Prisciani  exemplum. 

Huius  generis  haec  sunt: 

Verg.  Aen.  IIII,  381.  I,  sequere  Italiam  ventis,  pete  regna  per  undas ; 
ib.   VII,  425  sq.  I  nunc,  ingratis  offer  te,  irrise,  pericUs; 

Tyrrhenas,  i,  sterne  acies;  tege  pace  Latinos 

(qui  loci  hic  citandi  sunt,  quamquam,  quae  sequuntur  verba,  motum  aUquem  significant); 


*)  Nam  quem  quintum  attulimus  locum,   is  multo   minus  habet  audaciae.    —   Nostro  loco  siminimus,   sed 
eiusmodi  licentiae  expers  est  locus  ex  Pont  III,  1,4.    In  mlnus  hostili  iussus  abesse  loco. 


•)  Item  Hei.«iu8,  multis  locis  illud  1  restitaendum  esse  ratus,   ib.  v.  423.  pro  Tu  tantu.n  — <>  ll^K""' 

UcentiL  scripsit:   Tu'.a...e„,  ,,  et  ,.  s.,  et  v.  53.  ..  truere    p™  ,uo  --   «f "  J;['--   '  -'^.r  ^o 

^oK   fi«ii4/>of  tia         fliHtrinffitp  cei  t)ro  Sl  licet  hoc    Uorat.  iiip.  Ai,  /u,  j.  agrus  i  vcuu».  i^  r 

ItTend:'     Sicoi:mTx''C.'n'3,>rs;.egebatur:..   detrahe  me,.ti  Spem  fn.ctus  avidae,  nemo  pe...dus 
erit,  nunc  ex  codd.  Merkel  restituit:  et,  detrahe  -  erit.  (cf.  Tnst.  I,  l,  47.  ib.  2,  i>i.). 
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Prop.  El.  IIII  (III),  23,  23  sq.  I  puer  et  citus  haec  aliqua  propone  columna, 

Et scribe  — ; 


sine  eundi  verbo  ib.  6,  7.  Nunc  mihi  —  dicere  —  Incipe.  Ex  hoc  genere  scriptoribus 
prosae  orationinis  non  usitato  sponte  sequitur  tertium,  quo  cum  verbum  eundi  per  emphasin 
pro  iuncto  verbo  abeundi  ponatur,  verbis  I  nunc  utitur  is,  qui  improbat  id,  quod  alterum 
scit  facere  vel  fecisse,  qualis  est  noster  locus.  Atque  ita  ex  prosae  orationis  scriptoribus 
unus  Seneca  rhetor  his  verbis  usus  est,  cuius  haec  exempla  habemus  collecta:  ad  Helv.  VI,  7. 
X,  3.  de  Brev.  V.  XII,  7.  I  nunc  et  (— )  puta.  Ep.  LXXXVIII,  33.  in.  I  nunc  et  —  nega. 
Nat.  Quaest.  1, 16,  3.  I  nunc  et  dic  —  (idem  sine  verbo  eundi  Ep.  CI,  15.  nega  nunc). 
Ex  Ovidio  haec  accedunt: 

Am  I,  7,  35.  I  nunc,  magnificos  victor  molire  triumphos, 

Cinge  comam  lauro  votaque  redde  lovi 

(Sequuntur  haec:   Quaeque  —  turba  sequetur,  Clamet); 

ib.  III,  3,  1.  coniectura  quidem,  sed  ea  necessaria  verba  haec  leguntur:  Esse  deos,  i,  crede 
(i  pro  hic),  i.  e.  nemo  credat;  A.  A.  I,  322. ite,  placete  meo. 

Porro  eius  imitatoris  *)  haec  extant  exempla  paulo  difficiUora  intellectu : 
Ep.  III,  26.   I  nunc  et  cupidi  nomen  amantis  habe, 
i.  e.  noli  in  animum  inducere ,  te  nomine  ^cupidi  amantis*  dignum  esse ; 

ib.  IIII,  127.   I  nunc,  sic  meriti  lectum  reverere  parentis, 
i.  e.  non  est,  quod  reverearis  lectum  parentis,  qui  sic  de  te  meritus  sit; 
ib.  VIIII,  105.  I  nunc,  tolle  animos  et  fortia  facta  recense, 
i.  e.  nihil  ages,  si  animum  extuleris  et,  quae  fortiter  gessisti,  recensueris.    Aliorum  poetarum 
haec  sunt: 

Verg.  Aen.  VIIII,  634.  —  I,  verbis  virtutem  illude  superbis; 

Hor.  Ep.  I,  6,  17  sqq.   I  nune,  argentum  et  marmor  vetus  aeraque  et  artes 

Suspice*,  cum  gemmis  Tyrios  mirare  colores; 

Gaude,  —  pete;**) 
ib.  II,  2,  67.  I  nunc  et  tecum  versus  meditare  canoros; 

luv.  Sat.  VI,  306.  I  nunc  et  dubita;  ib.  X,  310.  I  nunc  et  iuvenis  specie  laetare  tui.  Mart. 
Ep.  X,96,  13.  I,  cole  nunc  reges;  Sen.  Med.  650.  Ite  nunc,  fortes  perarate  pontum;  de- 
nique  quos  locos  idem  ib.  affert  Heinsius,  Catal.  Pith.  p.  25.  I  nunc  et  vitae  fugientis  tem- 
pora  vende  —  Divitibus  coenis,  et  p.  33.  I  nunc  et  Reges  tantum  fuge;  Consol.  ad  Liv. 
V.  363  sq.  I  nunc  et  —  In  te  solam  (Heins.  falso  unam)  oculos  et  tua  damna  refer.  — 
Item  ille  imperativus  solus  vim  habet  dehortandi,  avertendi  luv.  Sat.  II,  89.  Ite,  profanae; 
item  alius   imperativus  non  praemisso   verbo   eundi,   sed  sequente  adv.  nunc  Ov.  Met.  VI, 


"^^  *)  Nam  ne  quartam  quidem  epistulam  ab  iuterpolatione  liberam  esse  constat. 

**)  Ad  hunc  locum  haec  annotavit  Lambinus :  Concessio  est  dissimulationis  vel  irrisionis  plena,  qua  utuntur 
Latini,  cum  vel  a  re  quapiam  deterrent  vel  aliquid  iraprobant  vel  fieri  non  posse  indicant. 
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184.  Quaerite  nunc  (ubi  nos  interrogamus :  und  ihr  fragt  noch?),  Ex  his  exemplis  tantum 
non  omnibus,  quae  quidem  extent,  colligitur,  hanc  vim  ironicam  a  posterioribus  demuia 
scriptoribus  ex  poetis  sive  per  hos  ex  cotidiano  sermone  receptam  esse.*)  —  Ergo,  quod' 
Rufinus  ipse  scripserat  Ovidio,  id  cum  hic  modo  imperativo  repetit,  nihil  aliud  sibi  vult  nisi 
hoc:  Nunc,  postquam  haec  tibi  exposui,  hoc  liquet,  te  male  fecisse,  quod  (mihi)  retu- 
leris  exempla  cet.,  et  quod  miratus  sis  (i.  e.  mirum  praedicaveris  in  epistula  tua)  robur 
cet.  —  nam  nulli  datus  et  q.  s.,  i.  e.  omnes,  quos  nominasti,  in  regionibus  longe  amoenioribus 
quam  ego  exulaverunt. 

Vi  66.  Paene  minus  nuUo  Smyrna  petenda  loco. 
Est  hoc  ex  eo  genere  appositionum,  quas  Ovidius  valde  amat,  ut  idem  nomen,  plerumque 
proprium,  quibusdam  demum  verbis  interiectis  repetatur  cum  appositione  aliqua.  Id  autem 
h.  1.  eo  magis  olfendit,  quod,  quae  interiecta  sunt,  non  referuntur  ad  ipsum  vocabulum,  quod 
cum  appositione  repetitur,  sed  sunt  ei  opposita,  ita  ut  efficiant  alteram  partem  enuntiati, 
haec  dico:  non  (tenuit  virum  i.  e.  eum  hominem  ^magnanimum';  cf.  1,  34.  et  Comm.  I. 
p.  13.)  Pontus  et  hostica  tellus.  Sed  in  hac  ipsa  re  causa  est,  quare  Smyrna  repeten- 
dum  putaverit  poeta,  cuius  nimiae  verborum  copiae  non  semper  eadem  est  necessitas.  Fre- 
quentissimum  hoc  genus  anadiplosis,  de  qua  vide  Vossium  Inst.  Or.  V,  5.,  est  in  poesi  buco- 
lica,  sicut  Verg.  haec  habet : 

Ecl.  VI,  20.sq. supervenit  Aegle,  — Aegle,  Naiadum  pulcherrima , 

xu  TTTTT  Ka  ar. fiif  Titvriis  Omheus.  —  Orpheus  in  silvis,  —  ubi  non  additur  appo- 

sitio,  sed  primum  attributum,  'deinde  contrarium;  ib.X,  72.  sq.  —  Gallo,  —  Gallo,  cuius 
amor  et  q.  s.,  ubi  membrum  relativum  additur;  Ovidius  eo  plurimum  utitur  in  Metamorpho- 
seon  libris,  ut 

XIIII,  223.  sq.  A^^l^^  ^^^®  ^®^^^^  ""  regnare  — , 

Aeolon  Hippotaden,  cohibentem  carcere  ventos; 

item  membro  relativo  adiuncto 

ib.  XIII,  770.  sq.  Telemus  interea  —  delatus  — 

Telemus  Eurymides,  quem  nuUa  fefellerat  ales; 

item,  postquam  unum  adiectivum  praecessit,  alia  adduntur 

Trist  n,  423.  sq. gravis  Ennius  — , 

Ennius  ingenio  maximus,  arte  rudis. 

Haud  raro  per  repetitionem  eiusdem   verbi  vel  eorundem  vel  paene  eorundem  verborum 
(idque  cum  chiasmo)  membra  relativa  adiunguntur,  ut 

Met.  I,  335—338.  —  Cava  bucina  sumitur  illi,  —  Tortilis  —  quae  —  crescit  — , 

Bucina,  quae  —  Litora  voce  replet  cet 


V 


*)   Similiter,  ut  fere  lit,  recentiores  quoque  popuU  loquuntur,  non  solum  qui  lingua  "^;^"*^^^"^^^^ 
rrancogalU  ex  parte  tantum  ironice  dicunt  alie.,  ne  craigne,  rien  sim.  (cf.  tertium  lUum  Ihadis  locum),  et 


f 


i 


ut  FrancCo ^ 

nos,  nuilo  sequente  altero    imperativo:  Geh  weg  damit;  geh  mtt  detHem  Trotte, 
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Met.  XII,  172.  sqq.  —  Perrhaebum  Caenea  vidi, 

Caenea  Perrhaebum,  qui  factis  inclitus  Othryn 

Incoluit  — . 

ib.  V,  129,  sqq.  —  Et  Nasamoniaci  Dorylas  ditissimus  agri, 

Dives  agri  Dorylas,  quo  non  possederat  alter 
Latius  aut  totidem  tollebat  — -. 
Deinde  de  exemplis  a  poeta  allatis  pauca  videntur  addenda.  Primum  non  duobus  ut  v.  19-24. 
37^42.  (cf.  supra  p.  25.),  sed  septem  exemplis,  quae  singulis  quodque  distichis  *)  enumeravit, 
octavo  disticho  (v.  79.  sq.)  bipertito  addit  duo,  ita  ut  novem  admodum  efficiantur  exempla.  — 
Deindehancnegandirationem,  qua,  cum  duae  deinceps  voces  negationem  recipiunt,  haec 
alteri  demum,  non  priori  additur,  (paene  minus  nuUo  =  paene  non  minus  ullo  vel 
nullo  paene  minus  — )    peculiarem  esse  Ovidio  uno  exemplo  addito    perspicitur, 

Trist.  I,  5,  1.  O  mihi  post  ullos  nunquam  memorande  sodales, 
ubi  ex  communi  more  dicendum  erat  aut  nunquam  post  ullos  aut  post  nullos  unquam. 
Qua  in  re  usque  eo  processisse  poetam,  ut  vel  adverbium  negativum  non  (et  vix)  poneret 
post  verbum,  vidimus  Comm.  I.  p.  23.  ad2,  14.  -  Denique  quod  unum  Romanum  nominat 
ante  octo  Graecos**)  (quos  nullo  neque  temporum  neque  alio  certo  ordine  enumerat),  mihi 
non  haec  una  videtur  esse  causa,  quod  P.  ille  Rutilius  Rufus,  qui  consul  fuit  anno  a.  Chr. 
«   nv    T.^r.Pfnndnrum  damnatus  a.  LXXXXIII.  (vel  II.),  ut  ipse  poeta  scribit 

V.  64.  Non  usi  reditus  condicione  dati, 
revocatus  a  Sulla  cum  tamen  in  exiUo  maneret,  plus  constantiae  praestitit,  quam  qui  alii 
nominantur,  sed  singulari  quadam  ratione  poetam  eo  adductum  esse  probabile  est;  quam  ob 
rem  in  promptu  est  conicere,  fuisse  eum  unum  ex  maioribus  Rufini,  atque  hunc  vel  patrem 
eius  avumve  ex  gente  Rutilia  in  aliam  gentem  (si  verum  est  id,  quod  vulgo  statuunt  [cf.  su- 
pra  p.  5.],  in  gentem  Vibiam)  adoptatum  cognomen  Rufini  sumpsisse. 

V.  81.  sq.  Quid  referam  veteres  Romanae  gentis,  apud  quos 

Exulibus  tellus  ultima  Tibur  erat? 

Cum  unum  ex  Romanis  nominaverit  Rutilium,  ita  pergit:  ceteros  Romanos  antiquos,  quos 
Rufinus  exempla  proposuerit,  commemorare  non  opus  esse,  quippe  qui  non  ultra  Tibur  exu- 
latum  abierint.  Paulo  aliter  autem  hic  utitur  verbis  referam  et  veteres,  atque  supra 
V.  61.  sq.:  ibi  enim  referre  dicit  de  iis  rebus,  quae  in  epistula  Rufini  scriptae  erant,  hic  sol- 
lemni  illa  praeteritionis  figura  usus  Quid  referam  pro  iis,  quae  in  prosa  oratione  dici  solent. 


*)  Nam  quod  de  Rutilio  sunt  duo  disticha,  v.  63—66.,  prius  huc  non  referendum  est,  propterea  quod  supe- 
riori  (I  nunc  cet.)  annectitur,  refutatio  autem,  cuius  causa  haec  exempla -enumerat,  incipit  demum  ab  altero 

(v.  65.  Smyrna  virum  tenuit).  .       .     n        •        •       • 

•»)   Si  quidem  in  eo  numero  posueris  Cadmum  (v.  77.  sq.),  quippe  qui  e  Phoemce  m  Graeciam  rnimi- 

graverit. 

*»*)  Cf.  Seyffert,  Schol.  Lat.  l.  §.  28.,  §.  43,  3. 
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quid  dicam  vel  commemorem,  quid  loquar  de  — ;  ibi  veteres  sunt  iUi  ipsi,  qui  ante  exu- 
laverunt,  hic  ^veteres  Romanae  gentis,  apud  quosMdem  est,  quod  antiquissima 
reipublicae  Romanae  liberae  memoria  sive  illud  reipublicae  tempus,  quo  — .  Verba 
apud  quos  clausulam  hexametri  efficiunt  perquam  ingratam  atque  eam,  quae  in  hoc 
genere  earminum  c^te  reprehendenda  videaiur.  Eandem  clausulam  admisit  in  hexame- 
tro  cetera  simili 

Trist.  II,  433.  Quid  referam  Ticidae,  quid  Memmi  carmen,  apud  quos  et  q.  s., 

similem,  ubi  pro  praepositione  est  pronomen  relativum, 

ex  Pont  IIII,  9,  101.  Nec  mihi  credideris  extant  decreta,  quibus  nos  — . 

Multo  minus  moleste  ad  aures  accidunt  eae,   quae  constant  praepositione  vel  particula 

copulativa  monosyllaba  et  pronomine  relativo  vel  demonstrativo,  cuius  generis  exempla 

haec  sunt: 

Ib,  609.    Muneribusque  tuis  laedaris  ut  Icarus,  in  quem  — 

Trist.  III,  10,  73.    Poma  negat  regio,  nec  haberet  Acontius,  in  quos  — 

ib.  II,  67.    Non  tua  carminibus  maior  fit  gloria,  nec  quo  — 

ib.  IIII,  1,  89.     Sed  neque  cui  recitem,  quisquam  est,  mea  carmina,  nec  qui  — ■ 

ib.  V,  11,  21.    Ipse  relegati,  non  exulis  utitur  in  me  (—  Nomine) 

ex  Pont.  III,  7,  11.    Nec  gravis  uxori  dicar.   quae  scilicet  in  me  — 

Trist.  V,  13,  15.     Pluribus  accusem,  fieri  nisi  possit,  ut  ad  me  — 

_„  •D-_i-  TTTT    4 A  i^K      r\-,^i  />ii q *Y»r.nQir»  <>of  fft pfiQ  inffpnR  ftt  conditur  a  te 

ib.  III,  3,  31.    Nec  me  Maeonio  consurgere  carmine,  nec  me  — 

ib.  im,  9,  133.    Auguror  his  igitur  flecti  tua  numina.  nec  tu  —  ( habes); 

quibus  in  versibus  tantum  non  omnibus  numeri  non  opportune  cadunt  propterea,  quod  nova 
sententia  vel  membrum  novum  incipit  his  clausuhs;  in  septimo  hoc  accedit,  quod  particula 
monosyllaba  praecedente  (ut  ad  me)  ictus  efficitur  non  minus  inelegans  quam  in  nostra 
clausula.    Nonnihil  offensionis  habent  etiam  hae  clausulae  trochaicae,  quae  constant  bmis 
vocibus  monosyllabis,  in  his  altera  enclitica  desinente  in  brevem  vocalem:  isque,  idque, 
inque  (cf  p.  29.  med.),  utque,  namque,  quamque,  quaque  (=  et),  noxque,  neve, 
curve     si  qua,  paulo  minus,   si  desinunt  in  consonantem:   si  quis  (aliquoties),   si  quid, 
ne  quis,  aut  quis,  non  sit  (bis),  quid  sit,  cum  sit,  multo  minus  per  se  spondiacae,  seu 
me   quin  te,  quae  proxime  accedunt  ad  illa  superiora,  at  nunc,  hoc  est  (bis  in  eadem  epi- 
stula  ex  Pont.  II,  9,  7.  17.),  huic  est,  non  est  (bis),  nil  est,  vix  est,  denique  qua  non, 
quod  ad  sententiam  semper  vitiosum  est.    Hae  omnes  clausulae  reperiuntur  in  libns  ab  Ovidio 
relegato  scriptis.  —  Denique  quaeritur,  rectene  poeta  dixerit,  olim  ^exulibus  ultiiiiam 
tellurem  Tibur  fuisse.'     Idem  dicit 

Fast.  VI,  666.     Exilium  quodam  tempore  Tibur  erat, 
quem  versum  recte  suspicatur  Conrad  (ed.  Fa^t.  p.  222.)  Tomis  a  poeta  substitutum  esse  ei, 
quem  fecisset,   antequam  relegaretur.    Atqui  et  ex  illis  poetae  verbis  intellegitur  et  scnpto- 
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rumtestimonioconstat,  alia  quoque  oppida  ius  exilii  habuisse,  in  his  Praeneste,  quod 
paulo  maiore  spatio  distat  ab  Roma  quam  Tibur,  amplius  viginti  milibus  passuum.    Sic  Li- 
Yius  haec  tradit  ab  U.C.XXVI,  3, 12.:  Cn.  Fulvius  exulatum  Tarquinios  abiit.  id  ei  iustum 
exilium  esse  scivit  plebs;  —  quod  oppidum  quinquaginta  fere  milibus  passuum  abest  ab  Urbe. 
Id  cum  factum  sit  a.  a.  Chr.  n.  CCXI.,  i.  e.  paulo  plus  saeculo  ante  Rutilii  exilium,  ab  ultima 
antiquitate  Romana  exempla  repetenda  sunt.   Atqui  prima  exilia,  de  quibus  traditum  sit,  sunt 
haec:  Liv.  1.  c.  I,  41,  6.  Anci  (Marcii)  liberi  iam  tum  —  Suessiam  Pometiam  abierant;  ib. 
11,2, 10.  —  consul  (Tarquinius  Collatinus)  rebus  —  suis  omnibus  Lavinium  translatis  ci- 
vitate  cessit.  Utrumque  autem  oppidum  fere  triginta  milibus  passuum  abest  a  Roma.  Effici- 
tur,  poetam  verum  non  dixisse,  non  consulto  quidem,  sed  nimia  lamentandi  consuetudine, 
ne  dicam  cupiditate  abreptum.    Atque  hac  superlatione  sibi  maxime  consueta  usus  est,  ut 
et  in  maius  extoUeret  sui  exilii  acerbitatem ,  et  reliqua  exempla  Romanorum  a  Rufino  pro- 
lata  argumento  quam  fieri  posset  maxime  illustri  refelleret,  loci  amoenitate  et  vicinia.    Ita 
et  hoc  pentametro,   ut  omnibus  deinceps  huius  enumerationis  pentametris  praeter  v.  76.,.  et 
V.  84.  in  conclusione  huius  loci  argumentum  refutationis   continetur.     In  hac  autem  conclu- 
sione  longius  etiam  a  vero  aberrat,   cum  de  omnibus  omnino  et  civitatibus  et  temporibus 
loquatur  (cunctos,    int.  exules,  non  Romanos  tantum,  ut  quidam  voluerunt;  omnibus 
aevis;  locus,  int.  exilii). 

V.  85.  sq.     Quo  magis  ignoscat  sapientia  vestra  dolenti, 

r\%ii    fof»if   Av    HiofiR   nnn    ita.    nniilta    catis. 

Primum  offendit,  quod  vestra  dixit,  ubi  primo  aspectu  nemo  non  putat  dicendum  fuisse 
tua.  Sed  si  hoc  distichon  cum  eo,  quod  sequitur,  comparaveris,  et  illud  vestra  ex  more 
Ovidii  (cf  1,  19.  Comm.  I.  p.  9.  extr.)  recte  se  habere  apparebit,  neque  causa,  cur  h.  1.  amicos 
suos  universos  alloquatur,  latebit.  Hoc  enim  dicit:  cum  ipse  omnium  post  hominum  me- 
moriam  exulum  in  regionem  et  tristissimam  et  a  patria  remotissimam  relegatus  sit,  eo  ma- 
gis  sibi  ignoscendum  esse,  quod  omnium  amicorum  consolationes  nihil  magnopere  in  se 
proficiant.  Tum  v.  87.  sq.  hoc  addit:  sed  si  quicquam  profici  possit,  posse  unius  Rufini  con- 
solatione.  —  His  paucis  ex  verbis  intellegitur,  quam  perversum  sit,  quod  ante  Merkelium 
pro  catis  legebatur,  tuis,  qua  scriptura  absurda  non  minus  quam  reliquis  verbis  huius 
pentametri  Qui  facit  ex  dictis  non  ita  multa  adducti  priores  quidam  editores  totum  hoc 
distichon  interpolatum  esse  putaverunt.  *)  Ac  sane  praeter  communem  morem  usus  est 
verbo  faciendi,  sed  tamen  ita,  ut  et  ex  ea  notione,  quae  subiecta  ei  est,  et  ex  aliorum 
scriptorum  usu  explicari  possit.     Saepissime  poeta,   ut  alii,    eo  utitur  pro   conveniendi 
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■verbo:  praepositione  ad  adiuncta  Am.I,  2,  16.  —  quisquis  ad  arma  facit,  i.  e.  idoneus  ar- 
mis  gerendis  est, 

ib.  III,  tl,  42.    Non  facit  ad  mores  tam  bona  forma  malos; 

A.  A.  m,  540.    Et  facit  ad  mores  ars  quoque  nostra  suos; 

Trist.  I,  10,  44.    Non  facit  ad  nostras  hostia  maior  opes; 
cum  dativo  ib.  III,  14,  2.    Qui  facis  ingenio  semper,  amice,  meo, 
ubi  cum  de  liomine  agatur,  fere  idem  est  quod  favere.    Item  de  re 

Prop.  El.  III,  1,  20.    Non  faciet  capiti  dura  corona  meo. 
Absolute  dicitur  Am.  II,  9,  36.  -  hic  tua  dextra  facit,  A.  A.  III,  57.    Dum  facit  i^ge- 
nium,  ubi  idem  est,  quod  sufficit  (fert);  denique 

Trist.  III,  8,  23.    Nec  caelum  nec  aquae  faciunt,  nec  terra,  nec  aurae 
(cf.  V.  28.  nec  iuvat  ora  cibus),  ubi  nos  dicimus:  wirken,  anschlagen.     Vel  prosae  orationis 
scriptores  simili  modo  utuntur  faciendi  verbo,    quamquam,  ubi  proficiendi  vim  habet, 
nusquam  alibi  ^eperitur  cum  praepositione  ex  coniunctum;  sic  Cic.  Tusc.  V,  5,  13.  Tu,  si 
quid  es  facturus,  nova  aliqua  conquiras  oportet;  Plin.  Ep.  VI,  17,  5.  Equidem  omnes,  si 
aliquid  in  studiis  faciunt,  venerari  etiam  mirarique  soleo.    Denique  Quintilianus  ter  di- 
citviresfacere(=convalescere,  facerei.q.  parare):  Inst.X,3,3.  Vires  faciamus 
ante  omnia,  quae  sufflciant  labori  -.    XII,  7,  1.  Cum  satis  in  omni  certamine  virium  fe- 
cerit  (orator);  idemque  aliis  substantivis  addltis  VII,  10, 14.  -  facienda  sua  cuique  vis, 
suus  ufius,  Rua  ratio.    Adde  pervagatissima  iUa:  lucrum,  quaestum,  praedam,  com- 
pendium  facere,  quibus  verbis  haud  raro  adiungitur  praepositio  ex:  non  iam  dubium  erit, 
quin  recte  poeta  dlxerit  ex  dictis  catis,  i.  e.  sapienter  .praeceptis'  (v.  85.  88.;  cf.  Ennius 
apud  Varr.  Ling.  Lat.  VII,  46.),  non  ita  multa  (i.  q.  multum)  se  facere,  i.  e.  proflcere.    Ita- 
que  non  satis  accurate  haec  verba  explicavit  Ehlert  (ed.  ex  Pont.  libr.  Hafn.  MDCCLXXVI.), 
qui  cum  hoc  annotavit:  Qui  monitis  tuis  non  plene  obtemperat,  haud  dubie  ex  dictis  idem 
voluit  esse,  quod  secundum  dicta,  quae  interpretatio  non  convenit  nexui  sententiarum.  - 
Unum  reliquum  est,  quod  ofifendat.    Dixit  enim:  Qui  facit,  non  quod  debebat,  faciam. 
Atqui  si  ita  scripsit,   dolenti,  quo  refertur  pronomen  relativum,  pro  substantivo  est.    Sed 
cum  neque  hoc  pro  Ovidii  more  videatur  ferendum  esse,*)  nam  potfus  ad  pronomen  mihi, 
quod  deest,  sicut  in  distlcho  proximo  quam  mihi,  referendum  iUud  participium,  neque,  de  se 
cum  loquitur,  recte  quis  tertia  persona  utatur,  facit  ex  compendio  scribendi  male  mtellecto 
ortum  esse  existimo,  ipsumque  poetam  scripsisse  id,  quod  flagitat  sententia,  faciani,  sive 
quis  malit  facio.    Contra  si  quis  facit  pro  vera  scriptura  habuerit,  pro  dolenti  necesse 
est  scribat  dolori,  id  quod  minus  probabile  est,   quam  quod  nos  proposuimus. **)    Atque 


•)  Ita  Baumgarten-Crusius  (ed.  Teubn.  MDCCCXXIIII.),  qui  quod  scripsit  ex  MitscherUcM  coniectura,  et 
dictis,  equidem  non  intellego,  postquam  Burmanni  coniecturas  attulit,  hoc  annotavit:  .Totum  distichon  mo- 
nachum  sapit  Germanizantem'  (quippe  quod  nos  dicimus:  er  macht  sich  nichl  tiel  daraus).  Illud  autem  Merula, 
qui  pro  Qui  scripsit  Quae:  Quae  tua  (sic  videlicet  intellexit  ille  voc.  vcstra)  sapientia  non  consequitur  ita 
multa  ut  velles;  non  enim  (?)  ea  potest  dolorem  toUere. 


*)  Tametsi  non  ignoro  Ciceroniana  iUa  a  sciente  de  Off.  I,  40, 145.,  fluctuantibus  pro  Rosc  Am.  XXVI, 

72.    insTc tantes  d^Nat.  D.  H,  50,  127.   ratione   utentes  ib.  62,  154.,  nihil  difficile  amant.^to  Or^X  33. 

iac^t  corpus  dormientis  de  Div.  I,  30,  63.,  denique  Caesariana  Ula  fugientes,  res.stentes  sun.,  qua  de  re 

cf  Krebs,  Antibarbarusl,  83.;  Naegelsbach,  Stil.  §.  29.  ^  „..:  j„ipt   tinn  farit 

«)  Si  quis  ita  expUcaverit,  ut  his  verbis  insit  locus  communis:  nam  dolens  vel  is,  qui  dolet,  non  tacit 
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hoc  unum  facio,  si  quicquam,  adducere  me  possit,  ut  hunc  versum  86.,  non  totum  disti- 
chon,  subditicium  iudicem. 

Nunc  recte  sequitur  primum  ex  tribus  distichis  (v.  87 — 92.),  quibus  redit  ad  id, 

unde  orsus  est ,  ad  eas  res ,  quae  pertinent  ad  medicinam : 

V.  87.  sq.    Nec  tamen  infitior,  si  possint  nostra  coire 

Vulnera,  praeceptls  posse  coire  tuis. 

Ibi  coeundi  verbum,  nostrum  sich  schliessen,  proprium  esse  de  vulneribus,  intellegitur  ex 
Cels.  de  Med.  II,  10.  p.  54.  v.  27.  —  arteria  incisa  neque  coit  neque  sanescit,  et  Plin.  N.  H. 
XI,  39  (93.),  227.  (cutis)  ubicunque  per  se  ac  sine  carne  est,  vulnerata  non  coit.  Id 
unum  poetae  immutaverunt,  quod  a  parte  corporis  vulnerata  traduxerunt  ad  ipsa  vulnera, 
quae  quidem  vix  potest  immutatio  verborum  dici.    Sic  Ovidius  haec  habet 

Trist.  IIII,  4,  41.  sq.    Neve  retractando  nondum  coeuntia  rumpe  — 

Vulnera  —  (cf.  supra  p.  15.  med.  p.  18.); 

ib.  V,  2,  9.  sq.     Quaeque  mora  spatioque  suo  coitura  putavi 

Vulnera,  non  aliter  quam  modo  facta  dolent; 
ex  Pont.  I,  6,  24.  —  non  agites,  si  qua  coire  velis, 
quae  verba  referuntur  ad  v.  22.  —  tractari  vulnera  nostra  timent;  item 

Prop.  El.  ini  (III),  24,  18.    Vulneraque  ad  sanum  nunc  coiere  mea; 
unde  hanc  similitudinem  sumpsit  Hor.  Ep.  I,  3,  31.  sq.: 

—  An  male  sarta  —  Gratia  nequiquam  coit  et  rescinditur? 
De  sententia  horum  verborum  cum  iam  supra  p.  36.  pauca  dicenda  putaverimus, 
satisque  de  v.  89.  sq.  dictum  sit  Comm.  I,  p.  15.  s.  f ,  restat  clausula  epistulae, 
V.  93.  sq.    Ut  tamen  hoc  ita  sit,  munus  tua  grande  voluntas 

Ad  me  pervenit  consuliturque  boni, 

quorum  verborum  haec  est  sententia:  Quamquam  res  ita  se  habet,  i.  e.,  ut  recte  explica- 
verunt,  quamquam  praeceptis  tuis  sanari  non  possum,  tamen  benivolis  tuis  consolationibus 
et  admonitionibus  gratissimum  mihi  fecisti.  Voluntatem  enim  Rufini  sive  benivolentiam, 
quae  cernatur  in  epistula,  grande  munus  ad  se  pervenisse  dicit,  i.  e.  cum  litterae  eius  ad 
se  pervenerint,  se  amicissimam  eius  voluntatem  perspexisse,  quae  sibi  magni  muneris  instar 
sit.  Quod  autem  sequitur  consuliturque  boni,  bis  praeterea  in  clatusula  usus  est  his  verbis: 

Trist.  IIII,  1,  105.  sq.  Tu  quoque  non  melius,  quam  sunt  mea  tempora,  carmen 

Interdicta  mihi,  consule,  Roma,  boni; 
ex  Pont.  III,  8,  23.  sq.   Quae  quamquam  misisse  pudet,  quia  parva  videntur, 

Tu  tamen  haec,  quaeso,  consule,  missa  boni 

(pharetram  Scythicam  cum  telis);  quo  utroque  loco  optat,  ut  id,  quod  per  se  non  magn^i 

cet.  (quale  est  illud,  quod  vidimus  Comm.  I.  p.  20.  candor  —  tuus),  hoc  quoque  videtur  huic  opinioni  ob- 
Btare,  quod^verba  non  ita  non  conveniunt  ad  locum  communem. 
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precii  sit,  in  bonam  partem  accipiatur.*)  Unde  haec  vis  verborum  orta  sit,  neque  antiqui,  ut 
Paul.  Diac.  p.  41,  7.  Fest.  s.  v.  consulas,  satis  explicaverunt ,  neque  nunc  plane  liquet.  Sed 
quod  dicit  Quint.  Inst.  I,  6,  32.  Sit  enim  Consul  a  consulendo  vel  a  iudicando,  nam  et  hoc 
consulere  veteres  vocaverunt,  unde  adhuc  remanet  illud  ^rogat  boni  consulas,'  id  est 
bonum  iudices,  id,  si  reputaveris  huius  verbi  notationem,  quam  minus  accurate  proposuit 
Doederlein  Syn.  Lat.  VI.p.  78.sq.  (^causativum  verbi  considendi'),  accuratius  Keller  Ann. 
Phil.  et  Paed.  LXXXVII.  sq.  (a.  1863.  fasc.  11.)  p.  766.  sq.  (rad.  sol  =  firmum  [solidum]  esse, 
consulere  =  considere,  consilium  =  consessus  cet.),  proxime  accedere  ad  veritatem,  con- 
cedendum  est.  lam  vero  cum  iudicandi  vis  ex  ea  notione,  quae  propria  est  huic  verbo, 
sponte  nascatur,  non  difficile  est  intellectu,  qui  fieri  potuerit,  ut  genetivus  precii  ei  adiunctus 
sit,  pariter  atque  verbo  aestimandi.  Ne  multa:  boni  consulere  aliquid  sic  explicandum 
videtur:  ita  iudicare  de  re  (per  se  aut  nullius  aut  dubii  precii),  ut  idem  precium  ei  tribuas, 
ac  si  sit  bona.  Notissimus  et  a  communi  usu  genetivi  precii  minus  abhorrens  est  de  eadem 
re  verbi  faciendi  usus,**)  quod  cum  aliis  locis  legitur,  tum  Liv.  XXXIIII,  22,  13.,  ubi  T. 
Quinctius  Flamininus,  postquam  de  consultatione  dixit  §.  12.,  pergit:  nos  aequi  bonique 
facimiis,  denique,  solito  more  usus  consulendi  verbo,  hoc  addit:  de  hac  re  vos  consulo, 
staturus  eo,  quod  plures  censueritis.  Ex  his  perspicitur,  recte  nos  supra  interpretatos 
esse  haec  verba,  quibus  additis  augeatur  quodam  modo  vis  concessiva  verborum  ut  tamen 
hoc  ita  sit,  apteque  poetam  finem  imposuisse  epistulae  hac  sententia,  quae  proxime  acce- 
dit  ad  V.  11.  sq.:  Quamquam  non  magnopere  mihi  prosunt  praecepta  et  monita  tua,  agnosco 

j. i_   ::^    -.~^^~:«.^   4.,,«*^  ;«  »v-./^  -rri-ilnT^fof/am    PA+<irnm  Rnnnfp  pf  hnp.  f»lansnlpi   (^t  snmma 

tilllit^li  m  lio   cgregiaiii   tucmi  lii  iAi<^    » v^icnicc«.vv^iA*.  wwwx^.. -......-  ^^ ~-   -— -    -      

totius  epistulae  admonemur  Ciceronis  ad  L.  Lucceium  epistulae,  quae  est  ad  Fam.  V,  13. 
Quae  quantopere  nostrae  et  similis  sit  et  dissimilis  pro  diversa  utriusque  ingenii  indole,  ali- 
quot  locis  ex  ea  excerptis  demonstrabitur.  Ita  ille  incipit:  Quamquam  ipsa  consolatio  lit- 
terarum  tuarum  mihi  gratissima  est  — .  declarat  enim  summam  benivolentiam  con- 
iunctam  pari  prudentia;  pergit  §.  2.  Quae  cogitatio  (hanc  laudem  sapientiae  esse  maxi- 
mam,  non  aliunde  pendere  et  q.  s.  §."1.)  —  vi  —  tempestatum  et  concursu  calamita- 
tum  (mihi)  erat  aliquantum  labefactata  atque  convulsa;  §.  3.  Ad  consolandum  —  illa  va- 
lent,  quae  eleganter  copioseque  collegisti  — .  Itaque  hoc  etiam  fortiorem  me  puto, 
quam  te  ipsum,  praeceptorem  fortitudinis ,   quod  tu  mihi  videre   spem   nonnullam  ha- 

bere,  haec  aliquando  futura  meliora. quamquam  tuis  monitis  praeceptis- 

que  omnis  abiciendus  est  dolor;  denique  §.  5.  Ignosces  mihi  de  me  ipso  aliquid  prae- 
dicanti.  Quarum  enim  tu  rerum  cogitatione  nos  levare  aegritudine  voluisti,  earum 
etiam  commemoratione  lenimur.  Itaque,  ut  mones,  me  ab  omnibus  molestiis  et  an- 
goribus  abducam.  — 


*)  His  exemplis   comparatis    apparet,   quam  absurdum  sit,    quod  scripsit  Merula,   consulultque   boni, 
quibus  verbis,    si  ita  possent  intellegi:   bene  mihi  consuluit  voluntas  tua  (hat  es  gut  mit  mir  gememt),  niHil 

novum  adderetur. 

**)  Cf.  Schultz,  Gramm.  Lat.  §.281.  2.  ann.  l. 
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S«—  facerent  vel  interp.etatione  egere  viderentur. 

I  4  6.  Aetatis  facta  est  tanta  ruina  meae. 

.        *„    ^„m  de  8U0  relegati  statu  loqultur,  velut  ad 
Ruinae  vocabulum  aliquoties  usurpat  poeta,  cum  de  suo  reieg 

Pflndem  uxorem  scribit 

Trist.  I,  6.  5.  Te  mea  supposita  veluti  trabe  fulta  ruxna  est 

(non  carina,  ut  olim  scripserunt); 

ib  V  13  8.  Quippe  mea  est  humeris  fulta  ruina  tu  s, 
b  r'9  19    At  il  impulsa  est,  omnes  timuere  rumam; 
b  lil  5  5.  Ut  cecidi,  cunctique  metu  fugere  ruinam 

^A    «i„onseQuereturv.6.amicitiae-meae,paene 
(ubipro  metu  olim  legebatur  meam,  quod,  si  non  sequeretu 
necessarium  esset;  sed  cf.  loc.  praec);  ,  ,„inae 

ex  Pont.  ra,  %  11.  Cumque  dedit  paries  venturae  signa  rumae, 
ubi  per  similitudinem  de  se  loquitur;  denique 

Tri«t  TII  7  28    Tu  quoque  sis  poenae  facta  ruina  meae, 

Tnst.  ra.  7,  28  1  q  q^  _^^^  ^^^  ^^  „.„,,„,etro  nihil  offendit:  poenae  meae 
quem  versum  corruptum  mmcavi»  mc.^cM  -^"  •";--.  ^  ^^^^^^^,  ^t  debilitatur,  ut  domus 
Juina  enim  idem  est  quod:  qui  (quae)  ^'"^^'^^^^^'  ^^,^  ad  vocem  exemplo 
quaepiam  contigui  aedificii  ruina.  Unum  <>"  "^"^^^^^^  ^....erit  me«.  non  satis 
L  additum  est  meo.  Quod  si  quis  vro^^^^^T^nZ  hlverba,  qualia  leguntur  in 
perspicua  sint  verba  poenae  -  ruina.  Explicantur  aute 
codicibus,  ex  superioribus:  ^     ^^t 

V  21  sq.  Sed  vereor,  ne  te  mea  nunc  fortuna  retardet. 

Postquemeoscasussittibipectusiners. 

„ntiatnr-  ouare  non  opus  est  coniecturis  hommum 
quibus  idem  fere.  sed  cum  mmore  vi.  «"^f  ^*'^'^^^^;^^^;^  ^  J^eta  scribendum  esse  puta- 
doctorum,  neque  deteriorum  codicum  scnptuns   ^^^^f^lj^  ^^^^^  ^^  p.^ta  scripsit, 

venxnt  fata.  pro  ruina  aut  secuta  (Muretus)  --'l^^^' r^nL  ^^^^l  «b  causam 
quod  nihil  dubito.  eum.  qul  patitur  ruxnam.  ipsum  ^-*  -^^  Uum  alium  poetam 
recte  adiunxit  genetivum  causae  efflcientis  P««^^?  "  ^.^^'^^^Jj^,  p.^tica  abest;  id  unum 
ausum  esse  mihi  compertum  est.  A  nostro  loco  emsmod^  iKen  P  ^^^^  ^^^^^^.^^  ^^ 
novavit  poeta,  quod  addidit  genetivum  aetatis  -  meae.  Quoa  q 
ea  verba,  quibus  incipit  epistula. 

V  1    lam  mihi  deterior  canis  aspergitur  aetas. 

,  ..  „m,  .e.e».»«  eapm,  ea«..eun.,  *  ...,  O"";^^^;^^,:^  t^^t^J^''^- 

Mlum  aetatis  magis  ad  temporis  spatium   ^--^^^^^^^^^  .uemquam  fugiat, 

catur  yocabulo  ruinae  (cf.  v.  7.  Confiteor  facere  hoc  annos),  neque 


^\ 
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ne  a  prosa  quidem  oratione  abhorrere  hanc  metonymiam,  qua  aetas  pro  ipso  homine  ponatur, 
ut  Cic.  pro  Arch.  III,  4.  —  ab  iis  artibus,  quibus  aetas  puerilis  ad  humanitatem  informari 
solet;  in  Verr.  Act.  II  lib.  I,  12,  33.  dedecora,  quae  —  aetas  ipsius  pertulit;  Cat.  Mai.  XIIII, 
45.  _  conviviis  delector  —  cum  vestra  etiam  aetate  — ;  cf.  Prop.  El.  I,  (5,  21.  Nam  tua 
non  aetas  unquam  cessavit  amori.  Denique  hoc  cum  dicit,  aetatem  suam  tantopere  lapsam 
esse,  concidisse,  nihil  aliud  significat  nisi  hoc,  se  specie  habituque  corporis  magis  con- 
senuisse,  quam  ferant  anni:  quaproptcr  his  partem  tantum  tribuit  huius  ^ruinae'  (cf.  v.  3. 
quasso  '—  in  corpore),  partem  animi  aegritudini  (^anxietas  animi\  cf  10,  36).  Eandem 
sententiam,  postquam  quattuor  exempla  attulit,  aUis  verbis  repetit 
V.  19.  sq.   Me  quoque  debilitat  series  inmensa  malorum, 

Ante  meum  tempus  cogit  et  esse  senem. 

V.  23  — 46.,   quibus.se   cum  lasone*)  comparat,  perspicuum  est  poetam  se  ipsum 

dedita  opera  imitatmn  esse,   cum  paene  singula  singuUs  verbis  respondeant  eius  loci,   quem 

attigimus  p.  24.  extr.,  Trist.  I,  5,  57-84.     Qui  locus  paucis  tantum  versibus  nostro  est  lon- 

gior,   et  quibus  verbis  poeta  suo  more  totum  non  modo  locum,   sed  carmen  quoque  illud 

claudit : 

V.  84.  Ni  fuerit  laesi  mollior  ira  dei, 

eadem  fere  redeunt  hic 

V.  44.  Perstiterit  laesi  si  gravis  ira  dei, 
uo  fo.^0,.    nt  «t,nt.im  seouatur  et  conclusio  loci  v.  45.  sq.     Durius  est  igitur  cet,  et  tandem 
pauca  quaedam,  quibus  ipsam  alloquitur  uxorem.    Cum  non  propositum  sit  smgula  quaeque 
persequi,  disticha  modo  singula  eaque  inter  se  omnium  simillima  comparanda  sehgmms : 
V.  33.  sq.  Ille  habuit  comites  primos  telluris  Achivae: 

At  nostram  cuncti  destituere  fugam; 

Trist.  I,  5.  63.  sq.   Ille  habuit  fidamque  manum  sociosque  fideles: 

Me  profugum  comites  deseruere  mei;**) 
ex  quibus,  quam  varie  compositae  dispositaeque  sint  ceterorum  et  similitudines  et  dissi- 
militudines.  faciUs  est  coniectura.     Sed  alterum  distichon  ex  toto  hoc  loco  excerpere  m 

animo  est, 

V.  25.  sq.   At  labor  illius  nostro  leviorque  minorque  est, 

Si  modo  non  verum  nomina  magna  premunt. 
quibus  verbis  patet  idem  poetam  effen-e  atque  ilUc  v.  58.  -  Neritio  nam  mala  plura  tuli,  et 


'f 


n  Nisi  eKregie  fallor,  quod  vidimus  p.  36.,  uno  pentainetro  ep.  3.  v.  76,  Quo  duce  trabs  Colcha  sacra 
cucurrit  aqua  non  contineri  refutationem.  id  eo  referendum  est,  quod  poeta  aut  iam  composuerat  a«t  composi- 
ti.rus  erat  hunc  de  lasone  locum  Ita  iUum  pentametrm..  explicat  hoc  ep,  4.  v,  36,:  Quae  tuht  Aeson.den^ 
sacra  cari..a  fuit  (cf,  v,  23.  46,  Aesone  natus),  -  Qno  magis  .nirum  est,  ahum  3,  77.  esse  Agenor.dem 
(Cadmum),  alium  4,  37.    Agenore  natum  (Phinea). 

*)  De  qua  re  plura  vide  IIII,  10,  101.  V,  2,  3G.  ex  ront.  II,  7,  61.  sq. 
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V.  79.  sq.  Adde,  quod  illius  pars  maxima  ficta  laborum  est, 

Ponitur  in  nostris  fabula  nulla  malis. 
Pentameter  autem  ille  per  se  difficillimus  est  intellectu  et  aliter  ab  aliis  editoribus  explicatus. 
De  verbo  premendi  cum  satis  dictum  sit  Comm.  I.  p.  20.  sq.,  duo  restant  explananda,  pri- 
mum  quo  non  referatur,  deinde  quid  sit  verum.  Particulam  non  enim  cum  adiectivo 
verum  coniungendam  esse,  primo  aspectu  putaverit,  nisi  fallor,  quicunque  Ovidianum  morem 
cognitum  habet,  quoniam  haud  raro  per  Ux^TriTa  utrumque  coniunctum  reperitur,  ut  ex 
Pont.  I,  2,  53.  brevis  et  non  vera  voluptas  (cf.  v.  51.  corpus  non  pingue,  6,  19.  non  men- 
daci  -^  amico,  7,  50.  non  leve  vulnus,  Trist.  III,  3,  58.  non  rude  pectus).  Sed  hoc  loco 
aliter  res  se  habet.  Atque  ego,  missis  variis  interpretum  opinationibus,  sic  existimo,  non 
cum  particula  condicionaU  coniungendum  esse,  pariter  atque 

III,  7,  39.  Dummodo  non  nobis  hoc  Caesaris  ira  negarit. 
Ex  communi  more  positum  est  illud  non 

I,  9,  39.    Si  modo  non  census  nec  clarum  nomen  avorum, 

quoniam  ibi  sequuntur  haec 

V.  40.  Sed  probitas  magnos  ingeniumque  facit. 
SimiU  autem  modo  atque  nostro  loco  poeta  haud  raro  non  posuit  post  simplex  si,  ubi  ex 
communi  more  dicendum  erat  nisi,  ut 

Tvicf  TTT  14  91  sn.  lUud  onus  potuit,  si  non  prius  ipse  perissem, 

Certius  a  summa  nomen  habere  manu; 

ib.  IIII,  4,  49-  sq.   Nunc  precor  hinc  alio  iubeat  discedere,  si  non 

Nostra  verecundo  vota  pudore  carent. 
(Cf.  ib.  6,  29.  Est  quoque  non  minimum,  ib.  V,  12,  63.  —  et  cupio  non  ullos  ducere  ver- 
sus  et  iuae  supra  observavimus  p.  34.)  Deinde  verum  non  referendum  puto  ad  nomen 
(  nomina  magna'),  neque  ad  alterumutruin  hominem,  sed  ad  laborem,  ita  ut  sententia 
haec  efficiatur:  Nisi  forte  magnum  nomen  lasonis  verum  meum  (nostro  v.  25.)  laborem 
premit,  i.  e.  facit,  ut  labor  meus  cum  illius  labore  (magnam  partem  ficto)  comparatus  non 
tantusVideatur,  quantus  est.*)  -  Ita  perspicuum  est,  quam  recte  alterum  iUum  locum  cum 
hoc  pentametro  composuerimus. 

v.  54.  Sperato  nunquam  conloquioque  frui. 
Hoc  quoque  est  ex  iUo  genere  licentiae  pentametrorum,  cuius  de  specie  quadam  iam  vidinms 
supra  p.  29.,  quod  que  particula,  qua  pentameter  annectitur  hexametro,  priori  voci  chonam- 
bicae  alterius  partis  pentametri  afflxa  est.    Cuius  licentiae  haec  sunt  praeterea  exempla  m 
exulis  libris,**)  tria  in  uno  eodemque  carmine : 


•)  Eadem  sententia,  seU  haec  minus  perspicue  enuntiata,  efiiciatur,  si  quis  verum  pro  neutro  habuerit 

^"' »\*Niaium  in  Ibide,  in  quo  unus  reperitur  pentameter,  ul.i  idem  minoris  est  licentiae,  propterea,  quod  ab 
altero  pede  vel  in  thesi  pedis  primi  prioris  partis  incipit  novum  membrum.  Cuius  generis  haec  sunt  exempla: 


X 
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Trist.  II,  532.    Ingenio  vires  exiguasque  dedit; 
ib.  IIII,  1,  34.    Materiam  culpae  persequiturque  suae; 
ib.  40.    Praesentis  casus  immemoremque  facit; 
ib.  74.     Canitiem  galeae  subicioque  meae; 
ib.  V,  10,  40.     Forsitan  obiciunt  exiliumque  mihi; 
ex  Pont.  I,  8,  56.     Adsuetas  ilUs  adiciamque  minas; 

ib.  III,  6,  48.     Cesserat  omne  novis  consiliumque  malis; 
ib.  9,  18.    ludicium  vires  destituuntque  meum, 

in  quo  uno,  si  veUet,  poterat  altera  alteram  partem  mutare.     Minus  iUud  offendit,  si  prima 
vox  alterius  partis  est  trochaeus,  ut 

Trist.  III,  3,  86.     Dictandi  vires  siccaque  Ungua  negat. 


Addenda  et  eorrigenda. 

Leviora  ut  omittam,  p.  8.  v.  22.  scribendum  est  Met.  XIII,  552.  sq.,  non  533.; 
p.  9.  V  29.  quartus  locus  erat  addendus, 

ex  Pont.  III,  1,  54.     Magna  Philoctetae  vulnere  fama  suo  est, 
ubi  tertium  comparationis ,  quod  vocant,  inest  in 

V.  56.     Nos  quoque  conspicuos  nostra  ruina  facit; 
cf.  etiam  v.  49.  sq.  et  Ib.  251.  sq.;  ib.  extr.  in  ann.***)  scribendum  erat  Suscipe  pro  Suspice ; 
p.  12.  V.  antepaenultimo  tribuant  pro  tribuiint; 
p.  20.  V.  21.  delendum  est  signum**); 

p.  21.  V.  17.    ad  imminuendi  verbum  haec  propositum  fuit  addere:   quo  quidem  usus 
est,  ubi  per  consuetudinem  sermonis  Latini  non  Ucuit  scribere  attenuare, 

ex  Pont.  III,  3,  34.     (arcus  et  ignis  — )  Ingemi  vires  comminuere  mei; 

ib.  V.  19.  in.  hoc  deest:  Ib.  28.; 

p.  24.  V.  22.  extr.  quamquam  consuUo  scripsi  83.,  tamen  scribendum  est  84.  (cf.  p.  41.  med.); 
p.  25.  signum**)  transferendum  est  a  v.  7.  in  v.  5.  extr.; 


Trist.  II.  a.32.    Sim  satis,  in  parvos  sufficiiamque  modos; 

ib.  474.    Fingere,  damnosos  effugias^iue  canes; 

Ib.  574.    Vicit,  opem  miseris  Argolicisque  dedit; 
ex  Pont.  I,  6,  42.   Arguit,  iniecta  continuitque  manu; 

quibus  hoc  addendum  est: 

ib.  II,  1,  6.   Vidi,  fortunae  verba  dedique  meae, 
quoniam,  quae  duae  voces  choriambum  efticiunt,  in  unam  notionem  coalescunt;  diversum  autem  est  hoc: 

ib.  IIII,  8,  84.    Ut  tandem  saevos  effugiamque  Getas, 
quoniam  Ut  tandem  et  ad  hexametrum  et  ad  pentametrum  pertinet. 


44 

p.  26.  V.20.  scribendum  est  Scythici  pro  Scythica;  g,  ^^.  (pent);  ib.v.20. 

'p.  27.  V.  19.  ante  nec  deest  hoc  exernplum:  nec  pudet  ex  Pont^I   8,  J^J^^^^  ^^^^. 

•v;i   \^r,n'   Tipo  fueram  tanti  ib.  IIH,  o,  li.  l,peni;.;,   iv.y.^^  t       o/i 

ante  nihil  noc.   nec  iuei<*iii  ^  cf.  Comni.  I.  p.  34. 

,„pe  p.e„.,  «ides  e.  P.nU  .,  5,  ;>"■,■■  ,'„.'».  prnele  dl.num  Irls.. ...  .33. 

'"rr  *rU™T  uo\::r—  p...  e*,  Tns.. .,»,  «S..  nee  mu,».  .,l.s. 
i  M:Lri:Tp.ren.l..ls  s..,.  u.us  es.    ree.e  ^e  ...rr,  puu,.„m  -,     ^^^^^^^ 
p.  31.  locus  Fast.  VI,  594.  transponendus  est  a  v.  22.  in  v.  iU  ut         P 

generis;  .„  j„  c„v.t  ■  <1p  mio  vide  Cic.Brut.  XXII,  85.  sqq. 

denique  p.  34.  ad  v.  19.  ante  ut  haec  ^^^'^XTiolZ^rTe  Fin.  I,  3,  7.  de  Or.  I,  53, 

M^Tf  2T5  V    4  4    ll Thac  capitis  den.inutione  minore  sive  media  cf.  Bec.er, 
Max.  II,  3,  2.  10,  5.  vi,  4, 1.  ^         nuarum  civitatum  civis  esse  —  nemo  po- 

GaUus  U,  1.  p.  109.  sqq.  et  Cic.  pro  Balbo  XI  ^»;  J"  ^^^^  ^^^^^  ^.  Laenati. 

test  -.    Neque  solum  dicatione,  quod  m  •^^l'^™^ *V         "    P  Rutilio  Smyrnae  vidimus 

n    Pof/^ni   Tarracone     Qu.  Caepioni,   r.  Kutuio  oinyiii 
Qu.  Philippo  Nucenae,   C  Catom  Tarracone^y^^^   ^P^^^   postUminio  potest  civitatis  fleri 

accidisse.  -^^7^^^^  «";:;.  rede^n^di^f^^^^^^^^^  sibi  data;  condicio  <ias  An- 
mutatio.  -  ib.  ante  V.  21.  haec  desunt  ^i.  e.  .^^^^  ^^^^^ 

eW.e.en,  propositum,  dat.  =  concess.);  .b^^  ^^  ^^^^  ^^^^^^^^^^^^  ^^  ^^^ 

atque  jeteres  Romanae  gentis    (v.  Hl.sq.j  omyiu 

Romana. 
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die  Kdnigl.  Sachs.  Landesschule  zu  Grimma. 

Vom  14.  September  1864  bis  dahin  1865. 


I.  Chronik. 

n      .   .,u„  v.,„.H„n...  vo.«  2«.  Au.ust  vorisen  Jahres  wurde  vom  KonigUchen  Ministeriu^n  des 
tfurcu  uuiic    t  v.*.^--** o      -  -  o  -  Prvofrwv  nnH  Hprrii  Frolessor  Lrr.  riuw 

CU..U.  u,u.  5ir.n.Beh»  nn.erriehB  <!'"' ™™*f "  ?."  pX„"  D^  Din.er,  den  h.iden 
'c;Si*"HtL"S  w'jd.r»TD?re'h"=  H::"0„,er  B.hrin^.r,  ,.d.. 

Dr'Mu..er  di.  F.««.d.  "■«>  b'»«"«  *\^"«V„"tn.,  Pf    eh.?  durch  di.  B.grUn. 

de,  M.n.eh  --  M^"£;  rM.then' d»  Mrht^  g.g.uUb.,  ...u,n,..  .«•  d.r 
dung  der  drei  Satze.   das  Kecni  aes  ii^icu»^  pfi:^h+     nnd    es   findet   seine   Ver- 

Pflfcht;   es  hat  -ine  feste  Sc   ranke   an  der   P^^^^^^^^ 

wirklichung  nur  dureh  die  Pflicht  >     ^  ^»;^^^^^^  folgende  drei  Primaner  auf:  Frie- 
von  Hassler,  Singet  ein  neues  Lied.    H.erauf  traten  lo^enae  ^^  ^^^^ 

drich  Julius  Winter   aus   Chemmtz,   ^us  av   Hugo  K.m«n   aus^  g 

Baumann  aus  Trebsen,  von  denen  der  erste  -  -«  »f; -^r"  ^^^^  Z  deutsches  Gedicht 
wie  die   Liebe   zum  Vaterlande   zu   bewahren  ^ei,   der  zweue  e  »i,lehnun(t 

■Z,  den  F..de„kri.,    der  «'  «^;^,™,, '^STi^"' wtL.? ir^     DeS 
der  Kaiserkrone   von  Seiten  des  Kurtursteii  rrieur 

^„f  „eKrfache  u„d  d.ngende  Veran.assung  ha.  He„  P,.fe.,or  MaUer  die  gehaUreiche  Rede  dr„che» 

und  im  Verlag  der  Genier.chen  Buchhandlung  allhier  erscheinen  lassen.  ^ 
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Schluss  des  Actus  bildete  der  Gesang  'des  Liedes:  den  Konig  segne  Gott.  Am  Abend 
vereinigte  sich  das  SchulcoUegium  und  dessen  Angehorige  mit  dem  Cotus  zu  einer  musikali- 
schen  Unterhaltung,  bei  welcher  unter  anderen  lieblichen  Stiicken  Schiller's  Dithyrambe,  com- 
ponirt  von  J.  Rietz,  und  Columbus,  Melodram  von  J.  Becker,  unter  der  Leitung  des  Herrn 
Cantor  Bohringer  zum  Vortrag  kamen. 

Zu  grosser  Freude  und  Ehre  gereichte  es  der  Anstalt,  den  IL  Februar  d.  J.  die  Ver- 
mahlung  Ihrer  Koniglichen  Hoheit  der  Prinzessin  Sophie  mit  Sr.  Koniglichen  Hoheit  dem  Her- 
zog  Carl  Theodor  in  Bayern  durch  ein  lateinisches  Gedicht  feiern  und  den  Majestaten  dem 
Konig  und  der  Konigin  und  der  Prinzessin  Braut  sowie  den  Prinzen  und  Prinzessinnen  unter 
Ueberreichung  des  Gedichtes  die  Versicherung  der  innigsten  Theilnahme  der  Anstalt  an  dieser 
hohen  Feier  und  des  herzlichsten  Segenswunsches  durch  ihren  Deputirten,  den  Vertreter  des 
Rectors,  Herrn  Professor  Dr.  Miiller,  ausdriicken  zu  diirfen.  Das  Gedicht  war  vom  Herrn 
Professor  Dr.  Dinter  verfasst  worden. 

Durch  hohe  Verordnung  des  Koniglichen  Ministeriums  des  Cultus  und  ofFentlichen 
Unterrichts  vom  2.  Mai  wurde  die  Inspection  in  Kenntniss  gesetzt,  dass  Ihm  ein  ehemaliger 
Schiiler  unserer  Anstalt,  in  dankbarer  Anerkennung  des  ihm  allhier  zu  Theil  gewordenen 
Guten,  ein  Capital  von  200  Thalern  zu  dem  Zwecke  zur  Verfugung  gestellt,  dass  die  Zinsen 
dieses  Capitals  ungetheilt  von  dem  Lehrercollegium  alljahrlich  aii  einen  einzigen  Alumnus  der 
Anstalt  als  Aufmunterung  zu  riistigem  wissenschaftlichen  Streben  zuerkannt  wiirden,  und  dabei 
bestimmt  habe,  dass  der  Percipient,  bei  dessen  Wahl  von  deu  Vermogensverhaltnissen  der 
Eltern  ganzlich  abzusehen  sei,  am  Schulfeste  bei  dem  Actus  offentlich  genannt,  iibrigens  aber 
nur  Schiiler  der  ersten  oder  zweiten  Classe,  zwischen  welchen  beiden  Classen  alljahrlich  zu 
wechseln  sei,  beriicksichtiget  und  von  dem  Lehrercollegium  ein  Alumnus  gewahlt  werden  solle, 
welcher  vorausp-esetzt.  dass  er  in  Fleiss  und  sittlichem.  Verhalten  die  Censur  «"ut  erhalten 
habe,  durch  vorziigliche  Leistungen  und  hervorragende  Fortschritte  in  einem  oder  mehreren 
Hauptfachern  der  Gymnasialstudien  vor  seinen  Mitschiilern  sich  auszeichne,  endlich,  wenn  meh- 
rere  solche  Schiiler  in  der  betreffenden  Classe  vorhanden  seien,  dafern  selbige  sich  nicht  durch 
den  Grad  ihrer  Leistungen  merklich  unterschieden ,  der  hoher  Sitzende  dem  tiefer  Sitzenden 
vorgezogen  werden  solle.  Gleiclizeitig  wurde  die  Inspection  angewiesen,  sich  der  Verwaltung 
der  Stiftung,  welche  mit  dem  Namen  „Stiftung  eines  alten  Grimmensers"  zu  belegeu 
sei,  nach  Massgabe  der  vom  Schenkgeber  •  ertheilten  Vorschriften  gehorig  zu  unterziehen. 
Bereits  in  diesem  Jahre  werden  die  Zinsen  des  Capitals,  an  Betrag  8  Thaler,  in  vorgeschrie- 
bener  Weise  an  einen  Alumnus  der  Anstalt  vergeben  werden  konnen  und  wird  der  Name  des 
Percipienten,  wie  in  Zukunfl  allemal,  nicht  blos  am  Schulfeste  bei  dem  Actus  offentlich  ge- 
namit,  sondern  auch  im  nachstfolgenden  Jahresberichte  bekannt  gemacht  werden.  Wie  wir  dem 
Schenkgeber  fiir  die  edle  Bethatigung  seiner  dankbaren  Gesinnung  gegen  unsere  Anstalt  im 
Namen  derselben  den  aufrichtigsten  Dank  sagen,  so  wiinschen  wir  mit  ihm,  dass  seine  Schen- 
kung  allezeit  der  Schule  zum  Segen  dienen  moge. 


•^ 


n.  Lehrverfassung  der  Landesschule 

o  d  e  r 

Uebersioht  desseii^   was  im  vergangenen  Schuljafare  gelehrt  und  vorgetragen 

worden  ist. 

A»    In  den  H^praclien  und  Wissensehaften. 

In  Frima: 

1)  Lateinisch,  8  Stunden  wochentlich.  4  St  M.  Tullii  Ciceronis  orat.  Sullana  im  Win- 
ter;  im  Sommer  das  zweite  Buch  der  Oden  des  Horatius.  Rector.  —  3  St.  Plauti  Captivi  im 
Winter;  Taciti  DJalogus  de  Oratoribus  im  Sommer.  Dinter.  —  2  St.  Beurtheilung  freier  latei- 
nischer  in  gebundener  und  ungebundener  Rede  gefertigter  Arbeiten  nebst  Uebungen  im  Decla- 
miren  und  Priifungen  im  Privatstudium.  Rector. 

2)  Griechisch,  6  Stunden.  4  St.  Sophoclis  Trachiniae  im  Winter;  im  Sommer  Aeschyli 
Eumenides.  Von  Zeit  zu  Zeit  wurden  zwei  Stunden  zur  Fertigung  eines  griechischen  Speci- 
mens  verwendet.  Rector.  —  2  St.  im  Winter  Lykurg's  Rede  gegen  Leokrates;  im  Sommer  Plat 
Menexenos  und  Hippias  Maj.  cap.  1  — 10.  Frohherger. 

3)  Hebrdisch,  2  Stunden.  Genes.  X  —  XX.  im  Winter;  die  zusammenhangenden  Lese- 
stiicke  in  SefFer's  Grammat  S.  263  fF.  im  Sommer.     Miiller. 

4)  Deutsch,  3  Stunden.  Geschichte  der  poetischen  Literatur  der  Deutschen:  vom  16.  Jahr^ 
hunderte  bis  zu  Schiller  und  Goethe;  Declamation;  Correctur  schriftlicher  Arbeiten;  Uebungen 
im  freien  miindlichen  Vortrage  (wochentlich  eine  Stunde).     Miiller. 

5)  Franzbsisch,  2  Stunden.  Plotz,  Manuel  de  la  Litterature  Fran^aise,  Moliere,  TAvare, 
le  Boureeois  Gentilhomme,  les  Femmes  Savantes;  Racine,  Britannicus;  Einiibunff  einzelner 
Theile  der  Syntax  nach  Plotz,'  Schulgrammatik  II.  7.  und  8.  Abschnitt;  Correctur  der  schrift- 
lichen  Arbeiten  und  Extemporalien ;  Declamiriibungen.     Dinter. 

6)  Religion,  2  Stmiden  (Classe  L  und  IL  vereinigt).  Vom  koniglichen  Amte  Christi; 
vom  rechtfertigenden  Glauben  nebst  seinen  Friichten  im  Lebeii  und  Wandel  des  Christen;  von 
den  Gnadenmitteln  und  dem  Gebete  im  Namen  Jesu.     Miiller. 

'S)  Geschichte,  2  Stunden.  Geschichte  der  Reformation  und  des  16.  Jahrhunderts;  — 
Uebersicht  der  englischen  Geschichte;  Geschichte  des  17.  und  18.  Jahrhunderts.     Gilbert. 

8)  Mathematik,  4  Stunden.  Im  Winter  Trigonometrie ;  im  Sommer  analytische  Geo- 
metrie.     Fleischer. 

9)  Physik,  2  Stunden.  Im  Winter  die  Lehre  von  der  Bewegung;  im  Sommer  Hydro- 
statik,  Aerostatik  und  Akustik.     Fleischer. 

Was  das  Privatstudium  der  Primaner  anlangt,  dessen  Leitung  dem  Rector,  als  dem 
Hauptlehrer  der  ersten  Classe,  zukommt,  so  sind  von  ihnen  nach  eigener  Wahl  folgende 
Schriftsteller  theilweise  gelesen  worden:  Sophocles,  Plato,  Xenophon,  Lysias,  Demosthenes, 
Cicero,  Sallustius,  Livius  und  Horatius;  und  hat  der  Rector  nach  und  nach  allen  seineii  Classen- 
schiilern  Gelegenheit  gegeben,  theils  von  der  Sorgfalt  ihrer  Privatlectiire  Zeugniss  abzulegen, 
theils  uber  schwierige  Stellen  Aufschluss  zu  erhalten.  Ausserdem  hat  er  in  den  Winterabenden 
die  Selbstbeschaftigungsstunden  der  Schiiler  von  Zeit  zu  Zeit  benutzt,  um  sich  mit  den  Pri- 
manern  in  ungebundener  Weise  iiber  wissenschafthche  Gegenstande  zu  unterhalten.  Die  schrift- 
lichen  Arbeiten,  die  sie  zu  fertigen  hatten,  bezogen  sich  fast  alle  auf  die  in  den  Lectionen  er- 
lauterten  Schriftsteller. 


IV 


In   Secunda: 

1)  Lateinisch    S  Stunden.    Im  Winter  4  St.  Cic.  in  Verr.  It,  orat  5;  im  Sommer  4  St 
L.V.  XXI,  cap.  1-48.     Frohherger.  -  8  St.  Vergilii   BucoLca  und  grossere  Ab!Z,l  »„ 
Georgica.     Dinter.  -  2  St  Emendation  der  lateiniLen  prosaisclT  'nTroeristhen^^^^^^^^^^ 
verbunden  mit  Declamirubungen.     Frohberger.  poenscnen  Arbeiten, 

^)Griechisch    7  Stunden.     Im  Winter  3  St.  Lysia.'  Rede  gegen  Eratosthenes.  -  8  St 
Homer.  Ihad.  V.     Frohberger.     Im  Sominer  3  St.  Herodot  VL,  I  -  81  •   85-33-  48       ^- 
94-180.  -  8  St.  Auswahl  aus  den  Elegien  des  Tyrtaeos,  Solo.,  Theognis  (nal  Stdl^I"' 
thologie    grieduscher   Lyriker)    und    Theokrit.   Idyll.  XV.  \f VoA  Wr    -    8  8/  .^ !  h     h 
Syntax  (besonders  die  Lehre  von  den  Prapositionea)   „„d  l^^TL  UebersLf  at  dt 
Deutschen  ni's  Griechische.     Frohherger  ^eoerseizen  aus  dem 

5)  FranzGsisch,  2  Stunden.     Plotz,  Manuel  de  la  Litterature    FranPfli«P     ^f    r 
Alexandre  Dumas,  Nisard    Alfred  de  Musset,  Ponsard;  EuJ^X^^^e  t  lyTx 

Sbtg^L    £;''''*'"'"''  "•'  *■  '■  '■  ^'^'^'"""^  ^""^^*"'  schrillicher  Arbeiten  und  DefC 

6)  Religion,  2  Stunden.     Siehe  CI.  L   MiiUer. 

.  K-  h* '^/*  v^(f '"'  SStunden.     Beendigung  der  Geschichte  des  romischen  Kaiserreichs  •   Ge 
schichte  der  Volkerwanderung,   des  ostgothischen,  longobardischen     frankisch!n   r!!k'   a 
deutschen  Reichs  bis  zu  den  Kreuzzugen      Gilbert.  trankischen  Reichs,   des 

8)  Mathematik,  4  Stunden.     Im  Wintpr  Ro^h......„  "„:*  n„...,,.  .  ,„ 

Exponentialgleichmigen;  im  Sommer  Auflosung  der  Gleichuiiffen  de,  Pr«f»„  r  T  ^"""*""S  ^*^" 
einer  unbekannten  Zahl;  dann  die  Aufl«sung^der  O^^iZ^: t.  ^^S^^^S^.r nt^^ 

statik.   %Z:t:  '  ""•    ""  ^^"^^  ^'^*^^  ^-^-  '^«^P-^  ^-  «—  Hydro-  und  A^^: 

..  ■A-  ^7  P."^'**!*"^'7  der  Secundaner  dienten  Homer's  Ilias,  Xenophon's  Hellenica  und  Cv 
gA    r";."T';'.'  ^!?''''''  »^d«"  ""'l  '••>ri  de  officiis,  SalJt,  VergU'    Jd  tIu^ 
Gedich te    Terentiu.'  Andria,  Heautontimorumenos  und  Phormio.    Zur  C^ntrole  verwendete  der 
ClasseiUehrer,  Professor  Frohberger,  ausserordentlichc  Stunden.  verwendete  der 


i.  Wintf  E;tr?4o'L"'-dal^"^^^^^^^^^^^  ^^"  ^*-''-  ^^^^  '•'  ^P^^*"  "'-*«• 

und  poetischen  Speci.ina  .it  Uebungen  i.  Deci;,:^;:;.     W       ^''^'^  '"  P~'^" 

2)  ^necAi.c^    6  Stunden.    Im  Winter  in  der  ersten  Halfte  3  St.  Hom.  Odyss  libr  XVI 
m  der  zwe.en  Xen.  Anabasis  libr.  L,  cap.  4-8,  i.  So.mer  Odyss.  libr.  XVH     d^^^^^^^^ 
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libr.  L,  cap.  8  —  10,  libr.  II.,  cap.  1  —  3;    3  St.  Fertigung  und  Emendation  der  Pensa  graeca, 
abwechselnd  mit  Lectiire  des  griechischen  Autors;  1  St.  Syntax  nach  Wunder.  Loewe, 

3)  Deutsch,  2  Stunden.  Declamiren;  Correctur  schriftlicher  Arbeiten;  Lectiire  einzelner 
schwererer  G^dichte  von  Schiller  und  Goethe  und  der  Piccolomini  von  Schiller.     Gilbert. 

4)  FranzOsisch,  2  Stunden.  Plotz,  Lectures  Choisies,  section  II.,  11  — 15.  III.,  1.  2.  IV., 
1.  2.  3.;  Grammatik  nach  Plotz,  Schulgrammatik ,  IL,  1  —  4.  Abschnitt;  Correctur  schriftlicher 
Arbeiten  und  Declamiriibungen.     Dinter. 

5)  Religion,  2  Stunden.     Biblische  Geschichte  Alten  Testaments.     Miiller, 

6)  Geschichte,  2  Stunden.     Roinische  Geschichte.  Gilbert. 

7)  Geographie,  2  Stunden.     Amerika.     Mathematische  Geographie.     Gilbert. 

8)  Mathematik,  4  Stunden.  Im  Winter  nach  Beendigung  der  Lehre  von  der  Congrueiiz 
der  Dreiecke  u.  s.  w.  die  Satze  vom  Parallelogramm ;  dann  die  Lehre  vom  Kreise;  ferner  die 
algebraische  Addition,  Subtraction  etc,  dann  die  vier  Species  des  Rechnens  mit  mehrtheihgen 
Zahlenausdrucken.  Im  Sommer  nach  Wiederholung  der  Hauptsatze  der  in  Quarta  vorgetra- 
genen  Abschnitte  der  Planimetrie,  die  Lehre  von  der  Messung,  Theilung  und  Verwandlung 
geradliniger  Figuren,  sowie  aus  der  Arithmetik  die  Auflbsung  von  Gleichungen  des  ersten  Gra- 
des  mit  einer  unbekannten  Zahl.     Fleischer. 

Als  Privatstudium  wurden  von  den  Tertianern  im  GriechischSn  Homer's  Odyssee  und 
nach  Beendigung  derselben  Xenophon,  im  Lateinischen  Cicero's  Cato  maior  und  Laelius,  Cic. 
oratt  Catilin.,  Caesars  bellum  civile,  Ovid's  Metamorphosen  und  Tristien  gelesen.  Die  Auf- 
sicht  daruber  hatte  der  Classenlehrer ,  Professor  Loewe,  welcher  an  Studirtagen  in  je  zwei 
Stunden  seine  Classenschiiler  iiber  die  gelesenen  Abschnitte  examinirte. 


In   Ctuarta: 

1)  Lateinisch,  10  Stunden,  und  zwar  A.  in  Cl.  IV  ^  4  St.  Caesar  de  B.  G.  libr.  VII, 
65.  bis  zu  Ende.  L  IIL,  1  —  16.  2  St.  Grammatik  nach  dem  Auszuge  aus  Zumpt:  1  St  Repe- 
tition  der  Formenlehre;  1  St  Lehre  vom  Gebrauch  der  Casus,  Tempora  und  Modi.  2  St  Durch- 
gehen  der  prosaischen  und  poetischen  Specimina  nebst  Uebungen  im  Declamiren.  Wunder.  — 
B.  in  Cl.  IV ^  4  St  Corn.  Nepos:  Hamilcar,  Hannibal,  praefatio,  Miltiades,  Themistocles,  Aristides 
im  Winter-  Pausanias,  Cimon,  Alcibiades,  Thrasybulus,  Conon  im  Sommer;  1  St  Grammatik 
nach  dem  Auszuge  aus  Zumpt:  Einiges  aus  der  Formenlehre  und  die  Lehre  vom  Gebrauche  der 
Casus,  von  ut,  quod  und  dem  Acc.  cum  Inf.,  und  von  der  oratio  obliqua;  1  St  Prosodie,  beides 
mit  schriftlichen  Uebungen.  2  St  Durchgehen  der  Specimina,  Repetiren  und  Recitiren^iiCocA. 
—  C  in  Cl  IV  ^  und  \  combinirt  2  St  Ovid.  libri  ex  Ponto  UL,  5-9,  IV.,  1  —  7.    Koch. 

'  3)  Griechisch,  7  Stunden,  und  zwar  A.  in  Cl.  IV^  3  St  Halm^s  Lesebuch  L  Cursus 
S.  74-78,  II.  Cursus  154-87.  1  St  Hom.  Odyss.  L  H.  Lehre  vom  epischen  Dialecte.  3  fet 
Formenlehre  nach  Spiess  mit  praktischen  Uebungen.  Wunder.  -  B.  m  Cl.  IV  .  3  fet  Jacobs 
Elementarbuch,  L  Theil,  U.  Cursus.  Im  Winter  Naturgeschichte  und  Fabeln  des  Babrms;  im 
Sommer  Asien  und  Anekdoten.   2  St  Formenlehre  nach  Spiess.   2  St  Fertigung  und  Bespre- 

chunsf  der  Specimina.     Koch.  »    « ..         t        ^-  i 

3)  Deutsch,  2  Stunden.    Declamirubungen ;  Correctur  schriftlicher  Aufsatze;  Lesestucke 

aus  Echtermeyer's  Auswahl.     Koch. 
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4)  Franz&sisck,  in  CL  IV*.  2  Stunden.  Pl6tz,  Elemejitargrammatik,  von  Lection  54  an, 
mit  schriftlichen  und  miiiidlichen  Uebungen;  Correctur  schriftlicher  Arbeiten  und  Declamirubun- 
gen;  in  Cl.  IV*'.  1  St  Plotz,  Elementargrammatik,  erster  Theil.  Dinter, 

5)  Religion,  2  Stunden.     Wie  Cl.  IIL   miler. 

6)  Geschichte,  2  Stunden.     Griechische  Geschichte.     Gilbert. 

7)  Geographie,  2  Stunden.     Deutschland,  das  Konigreich  Sachsen.     Gilbert. 

8)  Mathematik,  4  Stunden.  Im  Winter  Entwickelung  der  GrundbegrifFe  der  Arithmetik, 
verbunden  mit  vielfachen  Uebungen  in  der  arithmetischeii  Formenlehre;  sodann  die  vier  Species 
des  Rechnens  mit  Briichen;  im  Sommer  Einleitung  in  die  Geometrie;  dann  die  Satze  von  den 
Neben-  und  Scheitelwinkeln,  von  den  Parallellinien  u.  s.  w.,  und  die  Lehre  von  der  Congruenz 
der  Dreiecke,  nach  Kambly's  Lehrbuch  Th.  II.  Fleischer. 

Zum  Privatstudium  dienten  in  Oberquarta  die  ersten  Biicher  von  Homer's  Odyssee  und 
die  letzten  aus  Caesar's  bellum  Gallicum,  Cornelius  Nepos,  Ovid's  Tristien  und  Epistolae  ex 
Ponto  mit  Auswahl,  in  Unterquarta  Caesar's  bellum  Gallicum,  Cornelius  Nepos  und  Jacobs' 
Elementarbuch.  Die  gelesenen  Stiicke  wurden  init  den  Schiilern  dieser  Classe  von  ihren  Clas- 
senlehrern,  den  Oberlehrern  Wunder  und  Koch,  an  Studirtagen  und  sonst  geeigneten  Tagen 
durchgegangen. 


) 


B.    In  den  Kiinjsten. 

1)  Vocal-Musik,  6  Stunden.  Der  ganze  Cotus  nach  verschiedenen  Abtheilungen 
Uebung  im  Choral-  und  Figuralgesang.  Bohringer. 

Ausserdem  machen  die  Schiiler  haufig  von  der  Erlaubniss  Gebrauch,  in  den  sogenann- 
ten  Selbstbeschaftigungsstunden  sich  gemeinsam  im  Gesange  zu  uben.  Ferner  ist  ftir  eine  hin- 
reichende  Uebung  im  Clavierspiel  dadurch  gesorgt  worden,  dass  einige  gute  Listrumente  den 
Schiilern  zur  Miethe  iiberlassen  sind. 

3)  Gymnastik,  10  Stunden.  Der  ganze  Cotus  nach  verschiedenen  Abtheilungen,  nebst 
Uebungen  im  Schwimmen,  der  Turnlehrer  Herr  Haugwitz. 

3)  Tanzunterricht  hat  privatim  der  Turnlehrer  Herr  Haugwitz  einem  Theile  des  Cotus 
nach  angemessenen  Abtheilungen  ertheilt. 

4)  Schreibunterricht  hat  der  Schreiblehrer  Herr  Stadtsteuereinnehmer  Arland  m  drei 
wochentlichen  Stunden  denjenigen  Schulern  der  untern  Classen  gegeben,  die  in  der  Kalligra- 
phie  des  Unterrichts  noch  bedurften. 

5)  Unterricht  im  Zeichnen  giebt  der  Zeichenlehrer  Luther  in  vier  wochentlichen  Stunden 
denjenigen  Schiilern,  welche  in  dieser  Kunst  sich  zu  uben  wiinschen. 


III.  Vermehrung  des  Lehrapparats. 

Ausser  den  Fortsetzungen  der  Allgemeinen  Encyclopadie  der  Wissenschafien  und  Kiinste 
von  Ersch  und  Gruber,  des  Philologus  von  Schneidewin,  des  Rheinischen  Museum  filr  Phi- 
lologie,  der  Encyklopadie  von  K.  A.  Schmid  und  des  deutschen  Kirchenliedes  von  der  altesten 
Zeit  bis  %u  Anfang  des  XVII.  Jahrhunderts  von  Ph.  Wackernagel,  sind  fur  die  Schulbiblio- 
thek  in  diesem  Jahre  folgende  Biicher  angekauft  worden:   Fragmenta  Historicorum  Graeco- 
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S^rPaSis^  1^^^^^  ^^^^^  ^^^^^--^  ^-^^ru.erunt  Car.  et  Tkeod. 

^  Zl'  .^"Tv  r.    S  -  7    r.  ^''''''  ^"^*  ^''^''''''  ^^  ^onumentis  Ancyrano  et  ApoU 

lomenst  edzdzt  Th    Mommsen.    Berohni  1865.   ^    Geschichte  Julius  Casar^s.   Tom   VerfZl 
(Napoleon)  autorisirte  Uebersetzung.  Erster  Band   Wien  iftfl^i        jr  L        ^^^f/*^ 

Von  Ur.  A.  N.  Bohner.  Zweite  Auflaee.  Hannovpr  1««4  A^t^^^j    ■  r,  ...     .  ^  -^ 

Libri  V.  ex  reo.  Rud.  Hercheri   iJ^Ll^X  ^^^) .' ^'*'^"^<^'  Dald^am  (hteiricriton 

RBrl.n  iftftA  n        "^^^'^"l*-  1-eipzig  1864.  —  tsehoha  Horattana  ed.  F.  Hauthal.  Vol.  I. 

Berlm  1864  -  Orammatrcr  Latini  ex  rec.  H  Keilii.  Vol.  HI.  und  IV.  Leipzig  1858  - 1864 
-Dre  Luth^ruche  Dograatik  von  Dr.  C.  F.  A.  Kahnis.  Zweiter  Band.  Leipzif  864  -  't 
schtchtedes  Drama^.^on  J.  L.  Klein.  Erster  und  zweiter  Band.  Leipzig  iL  -  Lchi2e 
des  Ostfranhschen  Reichs  von  E.  mmnler.    Zweiter  Band.   Berlin  ?865.  -   Oeshihtlder 

ptto^^irplr  i^"'^-  i''P''""  ''«"  •'■■^  '^^'-  -  ^-  ^"-'-^^  Entu,ickelun^  der 
Platomschen  Philosophte  von  Dr.    Fr.    Susemihl.    Theil  L  und  IL   Leipzig  1855  - 186?    - 

Heortologte    Anttquarische  Vntersuchungen  iiber  die  stddtischen  Feste  der  Athener  von  August 

Momnsen    Le.pz^   1864   -  System  der  christlich.kirchlichen  Katechetik  .on    C.  A.  oZl 

Zezschv,tt..  Zwe>ter  Band.  Erste  Abtheilung.  Leipzig  1864.  -  D.  Martini  Lutheri  operalaHna 

i"  J,';''"^"^^ '  "^^  M.  1865.  -  Semiten  und  Indogermanen  in  ihrer  Beziehung  TrI 
^onund  mssenschaft  .on  R.  F  Orau.  Stuttgart  1864.  -  Vorlesungen  iiler  dirolulhte 
des  deutsohen   Volkes  und  Reiches.   Von  H.  Leo.  Vierter  Band.  HaUe  1866.  -^'""^''Me 

Fur  die  Karthaussische  Abth<>iliin.r  smH   »..«^„=„i.„«»i  j_^ .     r^-    ^      ,.  , 

j, i^  .,    7        Tr        -,  „         "   — g>-^v,ia..i   v».jiucn.    uie  Oeschiohtssohreiber 

,   .   „  .  „  .      "       ""'■  ^^'Pzig  i»0*J.  —  Blaise  Pascals  Oedanken  iiber  die  Reli- 

gron  nebst  Br^efen  und  Fragmenten  verwandten  Inhalts  von  Dr.  F  Merschmann.  Halle  1865. 
-  Das  Leben  der  Alttater  der  lutherischen  Kirohe  von  M.  Meurer.    IV  B.-,nd   (enthaltend 

mW  i»f^*oni«  Le«e«  von  Meurer.  Leipzig  und  Dresden  1864.  -  Johann  Albreoht  Bengel 
Dr  A  HetTl  '^'^^^^f,  «tuttgart  1865.  -  Oriechische  Oeschiohte  in  Biographieen ,  lon 
Dr^  A  ^enneAer^er.  HUdburghausen  1864.  -  Oeschiohte  des  Saohsischen  Volkesund  Staats 
von  C.  Oretschel  und  Fr.  Biilau.  Leipzig  1863  — 1863. 

des  Cltnt^n^^^ai-^^l^rK  "■''j?'*  ^^'u^''  ^''  Schulbibliothek:    vom  Koniglichen  Ministerium 

des  Cultus  und  offenthchen  Unternchts:   Historisoh-geographischer    Wandatlas  naoh  K  von 

^Pr^nervon  C.  A    Bretschneider.  Erste  Lieferung.  Gotha  1856;  -  von  der  Koniglich  Bayeri- 

schen  Alcademie  der  Wissenschaften  in  Mih.chen:    Sitzungsberichte  der  KHnigUch  Bayerisohen 

^Aarfeme  rfer  m**e«*cAa^e«   zu  Miinohen.  1864.  L  Heft  IV.  (Supplement)  V.  1864.  IL  Heft 

"•  ^";  ^^-    18»5-  1-  Heft  L  IL;   von  derselben:  Abhandlungen  der  philosophisch-philologi. 

schen  Classe  der  Kmigl.  Bayerisohm  Akademie  der  Wisseiisohaften.  X.  Bandes  zweite  AbtL- 

lung.  Munchen  1865;  ~  von  der  Commission  zur  Herausgabe  der  Kieler  Umversitats-Schriften: 

f^rtften  der    Vmversitat  zu  Kiel  aus  dem  Jahre   1863.  Band  X.  und  aus  dem  Jahre  1864 

Band  XI.;  -  vom  Herrn  Staatsrath  Ludolph  Stephani  in  Petersburg  in  dankbarer  Gesin- 

nung  gegen  d.e  Anstalt,  deren  Zogling  er  einst  war:  Compte-Rendu  de  la  Commission  Impi- 

rtale  Archeologique  pour  Vannee  1863.  Avec  un  Atlas.  St.  Petersbourg  1864 
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^  Ausserdem  hat  ein  ehemaliger  Zogling  unserer  Anstalt,  der  Mechanikergehilfe  Herr 

Orottlob  Lorenz,  der  Sohn  unseres  friiheren  unvergesslichen  CoUegen,  in  dankbarer  Gesin- 
nung  gegen  die  Anstalt,  dem  physikalischen  Cabinet  einen  selbstgefertigten  Inductions-Apparat 
und  vollstandigen  Morse'schen  Telegraphen-Apparat  geschenkt. 

Den  hochverehrten  und  lieben  Gebern  sagen  wir  im  Namen  der  Schule  den  verbind- 
lichsten  Dank. 
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IV.  Statistik  der  LandesschuJe. 

A,     Schulcollegium. 

Dr.  phil.  Eduard  Wunder,  Rector  u.  erster  Professor ,  Ritter  des  K.  S.  V.-O.) 

Carl  Eduard  Cotta^  Hausbeamter.  *  |  Schulinspection. 

Carl  Rudolph  Fleischer,  zweiter  Professor. 

Lic.  theol.  u.  Dr.  phil.  August  Friedrich  Muller,  dritter  Professor. 

Carl  Hermann  Loewe,  vierter  Professor. 

Friedrich  Alfred  Gilhert,  fiiniiter  Professor. 

Dr.  phil.  Gottloh  Bernhard  Binter,  sechster     Professor. 

Dr.  phil.  Gerhard  August  Hermann  Frohberger ,  siebenter  Professor. 

Dr.  phil.  Hermann   Wunder,  achter  Oberlehrer. 

Dr.  phil.  Ernst  Gustav  Koch,  neunter  Oberlehrer. 

Rudolph  Samuel  Bohringer,  Cantor. 

Ausserdem  sind   ais  Turn-  und  Tanzlehrer  Herr  Haugwitz,   als  Zeichenlehrer  Herr 
Maler  Luther ,  und  als  Schreiblehrer  Herr  Stadtsteuereimiehmer  Arland  thatig. 


B.     Verzeichniss  der  Schuler,  welche  abgegangen  sind: 

a)   auf  die    Universitat: 


Zu    Michaelis    1864 
den  14.  September 


1.  Alhert    Ludwig    Ochernal  aus   Dippoldis- 

walde. 

2.  Carl  Bernhard  Biedermann  aus  Radeberg. 

3.  Max  Julius  Richter  aus  Stolpen. 

4.  Johannes  MUller  aus  Grimma. 

6.  Emst  Bruno  Hartung  aus  Bernstadt 

6.  Ernst  Heinrich  Scheujffler  aus  Greifenhain. 

7.  Oscar  Georg  Naumann  aus  Rochhtz. 

8.  Heinrich  Oscar  Groh  aus  Oelsnitz. 

9.  Emil  Adolph  Engel  aus  Borna. 


mit  dem  Zeugniss 


fiir  Wissen- 
schaft 


fiir  Sittlich- 
keit 


ging  nach 
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IL 
\\ 
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n. 
n*. 
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I. 


I. 

L 
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ii«. 

L 
IL 

I^ 


Leipzig. 


um  zu 
studiren 

Medicin. 

• 

Theologie. 

Jura. 
Theologie. 

Jura, 

Theologie. 

Jura, 
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Zu    Ostern    1865 

mit  dem 

Zeugniss 

ging  nach 

um  zu 

den  30.  Marz 

fiir  Wissen- 

fur  Sittlich- 

studiren 

schaft 

keit 

1.  Ernst  Bernhard  Liehe  aus  Oschatz. 

IL 

w 

Leipzig 

Theologie. 

2.  Paul  Schieck  aus  Grimma. 

M\ 

\\ 

- 

Medicin. 

3.  Carl  Alfred  Engel  aus  Leipzig. 

l\ 

w 

-' 

Jura. 

4.  Friedrich  Julius  Winter  aus  Chemnitz. 

L 

L 

. 

Theoloffie. 

6.  Gustav  Hugo  Kirsten  aus  Radeberg. 

l\ 

L 

. 

o 

6.  Curt  Eduard  Kloppel  aus  Pegau. 

l\ 

I. 

_ 

Jura. 

7.  Paul  Edmund  Steglich  aus  Grimma. 

IP. 

W 

^ 

8.  Heinrich  Moritz  Hausmann  aus  Dresden. 

n*. 

L 

M 

^ 

9.  Ewald  Liehmann  aus  Frauenhain. 

l\ 

W 

.. 

Medicin. 

10.  Otto  Baumann  aus  Trebsen. 

l\ 

W 

m. 

Jura. 

11.  Friedrich  Emil  Preuss  aus  Limbach. 

l\ 

P. 

- 

Philologie. 

b)aufandereSchulen: 

1)  Julius  Theodor  Schwenke  aus  Leipnitz,  3)  Ern^t  Theodor  Mey  aus  Grimma,  3)  Carl 
Adolar  Mayer  aus  Colditz. 

c^   z  u   e  i  n  e  m   a  n  d  e  r  n   B  e  r  u  f  e  i 
Moritz  Gustav  Adolph  ,Tacobi  aus  Magdeburg. 


den  14.  October  1864. 


C.     Verzeichniss  der  Schiiler,  welche  aufgenommen  worden  sind: 

1.  Bruno  Satlow  aus  Oelsnitz den  13.  October  1864. 

2.  Emil  Johannes  Schmidt  aus  Borna 

3.  Johannes  Albert  Alexander  Tischendorf  aus  Leipzig 

4.  Franz   Woldemar  Irmisch  aus  Grimma 

5.  Paul  Richard  Petri  aus  Lichtenstein 

6.  Friedrich  Albert  Brandt  aus  Chemnitz 

7.  Max  Alfred  Otto  Schirlitz  aus  Niederrabenstein   . 

8.  Georg  Becker  aus  Chemnitz  .... 

9.  Georg  Voigt  aus  Seegeritz      .         .        . 

10.  Carl  Bernhard  Langbein  aus  Wurzen 

11.  Curt  Alexander  Baumgartner  aus  Leipzig 

12.  Carl  Gustav  Loewe  aus  Grimma 

13.  Friedrich  Hugo  Kirsten  aus  Radeberg   . 

14.  Ernst  August  Seidel  aus  Dresden 

15.  Moritz  Johannes  Neumann  aus  Grimma  . 

16.  Ma^  Btrnhardt  aus  Oschatz 

17.  Hans  Friedrich  Thieme  aus  Dippoldiswalde 


den  26.  April       1865. 


X 


18.  Oeorg  Emil  Bernhard  Lindner  aus  Dresdeii 

19.  Arlhur  Ldbner  aus  Oschatz 

80.  Hugo  KOhler  aus  Leipzig     .... 
21.  Julius  Otto  Siebenhaar  aus  Penig  . 
S3.  Richard  Sperling  aus  Grimma     . 

23.  Heinrich  August  Leonhardt  aus  Leisenau 

24.  Friedrich  Carl  Bruno  Lagel  aus  Cleuden  . 

25.  Erwin  Richard  Schwartz  aus  Oschatz     . 

26.  Max  Gustav  Hallbauer  aus  Grossbothen    . 

27.  Carl  Johannes  Rdssler  aus  Erlbach     . 

28.  Christoph  Ernst  Luthardt  aus  Miiiichen 


den  26.  April       1865. 


den  28.  April       1865. 


Im  Winterhalbjahr  1864|65  bestand  der  Cotus  aus  146  Schiilern ,  wovon  35  der  ersten 
34  der  zweiten,   39  der  dritten,  24  der  vierten(a),  14  der  vierten(b)  Classe  angehorten:  i,n 
feommerhalbjahr  aus  151,  von  denen  38  in  Prima,  34  in  Secunda,  39  in  Tertia,^24  in  Ober- 
quarta,  16  in  Unterquarta  sassen. 

Confirmirt  wurden  den  13.  April  dieses  Jahres  in  der  Klosterkirche  durch  Herrn  Supor- 
intendent  Dr.  Grossmann  folgende  Zoglinge :  Ernst  Eduard  Leonhardt  aus  Leisenau,  Friedrich 
Ludwig  Herbig  aus  Zwickau,  Emil  Johannes  Schmidt  aus  Borna,  Martin  Theodor  Hoffmann 
aus  Rochsburg,    Friedrich  Moritz  Haase  aus  Zobhtz,  Heinrich  Rudolph   von  Egloffsteiu  aus 

Ernst  TheodorMey  aus  Grimma,  Georg  Becker  aus  Chemnitz,  Franz  Woldemar  Irmiseh  au^ 
t.rimma  und  Friedrich  Albert  Brandt  aus  Chemnitz. 


V.  Verleihung  von  Stipendien  «nd  Pramien. 

,.  ^  J^Snigliche  Stipendien  erhielten  auf  Empfehlung  des  Schulcollegiums  von  dem  Koni- 
ghchen  Mmisterium  des  Cultus  uiid  offentlichen  Unterrichts  bei  dem  Abgang  von  der  Schule  auf 
die  Universitat  zu  Michaelis  1864  Carl  Bernhard  Biedermann  aus  Radeberg  und  Johanne, 
Muller  aus  Grimma,  zu  Ostern  dieses  Jahres  Gustav  Hugo  Kirsten  aus  Radeberg  und  Ewald 
Liebmann  aus  Frauenhain.  * 

Das  G6schen'sche  Stipendium,  jiihriich  800  Thaler  auf  drei  Jahre,  wurde  zu  Ostern 
dieses  Jahres  dem  Abiturienten  Friedrich  Julius  Winter  aus  Cliemnitz  auf  Grund  der  von  ihm 
uber  das  Thema  ,welche  Eigenschaften  muss  die  Poesie  eines  Volkes  haben  um 
eine  wahrhaft  nationale  zu  sein;  und  war  die  epische  und  dramatische  Poesie 
der  Gr.echen  e.ne  solche?"  gefertigten  Arbeit  und  seiner  Maturitatsexan.en-Censur  vom 
Schulcollegium  m.t  Genehmigung  des  Koniglichen  Ministeriums  zuerkannt. 
,. -,  „^"'«  ^^''^'"«•'-Biicherpramien  h.ben  folgende  Alumnen  erhalten :  zu  Michaelis  1864- 
tarl  Alfred  Engel  aus  Leipzig,  Gustar  Hugo  Kirsten  aus  Radeberg,  Johannes  Valter  aus 
Grimma,  Gottualt  Albert  Manitz  aus  Lichtenwa>de,  Max  Stephan  Arminius  Nicolai  aus  Mii- 
geln,  Paul  Iriedrich  Klinger  aus  Leis.iig,  Curt  Weinert  aus  Werdau  uiid  Curt  Anton  Julius 
Bermann  aus  Wolkenstein;  zu  Ostern  dieses  Jahres :  Paul  Theodor  Canitz  aus  Brandis,  Arwed 
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